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1) TEXTO DE LA CITACIÓN 
«Montevideo, 25 de julio de 2014. 


La CÁMARA DE SENADORES se reunirá en 
sesión extraordinaria el próximo miércoles 30 de 
julio, a la hora 17:00, a fin de informarse de los 
asuntos entrados y considerar el siguiente: 


ORDEN DEL DÍA 
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FALTAN: con licencia, los señores Senadores 
Bordaberry, Couriel, Gallo Imperiale, Lorier, 
Martínez, Moreira (Constanza), Nin Novoa, 
Rosadilla y Solari, y con aviso, los señores Senadores 
Abreu, Heber, Larrañaga, Moreira (Carlos) y 
Penadés. 
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3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, está 
abierta la sesión. 


(Es la hora 17 y 10 minutos). 
—Dese cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«El Ministerio de Transporte y Obras Públicas remite 
respuestas a pedidos de informes solicitados por: 


+ el señor Senador Ope Pasquet, relacionado con 
el proyectado “Muelle C” del Puerto de Montevideo; 


+ el señor Senador Pedro Bordaberry, referente a 
la construcción del puente sobre la laguna Garzón. 

OPORTUNAMENTE FUERON ENTREGADAS 
A LOS SEÑORES SENADORES BORDABERRY Y 
PASQUET. 


El Ministerio de Industria, Energía y Minería 
remite respuesta de la Administración Nacional de 
Combustibles, Alcohol y Pórtland a un pedido de in- 
formes solicitado por el señor Senador Luis Alberto 
Lacalle Herrera, relacionado con el contrato suscrito 
entre dicho Ente Autónomo y el Servicio de Cons- 
trucciones, Reparaciones y Armamentos de la Arma- 
da Nacional para la construcción de dos barcazas flu- 
viales y un remolcador de empuje y tiro. 

OPORTUNAMENTE FUE ENTREGADA AL 
SEÑOR SENADOR LACALLE HERRERA. 


El Tribunal de Cuentas remite copia de oficios 
transcribiendo varias resoluciones relacionadas con 
los siguientes organismos: Administración Nacional 
de Telecomunicaciones, Agencia Nacional de Vivien- 
da y Oficina de Planeamiento y Presupuesto. 

—-TÉNGANSE PRESENTES. LOS OFICIOS SE 
ENCUENTRAN PUBLICADOS EN LA PÁGINA WEB 
DEL PARLAMENTO. LA INFORMACIÓN COMPLETA 
SE ENCUENTRA A DISPOSICIÓN DE LOS SEÑORES 
SENADORES EN LA SECRETARÍA DEL SENADO». 


4) PEDIDO DE INFORMES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de un pedi- 
do de informes. 


(Se da del siguiente:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñeiro).- 
«El señor Senador Cardoso, de conformidad con lo 
establecido en el artículo 118 de la Constitución de 
la República, solicita se curse un pedido de informes 
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con destino al Ministerio de Transporte y Obras Pú- 
blicas, referente a las modificaciones del convenio 
suscrito entre el Ministerio de Transporte y Obras Pú- 
blicas y la Empresa Jaswik S.A. para la construcción 
del puente sobre la laguna Garzón. 
OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO». 


(Texto del pedido de informes: ) 
«Montevideo, 29 de julio de 2014 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Contador Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 


En ejercicio de la facultad que me confiere el 
artículo 118 de la Constitución de la República, so- 
licito tenga a bien remitir el siguiente pedido de in- 
formes al Ministerio de Transporte y Obras Públicas. 


1. Introducción 


En diciembre de 2008, el Ministerio de Transporte 
y Obras Públicas y la empresa Jaswik S.A. del empre- 
sario argentino Eduardo Constantini, con la anuencia 
de las Intendencias de Maldonado y de Rocha, suscri- 
bieron un convenio con el objeto de que la mencio- 
nada empresa tome a su cargo la construcción de la 
Ruta n.* 10 del puente sobre la laguna Garzón y sus 
accesos, así como fijar las pautas técnicas y jurídicas 
para la ejecución de las obras, preservando sus carac- 
terísticas ambientales y paisajísticas. Todos los costos 
de la ejecución de estudios, construcción del puente, 
los imprevistos y extraordinarios serían asumidos por 
la empresa, pasando las referidas construcciones al 
dominio del Estado por modo accesión. Quedaba cla- 
ro, entonces, que el Estado no asumía costo alguno. 


Posteriormente, en el mes de noviembre de 2013, 
las partes procedieron a la modificación del convenio 
referido, estableciéndose que la construcción de los 
accesos viales, losas de aproximación y revestimien- 
tos y otros aditamentos de las zonas de paseo peatonal 
deberán ser asumidos por el MTOP En resumen, en 
este nuevo convenio se modifican las obligaciones de 
las partes, limitando las del privado y asumiendo el 
MTOP parte de las obras que originalmente corres- 
pondían a aquel, así como los costos derivados que se 
estiman en US$ 1.800.000. 


Así, la construcción del puente pasa de ser una 
obra cuyo costo lo asumiría un particular en exclusi- 
va —-en atención a que la obra le generará importantes 
beneficios económicos que son públicos y notorios— 
a una obra financiada por el mismo particular y el 
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Estado uruguayo, desnaturalizando por completo el 
convenio original. 


Pedido de informes 
En tal sentido, se solicita la siguiente información: 


1. Los costos directos e indirectos incurridos por el 
Estado uruguayo en los últimos cinco años, cualquiera 
sea la naturaleza de ellos (estudios técnicos, honora- 
rios, consultas, viáticos, mediciones, etc.), en relación 
con el proyecto de puente sobre la laguna Garzón. 


2. Los costos directos e indirectos en que el Estado 
uruguayo deberá incurrir a la luz de los cambios estableci- 
dos en la modificación del convenio de noviembre de 2013, 
entre el MTOP y Jaswik S.A., cualquiera sea la naturaleza 
de ellos (honorarios, mediciones, servicios de construc- 
ción, materiales, costos tributarios, etc.), generados en la 
construcción del puente o en obras conexas al mismo. 


3. La estimación del costo total del puente, desglo- 
sado de acuerdo con la financiación privada y públi- 
ca, incluyendo las obras conexas a este. 


4. ¿Qué empresa constructora ejecutará las obras 
correspondientes a la parte privada? 


5. ¿Qué empresa constructora ejecutará las obras 
correspondientes a la parte pública? Si aún no ha 
sido elegida, se indique el procedimiento de contrata- 
ción a seguir y el estado del mismo. 


6. Se agregue un cronograma de las obras, tanto 
de la parte financiada por el inversor privado, como 
la parte pública. 


7. Se indique si se ha evaluado los beneficios econó- 
micos que tendrá el inversor privado y eventualmente 
otros beneficiados por la construcción del puente. 


8. Se informe si la parte de la obra correspondien- 
te al inversor privado gozará de beneficios tributarios. 


9. Se detalle con qué recursos (programas, ru- 
bros) se financiará la parte privada de las obras y en 
qué años se ejecutará. 


Sin otro particular, lo saludo atentamente. 


Germán Cardoso. Senador». 


5) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dando cumplimiento a 
lo que establece el artículo 53 del Reglamento de la 
Cámara de Senadores, dese cuenta de las inasisten- 
cias a las anteriores convocatorias. 
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(Se da de las siguientes: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippini).- 
En la sesión extraordinaria del día 29 de julio no se 
registraron inasistencias. 


A la sesión de la Comisión de Constitución y Le- 
gislación del 22 de julio faltaron con aviso los señores 
Senadores Michelini y Nin Novoa. 


A la sesión de la Comisión de Defensa Nacional 
del 28 de julio faltaron con aviso los señores Senado- 
res Gallo Imperiale y Viera. 


6) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRACIÓN 
DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase una solicitud de 
licencia. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippini).- 
«Montevideo, 29 de julio de 2014 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Contador Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente, solicito al Cuerpo me con- 
ceda licencia por motivos personales, al amparo del 
artículo 1.* de la Ley n.* 17827, de 14 de setiembre 
de 2004, el día 30 de julio de 2014. 


Sin otro particular, saludo a usted muy atenta- 
mente. 
Alfredo Solari. Senador». 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que el señor Fernando Scrigna ha 
presentado nota de desistimiento, informando que 
por esta vez no acepta la convocatoria a integrar el 
Cuerpo, por lo que queda convocado el señor Isaac 
Umansky, a quien ya se ha tomado la promesa de 
estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee:) 
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SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippini).- 
«Montevideo, 30 de julio de 2014 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Contador Danilo Astori 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo con lo establecido en la Ley n.* 17827, 
de 14 de setiembre de 2004, solicito al Cuerpo que 
tan dignamente preside se sirva concederme el uso 
de licencia el día miércoles 30 de julio, por motivos 
personales. 


Sin más, lo saludo atentamente. 
Luis Rosadilla. Senador». 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se con- 
cede la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que los señores Carlos Gamou, Pablo 
Álvarez, Javier Salsamendi y Juan Souza han presen- 
tado nota de desistimiento, informando que por esta 
vez no aceptan la convocatoria a integrar el Cuerpo, 
por lo que queda convocado el señor Hebert Clavijo, a 
quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


7) RENDICIÓN DE CUENTAS Y BALANCE DE 
EJECUCIÓN PRESUPUESTAL DE LA CÁMARA 
DE SENADORES CORRESPONDIENTE AL 
EJERCICIO 2013 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado ingresa al 
Orden del Día con la consideración del asunto que 
figura en primer término: «Proyecto de resolución 
por el que se aprueba la Rendición de Cuentas y 
Balance de Ejecución Presupuestal de la Cámara de 
Senadores, correspondiente al Ejercicio 2013. (Carp. 
n.* 1540/2014 — Rep. n.* 1111/2014)». 


(Antecedentes: ) 


«Carp. n.” 1540/2014 
Rep. n.* 1111/2014 
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Exposición de motivos 


De acuerdo con lo dispuesto por el artículo 108 de 
la Constitución de la República y por el artículo 110 
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del Texto Ordenado de Contabilidad y Administración 
Financiera, cumplo en presentar a la Cámara de Se- 
nadores la Rendición de Cuentas correspondiente al 
Ejercicio 2013. 


Se trata de la última Rendición de Cuentas que 
me corresponde presentar, puesto que la que co- 
rresponda al ejercicio actual deberá ser elevada en 
su oportunidad por quien me suceda en el cargo. Es 
propósito de esta Administración presentar, ante el 
Cuerpo y la ciudadanía, un informe y balance del 
cumplimiento de los objetivos estratégicos que han 
regido el accionar en esta Legislatura. Estando en de- 
sarrollo acciones importantes al respecto y vinculadas 
con la ejecución presupuestal, dejamos para hacerlo 
en un momento más avanzado de las mismas. 


No obstante es menester realizar algunos comen- 
tarios respecto de la Rendición de Cuentas que se 
presenta. Se ha buscado mantener el monto presu- 
puestal en niveles similares al existente al final del 
período anterior, a valores constantes, al mismo tiem- 
po que continuar perfeccionando y modernizando la 
gestión. El análisis de las cifras presentadas por los 
servicios contables permite mostrar con claridad la 
forma responsable con la que se han gestionado los 
recursos. El aumento no significativo que se registra 
en el comparativo de lo ejecutado en el rubro sueldos 
que muestra el Anexo 5, se explica por el ingreso de 
funcionarios que han ido ocupando los cargos vacan- 
tes existentes en los niveles inferiores —-generadas y 
no ocupadas el año anterior o generadas en este-— y 
por la aplicación del aumento definido por el Cuerpo 
al sistema de indicadores de gestión. 


También puede apreciarse —en las gráficas ubica- 
das al final donde se muestra la Evolución de la Eje- 
cución de los Gastos Corrientes- que el rubro «Gas- 
tos» se ha mantenido en niveles similares o menores a 
años anteriores. En los gastos de «Combustible», «Te- 
lefonía» y «Organismos Internacionales» ha continua- 
do la reducción en los montos. Mientras, el rubro «In- 
versiones» se ha mantenido en niveles significativos, 
habiéndose continuado con la política de asegurar los 
recursos logísticos a disposición de los Legisladores y 
oficinas, pudiendo ya hoy decir que serán entregados 
a la próxima Legislatura sin carencias y con herra- 
mientas actualizadas en su totalidad. 


Tal como informa la Dirección de la Asesoría Con- 
table, no fue imputado en este ejercicio en el rubro 
«Inversiones» el monto correspondiente a la adquisi- 
ción de los equipos para la televisación, por cuanto el 
proceso licitatorio llevó a que la compra se terminara 
realizando en el año 2014. 


De esta manera terminamos el período con una 
incidencia del rubro «Inversiones» del orden del 1 %. 
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Por último, corresponde decir que: se ha cum- 
plido con la transferencia a Rentas Generales de los 
ahorros por sesenta millones de pesos resueltos por 
el Senado en la pasada Rendición de Cuentas; se ha 
reducido en un millón de pesos el crédito del rubro 
«Telefónico» y en dos millones el de «Organismos In- 
ternacionales»; la Cámara de Senadores no tiene hoy 
deudas vencidas con sus acreedores y la antigúedad 
de las cuentas a pagar no supera los treinta días. 


Debe tenerse presente que, luego de cerrado el 
Ejercicio 2013, la Administración dio cumplimiento 
a una Sentencia del Tribunal de lo Contencioso Ad- 
ministrativo, que implicó el pago de un monto impor- 
tante a varios funcionarios por retroactividad, como 
consecuencia de derivaciones de la Resolución del 
Senado de 10 de febrero de 2011, que estableciese 
una Compensación Especial al cargo de Director Ge- 
neral. 


Tal como he dicho, es voluntad de esta Presiden- 
cia realizar oportunamente un balance de lo actuado, 
dejando expresadas sus opiniones respecto de la pro- 
yección futura de las líneas estratégicas planteadas y 
desarrolladas en el período. 
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En función de lo expresado y en los términos re- 
feridos, propongo al Senado el proyecto de resolución 
adjunto aprobando esta Rendición de Cuentas corres- 
pondiente al Ejercicio 2013 y el Balance de Ejecución 
Presupuestal de la Cámara de Senadores. 


Proyecto de resolución 


Artículo 1.”.- Apruébase la Rendición de Cuen- 
tas y Balance de Ejecución Presupuestal de la Cá- 
mara de Senadores correspondiente al ejercicio 2013 
que se adjunta y forma parte de la presente resolu- 
ción, incluyendo los cuadros y anexos que la integran 
y figuran en el repartido. 


Artículo 2.”.- Póngase en conocimiento del Tri- 
bunal de Cuentas. 


Artículo 3.*.- Comuníquese al Poder Ejecutivo, 
de conformidad con lo establecido por el artículo 108 


de la Constitución de la República. 


Artículo 4.”.- Publíquese en la página web del 
Poder Legislativo. 


Danilo Astori. Presidente». 


30 de julio de 2014 
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Rendición de Cuentas - Ejercicio 2013 


CUADRO A 
MONTO DEL CREDITO ORIGINAL 
EN PESOS URUGUAYOS 
EJERCICIO 2013 
CONCEPTO APERTURA 01/01/13 
SUELDOS 640,163.714 
VICEPRESIDENTE y SENADORES 85.096.685 
CARGOS DE CONFIANZA y FUNCIONARIOS 555.067.029 
GASTOS 164.662.078 


ANCAP 
REPUESTOS Y ACCESORIOS 
MATERIALES Y SUMINISTROS 


ANTEL 12.823.752 
ARREND. DE SERVICIOS 4.775.646 
16.332.764 

45.647.079 

8.516.969 


SECRETARIOS PARLAMENTARIOS Y SECT. 56.095.689 
INVERSIONES 7.000.000 


PROYECTO 703 - EQUIPAMIENTO 7.000.000 
MONTOS TOTALES 811,825,792 
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CUADRO B 
APERTURA DE RUBROS DE SUELDOS 
Y SUS MODIFICACIONES POSTERIORES 
EN PESOS URUGUAYOS 
EJERCICIO 2013 


APERTURA E INCREM. VICEPRESIDENTE | CARGOS CONF, TOTALES 
DEL.EJERCICIO. SENADORES FUNCIONARIOS 


Apertura 1* de enero 096. 555.067.029 | 640.163.714 


Incremento 01/01/13 (7,480%) 41.519.016 | 47.884.249 
Ajuste CGN Minuta 4/2013 (7.000.000) 0 
Ajuste CGN Minuta 5/2013 12.000.000 | 12.000.000 
Ps Art.14 Y 15 R.Ctas. Jul/2013 35.466.668 | 35.466.668 

Apertura lic. gen. no gozada 1.107.577 1.107.577 


TOTALES 98.461 516] 638.160.290 | 736.622.208 
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CUADRO D 
APERTURA DE RUBRO DE INVERSIONES 
Y SUS MODIFICACIONES POSTERIORES 
EN PESOS URUGUAYOS 
EJERCICIO 2013 


APERTURA Y AJUSTES 
Apertura 1? de enero 7.000.000 
Incremento 01/01/13 (3,210%) 224.700 
Res. Art.4? Y 5% R.Ctas. Jul/2013 2.000.000 


Incremento 01/07/13 (4,840% 174.838 


APERTURA Y AJUSTES 
DEL EJERCICIO INVER. P.704 
Res. Art.4? Y 5" R.Ctas. Jul/2013 8.000.000 


TOTAL PROY. 703 - 8.000.000 


30 de julio de 2014 
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CUADRO E 
MONTO DEL CREDITO DEFINITIVO 
EN PESOS URUGUAYOS 
EJERCICIO 2013 


VICEPRESIDENTE y SENADORES 98.461.918 
030 19029 
369.890 


ANCAP 


REPUESTOS Y ACCESORIOS 924.726 
MATERIALES Y SUMINISTROS 20.343.936 
ANTEL 10.555.691 
ARREND. DE SERVICIOS 5.048.224 

17.264.987 

37.061.481 
ORGANISMOS INTERNACIONALES 7.003.091 
SECRETARIOS PARLAMENTARIOS Y SECT. 60.291.647 


INVERSIONES 17.399.538 


PROYECTO 703 - EQUIPAMIENTO 9.399.538 
PROYECTO 704 - TELEVISACION SESIONES 8.000.000 


MONTOS TOTALES 912.885.419 
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£ 


CUADRO F 


ORDENES EMITIDAS 
EN PESOS URUGUAYOS 
EJERCICIO 2013 
CONCEPTO ORD. EMITIDAS 
SUELDOS 634.464.002 
VICEPRESIDENTE y SENADORES 94.019.297 


CARGOS DE CONFIANZA y FUNCIONARIOS 540.444.705 


+. GASTOS 152.823.398 


369.890 
924.726 
20.343.936 
10.555.691 
5.048.224 
17.264.987 
33.848.109 
7.003.091 
57.464.744 


ANCAP 
REPUESTOS Y ACCESORIOS 
MATERIALES Y SUMINISTROS 
ANTEL 

ARREND. DE SERVICIOS 


INVERSIONES 9.399.538 
PROYECTO 703 - EQUIPAMIENTO 9.399.538 


PROYECTO 704 - TELEVISACION SESIONES 


0 
MONTOS TOTALES 796.686.938 
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CUADRO G 
SALDOS NO UTILIZADOS 


EN PESOS URUGUAYOS 
EJERCICIO 2013 


VICEPRESIDENTE y SENADORES 4.442.621 
CARGOS DE CONFIANZA y FUNCIONARIOS 638.160.290 | 540.444.705 | 97.715.585 
ANCAP 369.890 
REPUESTOS Y ACCESORIOS 924.726 
MATERIALES Y SUMINISTROS 20.343.936 20.343.936 
ANTEL 10.555.691 10.555.691 
ARREND. DE SERVICIOS 5.048.224 5.048.224 
17.264.987 17.264.987 
37.061.481 33.348.109 
7.003.091 7.003.091 
57.464.744 


PROYECTO 703 - EQUIPAMIENTO 
PROYECTO 704 - TELEVISACION SESIONES 
MONTOS TOTALES 
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CUADRO H 
MOVIMIENTO DE FONDOS Y VALORES 
EN PESOS URUGUAYOS 

- EJERCICIO 2013 


BANCO 96.813.119 
TOTAL 


-__ 530.348.592 


| INGRESOS | 
SUELDOS 392.490.972 
GTOS. E INV. 137.857.620 


|_ EGRESOS | 552.933.145 
SUELDOS 388.630.374 
GTOS. E INV.* 164.302.771 
[EXISTENCIAS AL 31 de DICIEMBRE 
CAJA 1.029.878 
BANCO 73.903.220 


TOTAL 74.933.098 


* incluye devolución a TGN de $ 60:000,000 
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CUADRO | 
DOCUMENTOS DE ENTREGA DE FONDOS EMITIDOS 


PENDIENTES DE COBRO AL 31/12/13 - EN PESOS URUGUAYOS 
EJERCICIO 2013 


=== 


— Tesoreria | General de la Nación - a - Sueldos 
CONCEPTO — MES DOCN IMPORTE S 


pr donNARiOS |] 


= 

15900 EX SENADORES L dic-13 | 198 | 60.600 

SUBSIDIO EX FUNCIONARIOS 131 2158 | 2883419] 
PANDEO >: MONETARIA 


TOTAL nn 50.703.268 | 


A Tesorería General de Ta Nación - Gastos de Funcionamiento 


CONCEPTO MES lDoc-Nr | PORTES 
, CAP, Mat, reptos. Serv no pers. [sep-13 | 144 | 768.238 
ANCAP, Mat reptos Servno pers. | oeet3 | 162 [| 3ststd 


PANCAP, Mat, reptos. Servnopers. _____ | novw13 | 180 | 3318564 
a 
lArr. Servicios y As. Presidencia______ |  dic1i3 | 2068 | 430.629 
Secutaros parameniaros y desear] deta] 203] 218750 
acralatos partacectaros 1 de sor] | 


— . — A == 


0 IMPORTES | 
e E E 00| 
2.551.200) 


A 71.062.500 
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ANEXO 1 
COMPARATIVO CREDITO - IMPUTADO 


fahorros) - EN PESOS URUGUAYOS 
EJERCICIO 2013 


. CREDITO IMPUTACIONES PORCENTAJE 
DEFINITIVO | DEL EJERCICIO NO IMPUTADO 
ll SUELDOS __| 736.622.208| 634.464.002 | 102.158.206 | 13,87%_| 
CARGOS DE CONF. y FUNCIONARIOS | 638.160.290 540.554.294 | 97.605.996 | 15,29% 
GASTOS 
'ANCAP Ñ 
REPUESTOS Y ACCESORIOS 
MATERIALES Y SUMINISTROS 


80.645 289.245 


684.615 
2.325.681 


240.111 
18.018.255 


ANTEL 10.555.691 5.241.115 5.314.576 
'ARREND. DE SERVICIOS 5.048.224 488.814 4.559.410 
SERVICIOS NO PERSONALES 17.264.987 13.068.168 4.196,819 
INCENTIVO DE RETIRO 37.061.481 33.848.109 3.213.372 
ORGANISMOS INTERNACIONALES 7.003.091 1.455.532 5.547,559 


SECRETARIOS PARLAMENT. Y SECT. 


9.399.538 | __ 7.203.722 [  2.195.816| 23,36% | 
MONTOS TOTALES 904.885.419 | 771.573.482 | 133.311.937 | 14,73% 
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ANEXO 2 


En pesos uruguayos 
SUBSIDIOS POR LEY 15900 Y PREJUBILATORIOS 
EJECUCIÓN PRESUPUESTAL - EJERCICIO 2013 


Subsidios por Ley 15.900 


—— Vicepresidente y Senadores 1.505.026 | 
io Le 1.298.947 


193.089 
12.990 


AAA. 
ci) 
7 7 f [4.505.026 | 
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CAMARA DE SENADORES 
- SUELDOS, GASTOS E INVERSIONES 
(Incluye todos los programas vigentes al 2013) 


GASTOS; 17,32% 


- INVERSIONES; 0,96% 


SUELDOS; 81,72% 


u SUELDOS m GASTOS 1 INVERSIONES 
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Estado de Situación Patrimonial al 31 de Diciembre de 2013 


En Pesos Uruguayos 
ACTIVO 
ACTIVO CORRIENTE 
DISPONIBILIDADES 
CAJA 
Caja Moneda Nacional (Anexo 1) 236.006 
Provisorios a la espera de trámite (Anexo 1) 63.994 
Efectivo para pagos especificos (Anexo 1) 64.100 
Cheques en Caja (Anexo 1) 260.345 
Caja Dólares (Anexo 1) 405.433 
Provisorios en dólares a la espera de trámite (Anexo 1) 0 
TOTAL DE CAJA 1.029.578 
BANCOS 
Banco República - Cta. Cte. MN Sueldos 9.073.242 
Banco República - Cta. Cte. MN Gastos 54.390.265 
Banco República - Cta. Cte. MN Inversiones 10.215.693 
Banco República - Cta, Cte, USS Proyecto BM 224.020 
TOTAL DE BANCOS 73.903.220 
Valores en Custodia (Anexo 8) 1.392.394 
TOTAL DE DISPONIBILIDADES 76.325.492 
EXIGIBLE 
TGN ORDENES DE ENTREGA EMITIDAS 
TGN Sueldos (Anexo 2) 50.703.268 
TGN Funcionamiento (Anexo 3) 17.728.032 
TGN Inversiones (Anexo 4) 2.631.200 
TOTAL DE TGN ORDENES DE ENTREGA EM. 71.062.500 
TOTAL DE EXIGIBLE 71.062.500 
TOTAL ACTIVO CORRIENTE 147.387,992 
ACTIVO NO CORRIENTE 
ACTIVO FIJO 
Equipos de Transporte (Anexo 5) 2.353.964 
Mobiliario (Anexo 5) 8.574.974 
Equipos de Computación (Anexo 5) 12.292.692 
Máquinas y Accesorios (Anexo 5) 9.085.671 
TOTAL DE ACTIVO FIJO 32.307.301 
TOTAL DE ACTIVO NO CORRIENTE 32.307,301 


TOTAL DE ACTIVO 179.695.293 
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Estado de Situación Patrimonial al 31 de Diciembre de 2013 
En Pesos Uruguayos - 


PASIVO 

PASIVO CORRIENTE 

ACREEDORES 

Acreedores por retenciones sobre sueldos (Anexo 7) 59.814.732 
Proveedores de bienes y Servicios (Anexo 8) 5.346.508 
Acreedores por garantias varias (Anexo 9) 1.392.394 
TOTAL DE PASIVO CORRIENTE 66.553.634 
TOTAL PASIVO 66.553.634 
PATRIMONIO 

PATRIMONIO 

Patrimonio por Activo Fijo 32.307.301 
TOTAL PATRIMONIO 32.307.301 
REGULACION DE EJERCICIOS ANTERIORES 

Regul. Ejercicios anteriores - funcionamiento 68.992.253 
Regul. Ejercicios anteriores - inversiones 11.772.154 


Regul. Ejercicios anteriores - sueldos 69.951 
TOTAL DE REGULACION EJERCICIOS ANTER. 80.834.358 


TOTAL DE PATRIMONIO 113.141.659 


TOTAL DE PASIVO Y PATRIMONIO 179.695.293 


312-C.S. CÁMARA DE SENADORES 30 de julio de 2014 


Notas al Estado de Situación Patrimonial al 31 de diciembre de 2013 


Nota 1: Información básica sobre la Cámara de Senadores 


- La Cámara de Senadores es la Unidad Ejecutora 01 del Inciso 01 “Poder 
Legislativo”. 

- De acuerdo a lo establecido en el artículo 108 de la Constitución, el Senado 
aprueba su Presupuesto dentro de los doce primeros meses de cada Legislatura. 
El Presupuesto está estructurado por programas. 


- El 10 de febrero de 2011 el Senado aprobó su Presupuesto para la XLVIl 
Legislatura, es decir para e! periodo 2010 — 2014, que mantiene el mismo monto 
presupuestal existente al final del periodo anterior, a valores constantes. 


- El 30 de julio de 2013 la Cámara de Senadores aprobó el Balance y la Rendición 
de Cuentas del ejercicio 2012 y modificaciones al Presupuesto vigente. 


Entre otras modificaciones presupuestales, se aprobaron las siguientes: 


o Trasposición de $ 2:000.000 (dos millones de pesos uruguayos) del 
Objeto del Gasto 211 "Teléfonos, telégrafos y similares” a “Inversiones” 
Proyecto 703, Objeto 799. 


o Disminución de $ 1:000.000 (un millón de pesos uruguayos) del Crédito 
Presupuestal del Rubro "Teléfono, telégrafos y similares” y $ 2:000.000 
(dos millones de pesos uruguayos) del de "Organismos Internacionales”. 


o Transferencia en efectivo desde la cuenta corriente de Gastos del Banco 
de la República a Rentas Generales de $ 60:000.000 (sesenta millones de 
pesos uruguayos), producto del ahorro generado por las racionalizaciones 
en la gestión administrativas. La transferencia se hizo efectiva el 20 de 
agosto de 2013. 


- Continuando el proceso de implementación del Sistema de Indicadores de Gestión, 
en el mes de noviembre se aumentó el monto abonado por concepto de 
cumplimiento de indicadores específicos, según lo establecido en el artículo 14. 


- Durante el Ejercicio 2013 ingresaron por concursos de oposición y méritos 19 
funcionarios presupuestados y egresaron 4 funcionarios amparándose en lo 
dispuesto por los artículos 42 a 45 del Capítulo V de la Resolución del Senado de 10 
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de febrero de 2011 —Presupuesto quinquenal--, que establece el beneficio de retiro 
incentivado. 


Nota 2: Resumen de las principales políticas contables. 

2.1 Bases de preparación de los estados contables. 
Los estados contables se han preparado sobre la base de costos históricos en 
pesos uruguayos. 


Se presenta el Estado de Situación Patrimonial y anexos informativos. El anexo Y 
contiene el detalle de lo imputado en el año con la máxima apertura posible, de 
forma de brindar parte de la información que debería contener el Estado de 


Resultados. 


No se presenta el Estado de Evolución del Patrimonio ni el Cuadro de bienes de 
uso, intangibles, inversiones en inmuebles y amortizaciones, en virtud de que si 
bien existe un inventario realizado por la oficina competente de la Comisión 
Administrativa, el mismo no está valuado. El Patrimonio que figura en el Balance 
corresponde únicamente a las compras de activo fijo a partir del ejercicio 2009, a 
valor histórico, desagregado en los siguientes items: 


- Equipos de transporte. 

- Mobiliario. 

- Equipos de computación. 

- Máquinas y accesorios. 

El detalle figura en el Anexo 5. 
2.2 Criterios de valuación. 

¡) Moneda extranjera: 


- Efectivo en dólares USA existente en Tesorería, se lleva por el método de 
primero entrado primero salido (FIFO) y el tipo de cambio a aplicar es: 


o Ingreso a Tesorería: al tipo de cambio comprador real BROU. 
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o Operaciones: al tipo de cambio de efectuada la operación de compra 
de dólares a cuya partida corresponde la misma (controlada por el 


método FIFO). 
o Existencia al cierre: al tipo de cambio de efectuada la operación de 


compra de dólares, para no generar diferencia de cambio 


- Existencia al cierre — USS 18.118 


05.433 


- Banco Cuenta Corriente en dólares USA: es la cuenta que se ha abierto y 
mantiene a los fines del Convenio Donación firmado entre la Asamblea General y 
el Banco Mundial "Fortalecimiento Institucional para Promover el Acceso 
Equitativo de la Sociedad al Sistema Legal”, IDF N* TF 97964. En esta cuenta se 
recepcionan los fondos provenientes del BM, que son transferidos a la cuenta 
corriente en moneda nacional abierta para atender los pagos en pesos 
uruguayos a proveedores o contratistas cada vez que se presenta un cheque al 
cobro, con saldo cero al cierre del Ejercicio. 


El Proyecto cerró el 20 de diciembre de 2013, existiendo en la Cuenta Corriente 
en dólares USA al 31 de diciembre un saldo de U$S 10.456,48 valuados a la 
cotización dólar interbancario del 30 de diciembre de 2013, $ 21,424 por dólar 
USA. 


1) Valores en custodia: 


- Las garantías depositadas en custodia en moneda distinta al peso uruguayo y 
otros bienes en custodia son valuadas a un tipo de cambio ficto de $ 1. 


El detalle figura en el Anexo 8. 
11) Patrimonio: 


El Patrimonio que figura en el Balance corresponde únicamente a los vehículos 
valuados a precio histórico, y a las compras de activo fijo incorporadas a partir 
- del ejercicio 2009, a valor histórico, desagregado en los siguientes items: 
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- Equipos de transporte. 

- Mobiliario. 

- Equipos de computación. 

- Máquinas y accesorios. 

El detalle figura en el Anexo 5. 
2.3 Aspectos financieros. 


¡) El único financiamiento de la Cámara de Senadores es el de Rentas 
Generales. 


Los fondos son recibidos por transferencia bancaria desde la Tesorería General 
de la Nación, que mensualmente transfiere el duodécimo en el caso de los 
gastos e inversiones y la liquidación mensual en el caso de los sueldos. 


El dinero se encuentra depositado en tres cuentas corrientes en moneda nacional 
de la Cámara de Senadores en el Banco de la República, según corresponda al 
presupuesto de sueldos, gastos o inversiones. 


En la Tesorería del Senado existe una caja chica de $ 300.000 para enfrentar 
gastos urgentes de menor cuantía y un monto variable en dólares suficiente para 


el pago de viáticos al exterior. 
ii) Estructura de Cuentas Bancarias: 


- Los fondos provenientes de la Tesorería General de la Nación se mantienen en 
las siguientes cuentas corrientes del BROU: 


o Cuenta Corriente en Moneda Nacional “Sueldos”: se utiliza para recibir las 
transferencias de la TGN del Rubro O “Sueldos” y pagar las obligaciones 
por este concepto. 

o Cuenta Corriente en Moneda Nacional “Gastos”: se utiliza para recibir las 
transferencias de la TGN del Rubro “Gastos” y para pagar las 
obligaciones por este concepto. Además, a esta cuenta la Tesorería 
General de la Nación transfiere mensualmente el aporte del Estado a los 
partidos políticos con representación parlamentaria, de acuerdo a lo 
dispuesto en el artículo 39 de la ley N* 18.445. Inmediatamente después 
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de ser recibidos, los montos son transferidos a la cuenta corriente 

designada por cada partido político. 

o Cuenta Corriente en Moneda Nacional "Inversiones”: se utiliza para recibir 
las transferencias de la TGN del Rubro “Inversiones” y para pagar las 
obligaciones por este concepto. 

o Para administrar los fondos recibidos del BM para la ejecución del 
proyecto "Fortalecimiento Institucional para Promover el Acceso de la 
Población al Sistema Legal" se abrió una cuenta corriente en moneda 
nacional y una cuenta corriente en dólares. Los fondos se reciben y se 
mantienen en dólares. Para los pagos que se realizan en pesos 
uruguayos se emiten cheques en moneda nacional y el Banco 
transfiere los fondos exactos para cubrir los pagos, de forma de que no 
existan saldos ociosos en moneda nacional. 

Una vez emitido el informe final de la auditoría de cierre, el saldo será 
transferido al Banco Mundial. 


2.4 Reconocimiento de los Ingresos y Egresos del periodo. 


Se aplica el criterio de lo percibido a los efectos del reconocimiento de los 
ingresos y de lo devengado para los egresos. 


2.5 Impuestos. 


¡) La Cámara de Senadores es agente de retención del Impuesto a la Renta de 
las Personas Físicas y del IVA. 


2.6 Programas informáticos. 
Las tres Unidades Ejecutoras del Poder Legislativo utilizan el mismo programa 


informático OPUS. 


2,7 Autorización del Gasto 
De acuerdo con lo establecido en el artículo 27 del TOCAF, el ordenador primario 
es el Presidente de la Cámara de Senadores. Son ordenadores secundarios los dos 
Secretarios del Senado, quienes en ocasiones delegan por escrito la competencia 
en un Prosecretario, 


2.7.1 Contralor 


30 de julio de 2014 CÁMARA DE SENADORES 317-C.S. 


El Tribunal de Cuentas cuenta con una auditoria permanente destacada ante el 
Poder Legislativo que interviene todos los gastos en forma preventiva, excepto 
los pagados con Caja Chica y los viáticos al exterior, que se intervienen luego del 
pago. Se trata de una auditoría de legalidad del gasto. 


Las Rendiciones de Cuentas y Balances anuales son aprobadas por el Plenario 
del Cuerpo y luego auditadas por una auditoría especial del Tribunal de Cuentas. 


Nota 3: Activo Fijo 
El activo fijo está inventariado por la oficina competente dependiente de la Comisión 
Administrativa, pero aún no ha sido valorado, 


En el balance únicamente figuran las incorporaciones a partir del ejercicio 2009, a valor 
histórico. El detalle figura en el Anexo 5. 


Nota 4: Créditos 

El saldo de la cuenta "Tesorería General de la Nación Órdenes de Entrega Emitidas" 
corresponde a los saldos por concepto de sueldos, gastos de funcionamiento, 
suministros e inversiones que la TGN nos adeuda por los Documentos de Entrega de 
Fondos que fueron emitidos y no cobrados. 


En el caso de los sueldos, corresponde a los haberes del mes de diciembre de 2013. 


El detalle de estos créditos figura en los Anexos 2, 3 y 4. 


Nota 5: Deudas 
i) Por retenciones sobre sueldos: se originan en la liquidación de sueldos del 
mes de diciembre de 2013. El detalle figura en el Anexo 6. 
- 11) Con proveedores de bienes y servicios: al cierre del ejercicio la antigúedad de 
las cuentas a pagar era inferior a treinta días. El detalle figura en el Anexo 7. 
íti) Por garantías varias: garantias en custodia por licitaciones y otros valores. El 


detalle figura en el Anexo 8. 
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Nota 6: Aporte del Estado a los partidos políticos con representación 
Parlamentaria 

De acuerdo a lo dispuesto en el artículo 39 de la ley N” 18.485, de 11 de mayo de 2009, 
que establece un aporte anual del Estado a los partidos políticos con representación 
parlamentaria equivalente al valor de 4 Ul (cuatro unidades indexadas) por cada voto 
obtenido en la última elección nacional, y a la Resolución de la Asamblea General N*1, 
de 30 de abril de 2010, por la que la Unidad Ejecutora del Poder Legislativo que 
administrará los fondos es la Cámara de Senadores, durante el ejercicio 2013 se 
recibieron de la Tesorería General de la Nación y se transfirieron a los Partidos Políticos 


correspondientes las sumas establecidas en el Cuadro | adjunto. 


Nota 7: Hechos relevantes posteriores a la fecha de cierre 


- Entre enero y abril de 2014 se jubilaron 8 funcionarios, acogiéndose al beneficio de 
retiro incentivado establecido en los artículos 42 a 45 del Capítulo V de la Resolución 
del Senado de 10 de febrero de 2011. 


- Se encuentra en ejecución el Proyecto 704 "Televisación de Sesiones”, cuya apertura 
se había realizado en la Resolución presupuestal de 30 de julio de 2013. El proceso de 
compra se encuentra ya en la etapa de adjudicación de la licitación. 


- En el mes de abril de 2014 se dio cumplimiento a la sentencia del Tribunal de lo 
Contencioso Administrativo N* 635/2013, de 12 de noviembre de 2013, que anulara la 
Resolución de la Presidencia del Senado N* 73/011, de 17 de febrero de 2011, 
reliquidándose la Prima por Permanencia en el Cargo de los funcionarios involucrados, 
según los criterios establecidos en la Resolución de Presidencia N* 250/014, de 8 de 
abril de 2014, El pago se hará efectivo en los primeros días del mes de mayo de 2014, 
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PUNA 1 


Caja A8neda Nacional 
ANEXO 1 er 


añ 
a Gastos 
[aser e Gastos alimentación 


A 
2.895 
2.896 
7 lo XXI 
La Esmeralda 
Gastos imp 
ACU 


E di en cartera a pagar 


Importe $ | 


| 198355 |AFUCAR 180 | 
sanar JarUCAR mL — 2 
CACILSA 


y 542750 | 
| 474061  |Mosca Hnos. — 3 
Ha E 
-474064 o, 63.012 
INEA 


474069 |Santiago Alo ERES 


| 474072 | y Pardiñas | 
a a 

474082 [|Barbart Hnos. A 2 
A A a | 


Partida Prensa - Senadores 
474139 [Partida Prensa - Senadores 
TOTAL 
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ANEXO 2 
Tesorería General de la Nación - Sueldos 
En pesos uruguayos 
Ejercicio 2013 
Í Tesorería General de la Nación - Sueldos 
Área e A OE 
| dic-13 | 207 | 169.839| 
SENADORES 222122 dic 13 1 208— | 3.240.418 | 
ENADORES | de-13 [208 | 14.500] 


IS —————————- 
[SECRETARIOS Y PROSECRETARIOS dieta 1 211 | 362834] 
ESO 42.558.509 | 


¡FUNCIONARIOS 


15900 EX SENADORES E 
ies EX FUNCIONARIOS Ces T As | zas 
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ANEXO 3 
Tesorería Goneral de la Nación - Gastos do Funcionamiento 
En pesos utuguayos 
Ejercicio 2013 


Tesorería Genoral de la Nación - Gastos de Funcionamiento. 
l——— CONCEPTO [MES [DOC.N”| IMPORTES | 
CAP, Mat, reptos. Serv no pers. a A 
MN METE 


ja CAP, Mat, reptos. Serv no pers, 
¡ANCAP Mas, rep tos, Serv no pers. noto] 180 | soe 


¿ANCAP, Mat, reptos. Serv no pers | dic-13 | 205 | 

|arr. Servicios y As Presidencia. | 

csrelaos podamentarics y de Seg Pata, T137 508 
¡Secretarios parlamentarios y de sector__________ [| dic13 [| 215 ! 4435978 
O] 
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ANEXO 4 
Tesorería General de la Nación - Inversiones 
En pesos uruguayos 
Ejercicio 2013 


po. Tesorería General de la Nación - Inversiones] 
[A coNcerTO [MES [DOC.N"| IMPORTES | 
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ANEXO 5 
ACTIVO FIJO 


En pesos uruguayos 
Ejercicio 2013 


Taca 


Equipos de computación | pos Equipos de computación | ta 


a 

áquinas y accesorios == + "461.968 461.968| 

¡Máquinas y accesorios 752.540! 

A — 
, q accesorios ¡—_L 010. 654 


Ñ rl 


A a 2574188 a 
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ANEXO 6 
Acreedores por Retenciones sobre Sueldos 
En pesos uruguayos 
Ejercicio 2013 
o — Aerial Acreedor impone s— 
AFUCAR 22 a 


_ e or 
MONTEPIO 222] 
Art 25 Dec. Ley 15294 0519 


] 
EASY 


ATT 


—) 
3/8/5|2 
dE EJE 

DIA 10 


O 


¡SEGURO AMERICANO 


1Q.SECRET.Y PRO DEL SENADO 


SWISS MEDICAL URUGUAY SA] 142588 
488708 
A O E 
[LIQUIDO SENADORES 2] 17293 
[CONTRATADOS UQUIDO 88100 
: 


FORESTIER POSE S.A. MEGA 
OOPERATIVA PREV.SOCIAL 28 
.589 


ONDO DE LICENCIA Ll 8,173 
AA A 9.814.732! 
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“ANEXO 7 
Proveedores Acreedores por Bienes 
y Prestación de Servicios 


En pesos uruguayos 
Ejercicio 2013 


JOSE CASTIGUONIAJSA 2] 
IADM.NAC. DE CORREOS 22 222 
7 RIE ASADA 


[PUNTO LUZSA 2 2 2222222222] 
IFFICIO EQUIPAMIENTO 
DIARIOS REVISTAS PUBLICACIO 


= 
DASUS RA 20 
ÑBAREZ Y ASOCIADOS SA. 


. 
IH G SOCIEDAD ANONIMA 
¡ZUBILLAGA Y ZERPA 
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ANEXO 8 
Acreedores por Garantias Varias 
En pesos uruguayos (valor ficto 1) 
Ejercicio 2013 


AFESA. | 00.000,00 
VEL LTDA. GARS$————— | 271.000,00| 
ÍST CONSULTORES GAR.5 | 60.000,00 
INSUMOS PARA COMP.(GARAN.S) | 25.000,00 
ARNALDO C.CASTRO | 1.500,00 
ABACUS S.-A.GARANTIAS | 25.000,00] 
PRAMIN S.A.(SIST.PROFESION) | 18.609,00] 
ERTECSA TÍ 50.000,00) 
BLOOMMYS S.A] | 


BLOOMMYS S.A. 100.000,00 


a 


ID DOLARES 
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ANEXO 9 
TOTAL IMPUTADO 
EJECUCIÓN PRESUPUESTAL 
En pesos uruguayos 
Ejercicio 2013 

Aux] Vicepresidente y Senadores ____| _____ 93.909.708 
[000 [Sueldo básico de cargos __________|_ 62983486 | 
"000 |Por gastos de repres. en el país con aporte___| ___10.116.959| 
000 [Sueldo anual complementario |___  5538761| 
"000 [Hogar constituido 22 1568591 
7900 [Aporte patronal sistema seguridad social] 11098716) 
000 [Otros Ap. Pat. sobre retribuciones | 717.585] 
000 [Aporte patronal FONASA”__ Y 3.297.352 | 
bi [Aux.[| Cargos de Confianza y Funcionarios____| ____540,554.294 | 
011 | 000 [Sueldo básico de cargos _______________[|___ 168.554.066 | 

| 000 |Por gastos de repres. en el pais con aporte 1,040,097 
| 000 [Sueldo básico de cargos contratados ________| 771.630 | 
"008 [Prima por permanencia en el cargo 


[042 [013 [Por dedicación especial ___________ | 
l- 042 | 015 |Por compromiso con la gestión 

[042 | 720 |Incentivo por indicadores de gestión __ | 
[044 | 001 [Prima por antiguedad ______________ | 
[045 [005 [Quebranto de caja_____________ | 


| 000 | 

| 000 

| 000 | 

| 000 | 

000 [Hogar constituido 
[073 | 000 [Prima por nacimiento____________ | 

| 000 | 

000 | 

| 000 | 

| 000 | 

[000 | 


68.721.151] 
820. 
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ANEXO 9 
TOTAL IMPUTADO 
EJECUCIÓN PRESUPUESTAL 


En pesos uruguayos 
Ejercicio 2013 

Obj. [Aux.[______ Materiales y Suministros | 18.018.255] 
[_213_| 001 [Alimentos manufacturados | 772827) 
[213 | 002 [Bebidas 2] 1.734.776) 
[219 [000 [Otros alimentos Y 103.600! 
[231 [ 000 |Hilados, telas y otros [O 163.6501 
[232 | 000 [Prendas de vestir] 1:698.109) 
[239 [000 [Artea deceo [7 7 2el 
[241 | 000 Papeles de oficina] 8248391 
[242 | 000 [Papeles y tarjetas O 19 
243 | 000 [Formularios y otros Impresos] 104.578) 
[244 [000 [Productos de papel y cartón [— 4b6ss8l 
[245 | 000 [Productos de artes gráficas | "8298876| 
[246 | 000 [Libros, revistas y otros | 468595] 
[247] 000 ¡Especies timbradas y valoradas 18420) 
[249 | 000 jOtros productos gráficos 2] 52972) 
251 | 000 [Combustubles derivados | 80859 
265 | 000 [Productos sanitarios] 198.862 | 
[266 | 000 [Productos plásticos > 9683, 
[269 | 000 [Otros (tinta, toner, cartuchos, etc.) 1.740,434 
[275 | 000 [Productos de madera. 307] 
282 | 000 [Productos básicos de Metal [334,426] 
[291] 000 jutles de oficina 20) 
[293 [000 fUnles y accesorios electricos [| 22320] 
296 | 000 jUtiles de cocina y comedor 58.953, 
EE In E 
Hola gamicios No Personales | 13068168] 
1312 | 000 [Correspondencia dentro del pais] 220.012) 
1313 | 000 [Correspondencia fuera del país 11.263) 
321 [| 000 [Prensa y propaganda | 699.990! 
322 | 000 [Impresiones y reproducciones 228.374 | 
331 | 000 [Pasajes terrestres dentro del país [7943001 
[339 | 000 [Gastos de traslados dentro del pais | 43785) 
1345 | 000 [Fletes 1289] 
359 | 000 forros A 1727) 
361 | 000 Primas y otros gastos O 130,173] 
361| 002 [Primas por seguros de accidentes >| 87.007] 
1366 | 000 JOtras comisiones 287.922) 
1374] 000 jOtras máquinas y equipos > 610.750] 
[Otros A 3031] 
[Computación O 164.331] 

¡Otros servicios contratados JA 8.555.132 | 
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ANEXO 9 
TOTAL IMPUTADO 
EJECUCIÓN PRESUPUESTAL 
En pesos uruguayos 
Ejercicio 2013 


473 | 000 ipos de oficin 
[_476 | 000 [Máquinas y equipos de automóviles 


Í Obj. [Aux.| - Secretarios Parlamentarios y de Sector 57.465.009 || * 
17217] 000 [Asignaciones Globales 
00 [Aux| Incentivo por retiro P.L. Presupuesto 2005 | 33.848.109, 
[576 _|-042 [incentivo por retiro P.L. Presupuesto 2005 1 | 33848.109| 
: ANA 2Y- B0AS| 


[_Obj. [ Aux. | 
[141] 000 [ANCAP 222222222222 BAS] 


ll 5.241.115 | 
Servicios Telefónicos - Telefonía Fija . 
[211 | 000 [Servicios Telefónicos - Telefonía Celular 2222] 1.839.634 
| Proyecto: [| _________ INVERSIONES —_________ | ___ 7.203.722| 
[799 | 000 [Otros gastos no clasificados - Mobiliario _________| 2,708,245 
799 | 000 [Otros gastos no clasificados - Informática________|————2.252.005| 
1799 | 000 | : . y Mag. 


137] 
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ANEXO 10 
SUBSIDIOS POR LEY 15900 y PREJUBILATORIOS 
EJECUCIÓN PRESUPUESTAL 
En pesos uruguayos 


Ejercicio 2013 
| Obj. | Aux. |___ Vicepresidente y Senadores] 1,5 
| _575 | 001 | 
081 | 
[082 | 


Subsidio Ley 15,900 


001 Aporte patronal sistema seguridad social 
001 Otros Ap. Pat, sobre retribuciones 
Cargos de Confianza y Funcionarios 


OBJ. 
575 


1001 A 
001 | 
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Comisión de Presupuesto 


ACTA n.* 134 

En Montevideo, a los veintitrés días del mes de 
julio del año dos mil catorce, a la hora diez y quince 
minutos, se reúne la Comisión de Presupuesto de la 
Cámara de Senadores. 

Asisten sus miembros las señoras Senadoras 
Constanza Moreira y Lucía Topolansky y los señores 
Senadores Milton Antognazza, Eber Da Rosa, Daniel 
Martínez, Gustavo Penadés y Alfredo Solari. 

Preside su titular, el señor Senador Daniel Mar- 
tínez. 

Actúan en Secretaría la señora Secretaria de Co- 
misión Lydia El Helou y la señora Prosecretaria María 
José Morador. 

Concurre el señor Secretario del Senado Hugo 
Rodríguez Filippini. 

Asuntos considerados: 

- Carpeta n.2 1540/2014. RENDICIÓN DE 
CUENTAS Y BALANCE DE EJECUCIÓN PRESU- 
PUESTAL DE LA CÁMARA DE SENADORES - Ejer- 
cicio 2013. Proyecto de resolución con exposición de 
motivos del señor Presidente del Senado (Distribuido 
n. 2788/2014). 

La Comisión aprueba el proyecto de resolución. 
Se vota: 7 en 7. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa miembro informante al señor Senador 
Daniel Martínez (informe verbal). 

- Carpeta n.2 1512/2014. RENDICIÓN DE 
CUENTAS Y BALANCE DE EJECUCIÓN PRESU- 
PUESTAL DE LA COMISIÓN ADMINISTRATIVA 
DEL PODER LEGISLATIVO - Ejercicio 2013 (Distri- 
buidos n.* 2729 y n.* 2794/2014). 

La Comisión aprueba un proyecto de resolución 
con el siguiente texto: 

“Artículo único.- Apruébase la Rendición de 
Cuentas y el Balance de Ejecución Presupuestal de 
la Comisión Administrativa del Poder Legislativo co- 
rrespondiente al Ejercicio 2013, Programa 1.06 — Co- 
misión Administrativa, Programa 1.07 — Comisionado 
Parlamentario y Programa 08 — Institución Nacional 
de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo con 
los cuadros y anexos que la integran”. 

Se vota: 7 en 7. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa miembro informante al señor Senador 
Daniel Martínez (informe verbal). 

A la hora once y quince minutos se levanta la se- 
sión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Presidente y la señora 
Secretaria de la Comisión. 


Daniel Martínez, Presidente; Lydia El Helou, 
Secretaria». 
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SEÑOR PRESIDENTE.- En discusión. 
Tiene la palabra la señora Senadora Topolansky. 


SEÑORA TOPOLANSKY.- Señor Presidente: se 
trata de la última Rendición de Cuentas del Senado de 
la República "Unidad Ejecutora 01, Inciso 01, Poder 
Legislativo-, correspondiente a la XLVIT Legislatura. 


Además del informe que todos tenemos en nues- 
tras bancas, más adelante se hará un balance de to- 
dos los años de gestión de esta Legislatura y del cum- 
plimiento de los objetivos estratégicos, de los cuales 


todavía hoy están en ejecución algunos ítems. 


Ingresando en la Rendición de Cuentas en sí mis- 
ma, podemos señalar que a valores constantes se 
buscó —y se logró- mantener el monto presupuestal 
a nivel del final del período anterior, sin resentir el 
perfeccionamiento y la modernización de la gestión. 


En el Anexo 5 se registra un aumento en el rubro 
«Sueldos», que se debe al ingreso de funcionarios 
por cargos vacantes en los niveles inferiores y al 
aumento votado por el Senado en el Sistema de 
Indicadores de Gestión. Continuando con el proceso 
de implementación de ese sistema, en el mes de 
noviembre se aumentó el monto abonado por concepto 
de cumplimiento de Indicadores Específicos, según 
lo establecía el artículo 14. 


Durante el Ejercicio 2013 ingresaron, por con- 
curso de oposición y méritos, 19 funcionarios presu- 
puestados y egresaron 4 funcionarios por el sistema 
de retiro incentivado. Entre enero y abril de 2014 
esto corresponde a la próxima Rendición de Cuen- 
tas, pero igual lo queremos señalar—, se jubilaron 8 
funcionarios, que se acogieron al beneficio del retiro 
incentivado establecido en los artículos 42 a 45 del 
Capítulo V de la Resolución del Senado de febrero 
de 2011. 


El rubro «Inversiones» se mantuvo llevando a cabo 
la política de recurso logístico para Legisladores y 


oficinas. 


El rubro «Gastos» se mantuvo en el mismo nivel, 
aunque se ha reducido el monto de combustible. A 
continuación, podemos ilustrar sobre algunas otras 
reducciones interesantes que se produjeron en el 


período. 
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En cuanto a los aportes a organismos 
internacionales, de $ 10:935.500 se pasó a 
$ 1:506.678 anuales, es decir que hubo una reducción 
del 86 %. En el rubro Antel, se pasó de $ 7:525.758 
a $ 5:425.284 anuales, por lo que se redujo en un 
28 %. En viáticos al exterior, se pasó de $ 1:623.460 
a $ 561.927 anuales; es decir que se redujo a la 
tercera parte. 


También es bueno destacar que en el período se 
cumplió con la transferencia a Rentas Generales de 
$ 60:000.000 de ahorro, producto de la racionalización 
en la gestión administrativa. Dicha transferencia 
se hizo efectiva el 20 de agosto de 2013. Hubo 
una reducción del crédito existente por el rubro 
«Teléfonos» en $ 1:000.000 anuales y una disminución 
del crédito existente para los aportes a los organismos 
internacionales en $ 2:000.000 anuales. 


Hay dos gráficas en las que se puede apreciar la 
evolución de lo abonado a Antel y del gasto de los 
viáticos al exterior. 


La Dirección de la Asesoría Contable nos informa 
que no fue imputado en este Ejercicio, en el rubro 
«Inversiones», el monto para la adquisición de los 
equipos de televisión, debido a que el proceso licitato- 
rio culminó en el año 2014. Podemos decir, entonces, 
que terminamos el período con una incidencia del 
rubro «Inversiones» del orden del 1 %. 


Al día de hoy no existen deudas vencidas con 
acreedores, y las cuentas a pagar no superan los 
30 días. 


A continuación queremos destacar algunos 
números de los cuadros adjuntos, ya que nos parece 
que son de interés. 


En la página 7, figura el Cuadro A «Monto del 
Crédito Original». Allí podemos observar que la 
cifra correspondiente a «incentivo de retiro» es de 
$ 45:647.079. 


En la página 11, tenemos el Cuatro E «Monto 
del crédito definitivo». De aquí queremos destacar 
dos proyectos de inversión. Uno de ellos tiene que 
ver con el equipamiento —proyecto 703- y asciende 
a $ 9:399.538, y el otro-el 704- tiene que ver con la 
televisación de las sesiones y asciende a $ 8:000.000. 


En las páginas 18, 19 y 20 constan los Anexos 3, 4 
y 5, en donde se mide en forma comparativa la ejecu- 
ción de gastos e inversiones en el período 2005-2013. 
También figura la ejecución de sueldos, gastos e in- 
versiones en ese mismo período. 
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Los señores Senadores podrán observar 
gráficamente la totalidad del presupuesto en la 
página 21. Allí encontrarán lo correspondiente a cada 
rubro, incluyendo todos los programas vigentes al 
2013. La gráfica circular nos ilustra en lo referente a 
los distintos porcentajes. 


Queremos referirnos también a la Nota 6 de la 
página 35, que se refiere al aporte del Estado a los 
partidos políticos con representación parlamentaria, 
aspecto que se ha cumplido en tiempo y forma en 
esta Legislatura. 


Debemos tener presente, como lo señala la expo- 
sición de motivos, que luego de cerrado el Ejercicio 
2013, la Administración dio cumplimiento a una sen- 
tencia del Tribunal de lo Contencioso Administrativo, 
que implicó el pago de un monto importante por re- 
troactividad a varios funcionarios, como consecuen- 
cia de derivaciones de la resolución del Senado de 10 
de febrero de 2011, que estableció una compensación 
especial al cargo de Director General. 


Creemos que estos son los destaques fundamen- 
tales de esta Rendición de Cuentas, teniendo en con- 
sideración que todos los señores Senadores tienen la 
Carpeta n.” 1540 en su poder y que podrán consultar 
otros detalles de su interés. 


Es cuanto teníamos para informar. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto de re- 
solución. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- «Artículo 1.%.- Apruébase la Rendición de Cuen- 
tas y Balance de Ejecución Presupuestal de la Cá- 
mara de Senadores correspondiente al Ejercicio 2013 
que se adjunta y forma parte de la presente resolu- 
ción, incluyendo los cuadros y anexos que la integran 
y figuran en el repartido. 


Artículo 2.”.- Póngase en conocimiento del Tribu- 
nal de Cuentas. 


Artículo 3.*.- Comuníquese al Poder Ejecutivo, de 
conformidad con lo establecido por el artículo 108 de 
la Constitución de la República. 


Artículo 4.”.- Publíquese en la página web del Po- 
der Legislativo». 


30 de julio de 2014 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 


palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


8) RENDICIÓN DE CUENTAS Y BALANCE 
DE EJECUCIÓN PRESUPUESTAL DE LA 
COMISIÓN ADMINISTRATIVA DEL PODER 
LEGISLATIVO CORRESPONDIENTE AL 
EJERCICIO 2013 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en segundo término del Orden del 
Día: «Proyecto de resolución por el que se aprueba la 
Rendición de Cuentas y Balance de Ejecución Pre- 
supuestal de la Comisión Administrativa, correspon- 
diente al Ejercicio 2013. (Carp. n.* 1512/2014 — Rep. 
n. 1110/2014)». 
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(Antecedentes:) 


«Carp. n.” 1512/2014 
Rep. n.* 1110/2014 


CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Presupuesto 
Proyecto de resolución 


Artículo único.- Apruébase la Rendición de 
Cuentas y el Balance de Ejecución Presupuestal de 
la Comisión Administrativa del Poder Legislativo 
correspondiente al Ejercicio 2013, Programa 1.06 
- Comisión Administrativa, Programa 1.07 — Comi- 
sionado Parlamentario y Programa 1.08 — Institución 
Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del 
Pueblo con los cuadros y anexos que la integran. 


Sala de la Comisión, a 23 de julio de 2014. 


Daniel Martínez, miembro informante; Milton 
Antognazza, Eber Da Rosa, Constanza Moreira, 
Gustavo Penadés, Alfredo Solari, Lucía 
Topolansky». 
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PODER LEGISLATIVO 
PRESIDENCIA 
Montevideo, 21 de mayo de 2014. 


ALA CÁMARA DE SENADORES 


Conforme a lo dispuesto en el artículo 5? de la ley N” 16821 de 
23 de abril de 1997, el artículo 108 de la Constitución de la República y el artículo 9? 
del Presupuesto Quinquenal de la Comisión Administrativa 2011 - 2015 de 10 de 
febrero de 2011, cúmplenos remitir a la Cámara de Senadores para su sanción, la 
Rendición de Cuentas y Balance de Ejecución Presupuestal - Ejercicio 2013, 
aprobada por unanimidad por la Comisión Administrativa en sesión de fecha 20 de 
mayo de 2014 - 


CR. DANILO ASTORI 


M” ELENA MARTÍNEZ SALGUEIRO 
Prósecretaria 
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Rendición de Cuentas 


PODER LEGISLATIVO 
DIRECCIÓN CONTROL INTERNO EJERCICIO 2013 


CUADRO RESUMEN 


PROGRAMA 1.06 - COMISION ADMINISTRATIVA 


ae lil 
suecos | 1.200.278.517| 802.189.531| 398.088.986| 3317%| 1 | 
GASTOS DE FUNCIONAMIENTO |  106.434.355|  86.078,451| 20.355.904 19,13%] 
hwensones cmsencaamoa | as336770] 16718513] 28517457] — 63,12% 


SUBTOTAL 1.380.467.606|  227.906.174| 452.561.432 32,78% 
289.697.458] — 31.333.521| 208.363.937 
TOTAL 1.670.165.064| 1.009.239.695| 660.925.369 


PROGRAMA 1.07 +. COMISIONADO PARLAMENTARIO 


ueoos NY 22068] 3883702) 326587| 7,74% 
kásros DErUCIOmeno Jo Temsso| —e3rszal 224088 29,42% 1 
ostsza]aaseze] 5341] 11,13%] 
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re 
PODER LEGISLATIVO 


DIRECCION CONTROL INTERNO 
EJERCICIO 2013 


PROGRAMA 1.06 - COMISION ADMINISTRATIVA 


SALDO NO PORCENTAJE NO 
ME O a A 0 
341.089.091] 217.520.852| 123.568.239 36,23% 


[015000 [srorieaes.conapore | 1123310 962652 160658 14,30% 
[021000 [sueo masicocorraraDos | 5616549] 484356] 5132198] 91,38% 
[042013 [omoicescoa | 109475838] 124185166] 75290672] 37,74%] 


| 053000 [ucencaceneraDarmocozDa | 4035451] 3934159]  toi282| 251% 
| 063000 [swamovacaciona, | 51923041] 33473998] 18.449.043] 35,53% 
[071000 [ormarormaramomo 2 | 72788 | 3032 69761 95,83% 

073000 [emapormacimiento | 109189] 6064] 103125] 94,45% 


Paromreparmonan | 1BTBGIS3A| 89592950| G2268:684| 41.00% 
087.000 Jwomeramomacacssr nc | 35:943.582| :23.039.525| 12.910.097] —3592% 
arras [ANT BNO 748] TRAASZ31S| 393AG4A33| —3518% 
oare4z memos 22] 76360638] 75205588] — 1:156052| —— 1.51% 


3|3 
s|8 


091306 [prejsnaDosiNc 22 > | 6301.131|  2.531630| 37695011 59,82% 
SUBO [az 661.769| —77.737.218| ——4924.553| 5,96% 
TOTAL 1.200.278.517| 802.189.531] 398.088.986|  33,17%| 
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Pubs 
S > S 
*. 
PODER LEGISLATIVO 


DIRECCIÓN CONTROL INTERNO 
EJERCICIO 2013 


PROGRAMA 1.06 +. COMISION ADMINISTRATIVA 


GASTOS DE FUNCIONAMIENTO 


KEI a AAA ARA 
[135000 Jusnos aeasras vorasPuBuCAcIonES | 1244839] 584284] 680588] 5307] 
[199.000 —|maremates ysummsrmos | 12399555] 7953642] 4dasora[  3580%|Ia 

299000. [senvicios mo persones | 87782001) 77518897 10235104] —1188%|UD 
SISMACIONES GLOBALES O] 5087860] 23658| 5014302] 99,53% 


GASTOS DE SUMINISTROS 
SALDO NO PORCENTAJE NO 
EZ O A 


[141000 [comes voeavaDos DELPEmO LO | 2.1617761 1264471] 897308 41.50% 
[2117000 frentrowos retrasos simuARes | 5.750.000] 5664.098| —85902| 1,40% 
[er2000 Jasa] oa] amas es] —87133s| —2359% 
213000 Trecrmcons | 638700] 12852227] 354a 843] — 2182 

E [asai0.5sd] 22919579] 5a9938s[ 19.35%] 
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CÁMARA DE SENADORES 


PODER LEGISLATIVO 
DIRECCIÓN CONTROL INTERNO 


EJERCICIO 2013 


DETALLE DEL GRUPO 1 - MATERIALES Y SUMINISTROS 


ALIMENTOS y BEBIDAS 
214.072 
PRODUCTOS TEXTILES 143.050] 
612.59 


929.865 
24839 
] 
19.046 
5975 
38570 
76.439 
sara 
766872 
AT, IMPRENTA Y ENCUADERNACIÓN Ñ 291.83 
OMESMOS EN GRAL 
| 


TOTAL 7.953.642 


pus 
c 
0] 
La 
4 


30 de julio de 2014 


30 de julio de 2014 


CÁMARA DE SENADORES 


5 MI, 
OS 


oÚ ñ 5 


y. 


PODER LEGISLATIVO 
DIRECCIÓN CONTROL INTERNO 


EJERCICIO 2013 


DETALLE GRUPO 2 - SERVICIOS NO PERSONALES 


ORRESPONDENCIA Y ENCOMIENDAS 
GASTOS PUBLICACIONES EN PRENSA 


1,296,171,00 
24.736,00 


GASTOS DE SEGUROS 


OS. MANT, EDIF. JOSE ARTIGAS 92.706,00 
OS. MANT. OTROS INMUEBLES 


TOTAL 


339-C.S. 
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PODER LEGISLATIVO 
DIRECCIÓN CONTROL INTERNO 


EJERCICIO 2013 


PROGRAMA 1.06 - COMISION ADMINISTRATIVA 


eno | versiones convicenciaamuaL | Penn | arcos | 
rra azar] 1s9sezo] esos]  7osrkfma ] 
24005240] 0086300] tooo] — ezisuo | 
a urondncarmoneaa [1305587] 5so6aDa[ 7.150.060 — sesrkjuc | 
| 45.335.770| 16.718.613| 28.617.157] 63,12%] 


PARTIDA AL COMPROMETIDO EJECUTADO AL 
rr | AA 
EXPROPIACIONES- DEMOUCIÓN y — * 
REASENTAMIENTO DE LOS OCUPANTES FINCAS 


AMPLIACIÓN SUBSUELO PALACIO LEGISLATIVO 
730 BAJO EXPLANADA NORTE Y REPAVIMENTACIÓN 85.336.871 80.829.128 4.507.743 1.154.371 
EXPLANADAS ESTE Y OÉSTE 
SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO CENTRAL 
ral ceracaoueins o | testeo] to0800] [dois 
ACONDICIONAMIENTO y PAVIMENTACIÓN 
RESTAURACIÓN Y ADECUACIÓN DE LA SALA DE 
SUSTITUCIÓN ALFOMBRADO POR BALDOSAS DE 
INSTALACION DE UN CIRCUITO CERRADO DE 
CAMBIO DE SENSORES DE INCENDIO EN El 
555 E E 
AUTOMÁTICO DE INCENDIO 


IMPERMEABILIZACIÓN DE AZOTEAS DE EDIF, JOSÉ 
KI MESS 
DOS SALAS DE EVENTOS Y CONFERENCIAS 43.155.067 ld 43.155.067 


NOTA: El proyecto 734 fue finalizado ascendiendo su monto de ejecución a $ 8:869.851.- 
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CÁMARA DE SENADORES 


PODER LEGISLATIVO 


DIRECCIÓN CONTROL INTERNO 
EJERCICIO 2013 


DETALLE PROYECTO 704 


NIVEL LASER CON TRIPODE 


] 
] 

| 
52700 


22.570 


- 
de 


pl 


ARTEFACTOS DE ILUMINACION 12.468 
59 


CALEFONES - TERMOFONES . 


7 
563508 
165087 


SUMINISTRO DE ANDAMIO DIV. CONSERVACIÓN Y OBRAS 
'ALADRO Y ACCESORIOS 


Had 
: dr] 17] 


E 


od 
Y 
nd 
ol 


1.695,82 


a 


TOTAL 


341-C.S. 
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Anexo III b) 


REMCO. DE BAÑO DECAK 00 
REPARACIÓN EN CIELOBRASO PLANTA BAJA CANTINA | 20.618,00] 
[REPARACIÓN Y REPOSIDON DE PISOS TACA E ar 
[O PO MAD A AR A O 


7 
[SUMINISTRO DE MATEHALES Y MANO DÉ OBSA PARA IMPEAMEABIZACÓN 22 LADO 
( ISTRO, COLOCACIÓN y REPARACIÓN DE 505 

Y AJUSTE BATERIAS PARA UPS Ñ 269.632.00 
[SUSTITUCIÓN DE CAMA DE CALEFACCIÓN ED. 205É ARmGAS AA 
ÍSUSTITUCION DE VIDRIOS POS CHAPAS TEOHO LOGAL OE GAL 270 
SUSTITUCIÓN PUERTA AICTORZADA POR PUERTA RESATIBLE PLANTA BAJA 222 OO) 
Cata DE CAÑOS DERE O o 
DO BARS ETA a] 
AA 


INSTALACIONES ELCTABLAS 


CA EMMA NTT 


[MUESTRA DÉ ESTUZADO PARA PASOS PERDIDOS. LL E85400] 
TOTAL [08830000] 
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RS ADMI 
4% 
PODER LEGISLATIVO 
DIRECCIÓN CONTROL INTERNO 


EJERCICIO 2013 


[ DETALLE PROYECTO 714 ] 
CONCEPTO IMPORTE 


OMPRA, INSTALACIÓN, CONFIGURACIÓN DE SWITCHES LA 6/11 
LA 22/12 IMPLEMENTACIÓN DE SOLUCIÓN STORAGE 


5.936.493,00 
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Es MON 


PODER LEGISLATIVO [ ANEXO IV ] 


DIRECCIÓN CONTROL INTERNO 


EJERCICIO 2013 


PROGRAMA 1.07 - COMISIONADO PARLAMENTARIO 


IO na A 


fermeuciones persomares | 4.220.269]  3:893.702 E 


| GASTOS DE FUNCIONAMIENTO — | | GASTOS DE FUNCIONAMIENTO — | FUNCIONAMIENTO 


PUT | rene | marco | mo 
arenales vemos 22] 128928) 28330| 98587| 77.87%] 
ss] mies 1254s0[ 1077 
[rerss0] saraza] 22400 —2942%] 


GASTOS DE | GASTOS DE SUMINISTROS | 


pu 
ELÉFONOS, TELÉGRAFOS Y SIMILARES 80.000 67.056 RE META 
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»+ 
PODER LEGISLATIVO 


MOVIMIENTO DE FONDOS EJERCICIO 2013 


CAJA [| _____0 


SALDOS INICIALES : SALDOS INICIALES 
CAJA 964,517 CAJA | 4.523.124] 
22.953.426| 24.476.550] 
COBRADO TGN 505.734.117 | COBRADO TGN 


SALDO FINALES SALDO FINALES 


MEZZO 
[BANCO | 31913499] 32645058] 


TOTAL PAGO SUELDOS 506.359.928 TOTAL PAGO EJERCICIO 2013 626.324.261 
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Ordenanza n.* 81 


hal 
LA 


CÁMARA DE SENADORES 


COMISIÓN ADMIMSTRA MVA 
ORECCIÓN CONTROL INTERIVO 


1,1.- ACTIVO CORRIENTE 
1,1,1,- DISPONIBILIDADES 
Caja 
Bancos 


1.1.2. CREDITOS TESORERIA GEUNTRAL, DE LA NACION 
PROGRAMA 1,06 - DOC. DE AFECTACIÓN A COBRAR 


Sueldos 
Funcionamiento 
Sam 
inmersiones 


PROGRAMA 1,07 + DOC. DE AFECTACION A COBRAR 


Suridos 
Funconamiento 
1,13, CREDITOS EXTRA PRESUPUESTALES 
Disponiblidad Fondos Propios 
1.14.- OTROS CREDITOS 
Deudores Furaóonanos 
Deudores Diversos 
1,15.- OTROS ACTIVOS 


Artiados de Oficina 
Materiales de Oficios 


TOTAL ACTIVO CORRIENTE 


1,2.- ACTIVO NO CORRIENTE 
1.2.1.» BIENES DE USO 
Valores originales y revaluados 
Equipos de Transporte 
MoODEJNO 
Equpos de intorrica 


TOTAL ACTIVO Y CTAS, DE ORDEN 


Lars rss aros | reses imvcraros | 


2.1,- PASIVO CORRIENTE 

2.1.1.+ DEUDAS COMERCIALES 
Proveedores de Plaza 

2.1.2. DEUDAS DIVERSAS 
Acreedores de Sueldos 
Reintegros fune. a cobrar 

2.1.3. PARTIDA EXTRA PRESUPUESTAL 
Partida Fondos Propios 
TOTAL PASIVO 


2.2.- CUENTAS DE ORDEN 
Acreodores por Garantias 


TOTAL PATRIMONIO 


TOTAL PASIVO, PATRIMONIO Y CTAS. DE ORDEN 


61.099.759 
17.037.458 
632 246 
$70.014 


225.987 
592.301 


5.361.908 


45.079 
318.028 


485.572 


1739497 


ESTADO DE SITUACION PATRIMONIAL AL 31 DE DICIEMBRE DE 2013 


Acro raros | pros umvcuanos | 


37.801.693 


2.225.069 


CORO 

19.100.591 

2.671.780 
25497602. 4L20997z 
20.639.766 20.639.766 
7.985,238,450  7,985.238.450 

13.924 234 
22.915.816 36.840.050 
AR An aÓS 
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E 
ESTADO DE INGRESOS Y EGRESOS 


Desde: 01 de ENERO de2013 Hasta: 31 de DICIEMBRE de 2013 


Po 4-JESTADO DE INGRESOS Y EGRESOS 
INGRESOS DE GESTIÓN PESOS LRUOLAYOS | PEDOS URUGUAYOS 


A 
3 
JUE El; 


de 1.777.684! 


dde 


2 


me 
¡ ' 


oca! Gastos de Adminisiración 
RESULTADO OPERATIVO 


P de Gtos. Func, devengad JraGO 


d tada 


Servícios telelóncos 
¡Gustos y útiles de cácra 


I 


es) Gavtos de Ad inisiración 
RESULTADOS ORDIVARIOS 
RESULTADO NETO 


348-C.S. 


Í 


.. 


CÁMARA DE SENADORES 


COME SION ADMINES TRA TIVA 
ORECCIÓN CONTROL INTERNO 


ESTADO DE SITUACION PATRIMONIAL 
COMPARATIVO AÑOS 2012 Y 2013 


30 de julio de 2014 


4,1.- ACTIVO CORRIENTE 


1.1.2. CREDITOS TESORERIA GENERAL DE LA NACION 
PROGRAMA 1.0% - DOC. DE AFECTACIÓN A COBRAR 


Sueldos 
Eunconamierto 
Suministros 
ierersionas 


PROGRAMA 1.07» DOC, DE AFECTACION A COBRAR 


TOTAL ACTIVO NO COMBIEMTE 
TOTAL ACTIVO 


TOTAL CTAS. DÉ ORDEN 


TOTAL ACTIVO Y CTAS. DE OMDEN 


11- 


PASIVO CORRIENTE 


2.1.1+ DEUDAS COMERCULES 


Proveedores de Plaza 


2.1.2.- DEUDAS DIVERSAS 


2.13.- PARTIDA EXTRA PRESUPUESTAL. 


11+ 


3,1. 
111. 


Ageedores de Sueldos 
Reimegros fine. a cobrar 


Paria Fondos Propios 
TOTAL PASIVO 
CUENTAS DE ORDEN 
Acreedores por Garariias 


APORTE DE PROPIETARIOS 
CAPITAL 


TOTAL PATRIMONIO 


TOTAL PASIVO Y PATRIMONIO 


1,523,124 
26.814.972 
28.338.096 


45,119 
579,140 
625.259 


1.867.655 
357.171 
2.114.826 


11.191.845 
23.240.621 
18.327.136 
119.272.960 
o 
39,354,134 


10,144,964 
653.677 
1.026.172 
7.018.251 
18.903 064 


LOLA 


5.014 146 


67.488.458 
205,703 
67.894.161 


3.986.350 
26.5M 657 


10,144 964 
1.739.449 
7.018.251 

18.903.064 


731946 
37.070.127 
37.101.693 


62.099.759 
17.037.458 
632.246 
$70.014 


225.987 
591.301 
81.457.765 


5.361.986 


45.679 
318.078 
263.707 


485.572 

1.739.497 
2.225.069 
dao 


1.249.019 
249,441 
18,595,106 

119.857.224 
7.779.711.903 
50.333.269 
223.740 

1,144 371 

1.770.756 

5.756.328 

8.003.553.147 


19.100.591 
1.150.653 
1.521.127 

25.437.602 

47.209.973 
AITLOTIAsa 


11.623.948 
68.761.853 

392.314 
69.154.167 


5.361.586 
an 


19.100.591 

2.671.780 
25.437.602 
47.209.973 


20.639.766 
7.985,238.450 


13,924 74 
22.915.816 


1042,118,245 
LARA) 


(791.558) 
10,255.155 
9.463.597 


(1.332.083) 
1382326 
243 


ALEiazos” 


(9,42.826) 
1.695.820 
267.770 

$34 254 
7.779.711.903 
10.979.135 
288.740 
574.240 
1.770.756 
(5.169.853) 
473.374 
3.177.533.915 
LILS1s 
11062 


8.955.627 
296.976 
434.955 

18.419.351 
28.306.909 
PRES 


1.260.006 


1.375.636 
PISE 


2,955,627 
931.931 
18.419.351 
23.106.909 


0 
7.267.139.561 


(83.843.333) 
2815.63)" 
2USseS 
LAS 
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67 coumon acumes mara 
5 
* 
ESTADO DE INGRESOS Y EGRESOS 
COMPARATIVO AÑOS 2012 Y 2013 


[oros] —1375636[ 68007 
EN EZ 


LL (6622.073) 
|_(365,061.910)| (439.341.839)| (74.279.525) 
|_918345.989| 939.708 20€] 21362217 
A 


[Partidas de Sueldos devergados en alejes | ABBRER] ARI] ISLE 
[Parsass de Gros Fun. devengadas enelejeraióo | TORO] 761359] 87351 
Parudas de Gios Sumestos devengadas en slayer |] e0000]—— anamol 0] 
[Total partidas devengadas del ejercicio RS] BORN] aa 
[ECONOMIAS DE GESMON 
[En Setas 2222 RO AN] 
[En Gastos de Ferconmeo A] o 229258] Mean] 
[En Gastos de Sumar RIO] 000] 0 


[Toral Economias de Certiós A IBAS] IBIS NAS 87 
[a oeaasa]asncos] 393.05] 
OS DE ADMINISTRACION 


3269309] 3373] 63.57% 


[Cargas Sosales 22222 as] se am 
[Gastos seguros 222222 rs] 200.035] 
Sumivros 222222] isc] 
[Gestos y dues de 96 a] as] 
[Gaos de viaje 22272 a e 10008 
[TOTAL RESULTADOS ORDINARIOS 2] 0d 20) 
[TOTAL RESULTADO EJERCICIO ROA ZAS] 280567 


| 
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DIRECCION CONTROL INTERNO 


Hs 
» y ay PODER LEGISLATIVO 
q COMISION ADMINISTRATIVA 
2 0 


ESTADO DE ORIGEN Y APLICACIÓN DE FONDOS 
Desde: 01 de ENERO de 2013 Hasta: 31 de DICIEMBRE de 2013 


SALDO INICIAL EFECTIVO 28.338.096 


ORIGENES 
DISMINUCIÓN OTROS CRÉDITOS 


7.796.248.225 


AUMENTO ACTIVO FIJO 


AUMENTO FLUJO EFECTIVO 9,463.597 


SALDO FINAL EFECTIVO 37.801.693 
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da 


PODER LEGISLATIVO 
COMISION ADMINISTRATIVA 
DIRECCION CONTROL INTERNO 


ESTADO DE EVOLUCIÓN DEL PATRIMONIO 
Desde: 01 de ENERO de2013 Hasta: 31 de DICIEMBRE de 2013 


CUENTA RESULTADOS | PATRIMONIO Y | PATRIMONIO 
PATRIMONIAL | ACUMULADOS AJUSTES TOTAL 


20.639.766 
118.098,889 
117.867.746 


SALDOS INICIALES 
CUENTA PATRIMONIAL 


226.119.232 
2,224,826 


'ATRIMONIO Y AJUSTES AL PATRIMONIO 
PATRIMONIO 

REVALUACIÓN ACTIVO FIJO 

RESULTADOS DE GESTIÓN ACUMULADA 
RESULTADOS EJERC. ANTERIORES 
REGULARIZACIÓN POR DEPRECIACIÓN 


117.867.746 
ADECUACIONES CONTABLES 
7.777.533.915 
e 243 
REVALUACIÓN ACTIVO FO 7.867.139.561 
AJUSTES A RESULTADOS DE GESTIÓN ACUM. (202.750.467) 
MEZAEDESO IS 


SALDOS FINALES 8.005.878.216 


CUENTA PATRIMONIAL 

ACTIVO FIJO 

ARTÍCULOS EN STOCK 

PATRIMONIO Y AJUSTES AL PATRIMONIÓ 
PATRIMONIO 

IREVALUACIÓN ACTIVO FIJO 

RESULTADOS DE GESTIÓN ACUMULADA 
RESULTADOS EJERC. ANTERIORES 
RESULTADO DEL EJERCICIO . 22.915,816 22.915.815 


TOTAL $.005.878,216 36.840.050 | 8.005.878.216 | 8.042.718.266 


8.003.653,147 
2.225.069 


20.639.766 
7.985.238.450 


13.924.234 13,924,234 
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352-C.S. 


CÁMARA DE SENADORES 


CUADRO DE BIENES DE USO E INVERSIONES EN INMUEBLES 
Desde: 01 de ENERO de2013 Hasta: 31 de ri de 2013 


1.249.015 
24.936.441 


11.191.345 
23.200.621 
12,327.336 


119.857.214 
288.740 
1.154.371 
1.770.756 


Obras en Proc. 736 5.756.328 


30 de julio de 2014 


ANEXO 6 


1.243.019 
24.936,441 
13.595.106 

7.179.711.903 
50.333.269 
119.857.214 
283.740 
1.154.371 
1.770.756 


5.756.328 


po as] ma] aa] cr [meo] 


Nota; Inmuebles valuados por primera vez en el año 2013. 
Equipos de transporte y de informática valuados en el año 2013. 


La obra en proceso 734 hue cuminada y activada en Mejoras de inmuebles e instalaciones 
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ANEXO H 
EJERCICIO 2013 


NOTAS A LOS ESTADOS CONTABLES 


Nota 1 - INFORMACIÓN GENERAL DE LA UNIDAD EJECUTORA COMISIÓN 
ADMINISTRATIVA 

La Comisión Administrativa (CA) es un órgano creado por mandato legal (Ley 9.427 
del 28 de agosto de 1934, modificada por la Ley N” 16.821 del 23 de abril de 1997) 
que ejerce función administrativa dentro del sistema orgánico Poder Legislativo. 

Dicho órgano está compuesto por el Presidente de la Asamblea General - que la 
preside - y seis Legisladores (que cumplirán funciones anualmente), correspondiendo 
tres a la Cámara de Senadores y tres a la Cámara de Representantes, elegidos 
respectivamente en el seno de cada rama parlamentaria, de acuerdo a un sistema de 
representación proporcional teniendo en cuenta el número de legisladores de cada 
lema. 

En el caso de que algún lema con representación parlamentaria, no obtuviera en 
virtud del sistema establecido ningún cargo en la CA, participa en la misma a través de 
un observador, con voz y sin voto. 

La Secretaria de la Comisión Administrativa está integrada por el Secretario que la 
preside y dos Prosecretarios; de la Secretaria dependen todas las oficinas de la 
Comisión Administrativa. 

Su presupuesto quinquena!l es elaborado por la Secretaría con la colaboración de las 
unidades competentes. Una vez cumplida esta etapa se somete a consideración y 
aprobación de la Comisión Administrativa, y luego se remite a la Cámara de 
Senadores para su sanción. 

Anualmente se realizan los ajustes que fueren necesarios junto con la presentación de 
la Rendición de Cuentas. 

Las partidas son asignadas anualmente, emitiéndose mensualmente los Documentos 
de Afectación (DA). Dichos DA son abonados por la Tesorería General de la Nación 
(TGN), en función del monto del pedido de fondos que realiza la Comisión 
Administrativa de acuerdo a la cuantia de los gastos devengados y también del cupo 
financiero que la TGN nos asigna en forma mensual. 

Las úñicas partidas que no tienen vigencia anual son las correspondientes a los 
Proyectos de Inversión por Unica Vez, que tienen un destino específico, donde los 
saldos no utilizados se trasladan al ejercicio siguiente. En estos proyectos, los DA son 
emitidos en función de los pagos a realizar, 


Nota 2 - CREDITOS TESORERIA GENERAL DE LA NACION 

Los DA frente a la Contaduría General de la Nación son emitidos por duodécimos a 
medida que se realiza la imputación de rubros en las distintas partidas 
presupuestales. 

Los cupos financieros asignados por la TGN son distribuidos en función de los pagos 
que debemos realizar. 

Al finalizar el ejercicio tenemos DA pendientes de cobro, por aquellos documentos 
emitidos para el cobro de partidas presupuestales, que al finalizar el ejercicio no se 
concretaron y/o son cobrados al comienzo del ejercicio siguiente. 

En el Estado de Ingresos y Egresos se ven reflejados los correspondientes al presente 
ejercicio, dentro del rubro Economias de Gestión, las cuales se detallan en el anexo 
N9 1 hojas 1, 2, 3 y 4. 
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En esta oportunidad se daran de baja trente a la ¡esoreria General de la «Nacion 
documentos de afectación emitidos y pendientes de cobro del ejercicio 2013 por un 
monto de $ 8:119.214. Asimismo cabe señalar que durante el año 2013 se dieron de 
baja documentos de afectación emitidos y pendientes de cobro de los ejercicios 2011 y 
2012 por la suma de $ 3:343.372. 


Nota 3 - DISPONIBILIDAD INGRESOS PROPIOS 

El art. 8 de la Resolución Presupuestal del 31 de julio de 2003, modificado por el art. 
60 de la Rendición de Cuentas y Balance de Ejecución Presupuestal de la Unidad 
Ejecutora 03 Comisión Administrativa del Inciso 01 Poder Legisiativo de fecha 
31/07/06, faculta “a la Secretaria de la Comisión Administrativa para fijar a prorrata de 
sus costos respectivos, el precio de los pliegos de condiciones para los llamados a 
ticlación y las ediciones que se realicen. Dichos ingresos, conjuntamente con los que 
se deriven de la venta de papel en desuso, el canon de cantina, la venta de recuerdos 
y los bonos colaboración de los visitantes extranjeros, tendrán como destino el 
mantenimiento del Edificio Palacio Legislativo.” 

Estcs ingresos se reflejan en el Estado de Situación Patrimonial a través de la cuenta 
"Partidas Fondos Propios”, en la cual figura el monto total disponible. 

En el Estado de Ingresos y Egresos, en la cuenta Proventos y otros ingresos figura el 
importe cobrado en el presente ejercicio, 


Nota 4 - OTROS ACTIVOS 
Responde a las existencias en el Departamento de Suministros de articulos de oficina 
y de oficios. Los mismos están valorados a costo de la última adquisición. 


Nota 5 — BIENES DE USO 

Est= capítulo, se encuentra dividido en las siguientes cuentas: 

Inmuebles, Equipos de Transporte, Mobiliario, Equipos de Informática, Acervo 
Bibliográfico, Mejoras de Inmuebles e Instalaciones y Obras en Proceso. 

Los Inmuebles, Equipos de Transporte y Equipos de Informática fueron valuados en el 
ejercicio 2013, encontrándose los dos últimos valuados a valor neto de realización. En 
relación a los inmuebles es la primera vez que se valúan y se incluyen en los estados 
contables, debido a los inconvenientes que se presentaban y se siguen presentando al 
momento de valorar un edificio como el Palacio Legislativo que fue declarado 
Monumento Histórico Nacional. Con el fin de ser incluidos en los Estados Contables 
los mismos fueron valuados por la Dirección Arquitectura de esta Comisión. 

El Acervo Bibliográfico fue tasado en forma global en el año 2004 por dos empresas 
reconocidas de plaza, adoptándose por un criterio de prudencia, la de menor monto. 
La misma se va incrementando con las compras efectuadas con posterioridad. 

El Acervo Artístico del Poder Legislativo ha sido nuevamente inventariado en el año 
2013, pero se carece de valuación del mismo debido a los inconvenientes inherentes a 
la determinación del valor de las obras de arte ya que la misma debería ser realizada 
por expertos, a un costo muy elevado. 

El Mobiliario y las Mejoras de Inmuebles se encuentran inventariados y el valor que 
figura en los Estados Contables responde a las adquisiciones incorporadas a partir del 
aña 2000. 

La obra correspondiente al Proyecto 734 fue culminada por lo que se dio de baja de 
obras en proceso y se activó en Mejoras de Inmuebles e Instalaciones. 


Nota 6 - DEUDAS COMERCIALES 
Los principales proveedores se detallan en anexo N* 2. A la fecha nos encontramos al 
día con todos los proveedores. 
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Nota 7 - CUENTAS DE ORDEN 

Depósitos en Garantía y Acreedores por Garantías 

Esta partida representa los depósitos realizados por garantías de mantenimiento de 
ofertas y de contratos. 

Valores en custodia Tercerización y Acreedores Garantía Ley 18.099 

Corresponde a los depósitos que se exigen por garantía de la Ley de Tercerización. 
DGI Resguardos a Emitir, Resguardos en Caja y Acreedores por Resguardos 

A partir del mes de Octubre/06, el Poder Legislativo pasó a ser agente de retención y 


desde el 1% de julio/07 pasó a ser también agente de retención del IRPF; esto 
determinó que existan cuentas de orden por los resguardos a emitir y los resguardos 


no cobrados. 


Nota 8 -- ESTADO DE RESULTADOS 
Se agruparon las cuentas en los programas: 1,06 — Comisión Administrativa y 1.07 — 
Comisionado Parlamentario. . 


Nota 9 - APLICACIÓN DE LA ORDENANZA N* 81 


En el ejercicio 2003 se comenzaron a realizar modificaciones en las registraciones 
contables para cumplir con la Ordenanza N? 81 del Tribunal de Cuentas. 


Los ingresos de gestión se registran por el criterio de lo. devengado, creándose 
cuentas de Economía de Gestión. En su oportunidad se incorporaron el acervo 
bibliográfico existente en la Biblioteca del Poder Legislativo y los equipos de 
computación, y en .esta instancia «se actualiza la valuación de los equipos de 
transporte y de informática y se incorporan a la contabilidad los Inmuebles, utilizando 
para ello las cuentas patrimoniales de Revaluación Activo Fijo y de Depreciación 
Activo Fijo. 

En el ejercicio 2011 se incorporaron el Estado de Origen y Aplicación de Fondos y los 
cuadros comparativos del Estado de Situación Patrimonial y del Estado de Ingresos y 
Egresos de los dos últimos ejercicios y actualmente se están incorporando el Cuadro 
de Bienes de Uso e Inversiones en Inmuebles y el Estado de Evolución del Patrimonio 
completando así la totalidad de los Estados Contables exigidos en la Ordenanza N%81. 
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pÍEs, PovenLecisLaro 
r COMISION ADMINISTRATIVA ] 
hb DIRECCION CONTROL INTERNO ANEXO 1_hoja 1 


EJERCICIO 2013 
DETERMINACION DE LAS ECONOMIAS DE GESTION 


Las economías del ejercicio se integran por: 
1- Las provenientes por Documentos de Afectación no emitidos 


2 - Las provenientes por la diferencia entre lo afectado y los documentos 
de afectación emitidos 


ECONOMIAS EN GASTOS DE FUNCIONAMIENTO 
1- Las provenientes de Documentos de Afectación no emitidos 


CREDITO sisi e 
VIGENTE E SALDO O 
AFECTACION 


afanes O] a] 804440] 740399 
asalmaremaces vsumsiaos | 32399558[ — 8:168:696| 4230.59 
O |SERVICIOS NO PERSONALES 
[799lasIoNACIonES GLOBALES 


2 - Las provenientes de la diferencia entre lo afectado y los documentos de 


afectación emitidos 
DOCUMENTOS 


MEES CUIT MANE 777 REE EII 
—1sfuarenvues y summisTaos [3.168.695 
| asofsemvicios NO PERSONALES | 79,436.099| 77.516.897] 1919202 
[eojastomciones coses [807102] 25658] 783.444 

ESO78AS1] 2837585 


ECONOMIA DE GESTION EN FUNCIONAMIENTO 20.355.904 


E 


É 
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COMISION ADMINISTRATIVA 


XX, PODER LEGISLATIVO 
j DIRECCION CONTROL INTERNO ANEXO 1_ hoja 2 


FIERCICIO 2013 


ECONOMIAS EN SUMINISTROS 


1- Las provenientes de Documentos de Afectación no emitidos 


AE 
VIGENTE AFECTACION 

alemanes vienes | 2161776) 1351300] 770472 
amfrecerono | 5750.00) —5.499.996| 250.008 
1114786 
mlescraciao ——[ i6397070| 11961017] 4.436.053 


2 - Las provenientes de la diferencia entre lo afectado y los documentos 
de afectación emitidos 


DOCUMENTOS 
DE AFECTACION AFECTADO | ECONOMIA 


ES 


O aeorecanaes veuencames | 1391304) 1264471] 128833 
mfrerérono [ass] 5664088 

lsummsreo encon] 2995332 313878| -143451 
alescmcno | 1961017) 12862227| —-891210] 


5409305 
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e PODER LEGISLATIVO 
COMISION ADMINISTRATIVA 
DIRECCION CONTROL INTERNO ANEXO 1 hoja 3 
EJERCICIO 2013 


ECONOMIAS EN INVERSIONES . 


1- Las provenientes de Documentos de Afectación no emitidos 


TACÓN 
71a 
TO OBS] 2225162 


2 - Las provenientes de la diferencia entre lo afectado y los documentos de afectación 


emitidos 
DOCUMENTOS DE 
4.850.071 1.695.820 3.154.251 
+ 11.841.030 9.086.300 2.754.730 


6.393.048 5.936.493 
¡ 23,084,149 16.718.613/ 6.365.536 


28.517.187 
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“y PODER LEGISLATIVO 
COMISION ADMINISTRATIVA 
DIRECCION CONTROL INTERNO ANEXO 1_ hoja 4 


EJERCICIO 2013 


PROGRAMA 1.07 - ECONOMIAS EN GASTOS DE FUNCIONAMIENTO Y 
SUMINISTROS 


1- Las provenientes de. Documentos de Afectación no emitidos 


DOCU iO 
CREDITO 
aosfuarenjaes ysumusrnos | mesi] * 32301) 946%] 
26.000 


asojsenucios no persones | ems] 500.000] 134935] 
amas] se2 301] 209.580] 


2 - Las provenientes de la diferencia entre lo afectado y los documentos de 


AFECTADO ¡| ECONOMIA Il 


aso Jwarenatzs y sumisos | —32301| ——28330| 3382 
asafrenérono ] 0000] 87.0S8| —”-7.056 
[asafseacios mo persones | 500.000] ——509:18e| 9.184 

[sano esa] ao eos] 12278 


ECONOMIA DE GESTION EN FUNCIONAMIENTO . 237.282 


CÁMARA DE SENADORES 


ANEXO 2 
PRINCIPALES DELIDAS COMERCIALES 

SALDO | 
OSCA HNOS. SJ 22.200,00 
CAP. 41.778,00 
PARRADOLA, 2.001,00 

OSE CASTIGUON (h) SA. 13.390,00 
DIRECC.NAL. DE BOMBEROS 489.350,00 
1.935.148,00 

BANCO DE LA REMUBLICA 1.200,00 
'0 DE SEGUIDOS DEL ESTADO 288.645,00 
OS. 423.979,00 
ING UUISES PUIG "CIA S.A. 68.924,00 
FERRO VIGNOUZA. 15.650,00 
DEL SOCIEDAD AMOXIMA 39.423,00 
INT.MUNICIP.DE AJONTEVIDEO 5.317,00 
UNDACION DÉ CUILUNIVERSITA 5.380,00 
OMOVIL CLUM DEL URUGUAY 2.626,00 
ASA. 15.417,00 
ISELECTRON LTDA, 538.454,00 
FERRETERIA SANTO S.R L 31.464,00 
TEL 431.695,00 

DO C.CASTRO S.A. 472,444,00 


H. RAFULS CAMOU SA. 


LA JUSTICIA URUGUAYA LTDA. , 
BIANCHI HNOS. S.A. 6.933,00 
REIMA SAL. 139,00 
IDONMARIO S.A. 29.924,00 
IMPRENTA LA ECOMOMICA S.A. 49.940,00 
FAMOSAS SA. 5.336,00 

OS GENERALES 2.163,00 
BENITO SALGADO: GARCIA 14 688,00 
CU.£. LTDA, 8.269,00 
PAPELERIA ALOC 5 A, 9.285,00 
STRATTA MEBERTY TARRAS CEL 31.334,00 
IMALCAR S.R.L. 812,00 
EQUIPAMIENTO TECNICO S.A. 19.083,00 
PALDIA SA, 20.966,00 
'THYSSENKAUPP SLEVADORES SRL 54.594,00 
Adolfo Casarerto $.A. 2.254,00 
Ci SA. 34.371,00 
MICROCOSMOS LA. El OBSERV. 4.739,00 
INFOTECH LTDA. 
MAYVIS.R.L 44.733,00 
VASER LTDA 9.844,00 
: SA 8.100,00 
OMERCIAL BATTVIS.R.L. 263,00 
BUNAL DE LO CONTENCIOSO 


DE NEGRIS STANILUS, GISELLE 
GILLARDO Y CIAS.A.L. 
PARTIDAS A RENDIR CUENTA 


ELECTRO INTERIOR S.R.L. 
¡AS TOLEDO, CHRISTIAN R 

ONZALEZ FILGUEIMA LETICIA 

TUCUTA SAL 
¡ANO REY, ALFREDO 

RODRIGUEZ VARELA, ALEJANDRO 

BANSA. > 
¡GODOARD CATERING GROUP S.A 
PAPELERIA PERGAMINO SAL 
NYRS.A. 
EQUIND LTDA. 

DO OBRA S.R.L. 
AWO DA LUZ FATIGATTI 


CIRECCION GRAL, IMPOSITIVA 
06! -LR.P.F. 

CHEQLNO PRESENT A COBAO(GTO 
¡CHE£Q.NO PRESENT A COBRO(INW 
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pao SCT * 
Ropública E Nacional d 
: 1 Institución Nacional de 
del rca 3 ] ]: Í Derechos Humanos y Defensoría del Puebl 
18 de junio de 2014 


Sr.Presidente de la Asamblea General 
Cr. Danilo Astori 
Presente 


Elevamos a usted la Rendición de Cuentas del Ejercicio 2013 de la Institución 
Nacional de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo para ser incluida en la 
Rendición de Cuentas de la Comisión Administrativa del Palacio Legislativo. 


Atentamente, 
7 d Mx 
a : EE % mw 
Humanos 
ta os Delersota 
Vd Dres Hamanca Ñ 
e RAÚL FERREIRA 
077) JAN | 
“ sh he ly - e de 
o A. MARIANA GONZÁLEZ GUYER si 
DIRECTORA 
ARIELA PERALTA instuión Nacional de Deseos amas 
y 
urnas 
a Detergoría 


Iupcal 1338 yiso 10 - Momisveieo. Unxguay. > Tal; 1548 - onweacindad bh yuh ar + seciatariao did ada 
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A) 
República Oriental ? él Í Institución Nacional de 
del Uruguay A Í "Derechos Humanos y Defensoría del Puelo 


Montevideo, 13 de junio de 2014 


Se aprueba la Rendición de Cuentas del Ejercicio 2013 y la ordenanza 81 para el Inciso 01 — UE 
003 - Programa 1.08. 
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PODER LEGISLATIVO 
COMISION ADMINISTRATIVA 
DIRECCIÓN CONTROL INTERNO 


Montevideo, 12 de junio de 2014. 


Se eleva a la Secretaria la Rendición de Cuentas del Ejercicio 2013 y la 
Ordenanza N* 81 del Tribunal de Cuentas de la Institución Nacional de 
Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo, adjuntando las siguientes 
planillas: 


RENDICION DE CUENTAS - EJERCICIO 2013 


Cuadro de las partidas asignadas y las afectaciones realizadas durante 
el ejercicio 2013. 


ORDENANZA N? 81 - EJERCICIO 2013 


Anexo A - Estado de Situación Patrimonial. 

Anexo B - Estado de Ingresos y Egresos. 

Anexo C - Estado de Situación Patrimonial comparativo Ejercicios 
2012/2013. 

Anexo D - Estado de Ingresos y Egresos comparativo Ejercicios 
2012/2013. 

Anexo E - Estado de Origen y Aplicación de Fondos. 

Anexo F - Cuadro de Bienes de Uso e Inversiones en Inmuebles. 
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Poder Legislativo 


Comisión Administrativa 
EJERCICIO 2013 


PROGRAMA 1.08-INSTITUCIÓN NACIONAL DE DERECHOS HUMANOS Y DEFENSORÍA DEL PUEBLO 


RETRIBUCIONES PERSONALES 


mención] comcEprO + | | 

Pomo foo so] aras] 63032] 18494:438| 75.11%] 
For owo fesstosormmerencóa | 1030860] 1030860] 0 osx 
Tosz 019 Jococesrecas 7] osiazao] ol tosio240| 00.00% 
Fosa 001 Jremaromcocono 222] as3oR| 39353] amor] e13i%l 
0.00% 


, «SALDO NO PORCENTAJE NO 
mas | vieron |: moro | “unio 


5005 Javcononccan >>] arme] atese] dl j 
57000 [sueo anun comemoniano | 307 ges| 506434] 2493552] 50,54% 
348.360] 26.07%] 
Prorreramona O] or rea| 1332201) 6475560] —6294%] 
400308] 78284] — 322104] 80.45% 
1087000 Javoare paro roms | 1807891] — 361643] 1406348] 50.43% 

Ses] mis] HUA0% 


Ln E y. «SALDO NO PORCENTAJE NO 
199 000 883.871 732.977 150.894 17,07% 


5.648.390] 4.165.417| . 1.482.973 26,25% 


[704 [eaupamento || 2.055.940 


108 — remains varas 0 
781 [remaesrocrur cono | 31100000 
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PODER LEGISLATIVO 


COMISION ADMINISTRATIVA 
INSTITUCIÓN NACIONAL DE DEREMOS HUMANOS Y DEFENSORÍA DEL PUEBLO 


ESTADO DE SITUACION PATRIMONIAL AL 31 DE DICIEMBRE DE 2013 


MINE EXT 


1.1,- ACTIVO CORRIENTE 
1.1.1.- DISPONIBILIDADES 


Caja : 480.956 
Bancos 815.631 1.296.587 


1,1.2,- CREDITOS TESORERIA GENERAL DE LA NACION 
PROGRAMA 1.06 - DOC. DE AFECTACION A COBRAR 


Sueldos 424.515 
Funcionamiento 117.703 
Funcionamiento a reintegrar (562.116) 
Inversiones 3.781.699 3.761.801 


1.1.3.- OTROS ACTIVOS 


Artículos de Oficina 121,161 
Materiales de Oficios 58.144 179.305 
TOTAL ACTIVO CORRIENTE .237.693 * 


1,2,- ACTIVO NO CORRIENTE 
1.2.1.- BIENES DE USO 


Valores originales y revaluados 

Mobiliario 1.585.954 

Mejoras de inmuebles e Instalaciones 3.500.000 5.085.954 
TOTAL ACTIVO NO CORRIENTE 5.085,954 
TOTAL ACTIVO 10,323,647 


ANIMAN SV 


2.1.- PASIVO CORRIENTE 
2.1.1.- DEUDAS COMERCIALES 
Proveedores de Plaza 4.189.945 4.189.945 


2.1.2.- DEUDAS DIVERSAS 
Acreedores de Sueldos 424.515 424.515 


TOTAL PASIVO 4,614,460 
AAAMOOO rones | reos unas] 


3.1,- RESULTADOS ACUMULADOS 
Resultados del ejercicio 5.709.187 5.709.187 


TOTAL PATRIMONIO 5:209,187 


TOTAL PASIVO Y PATRIMONIO [ 10.323.647] 
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PODER LEGISLATIVO 
COMISION ADMINISTRATIVA 


INSTITUCIÓN NACIONAL DE DEREHOS HUMANOS Y DEFENSORÍA DEL PUEBLO ANEXO B 


ESTADO DE INGRESOS Y EGRESOS 
Desde: 01 de ENERO de2012 Hasta: 31 de DICIEMBRE de 2013 


Partidas de Sueldos devengadas en el ejercicio 
Pantidas de Gtos. Func, devengadas en el ejercicio 
Partidas de Inversiones devengadas en el ejerc, 


(43.003.802) 
20.064.101 


Total Gastos de Administración 14,354,914 
RESULTADO OPERATIVO 5.709.187 


30 de julio de 2014 CÁMARA DE SENADORES 367-C.S. 


PODER LEGISLATIVO 
COMISION ADMINISTRATIVA 
INSTITUCIÓN NACIONAL DE DEREHOS HUMANOS Y DEFENSORÍA DEL PUEBLO 


ESTADO DE SITUACION PATRIMONIAL 
COMPARATIVO AÑOS 2072 Y 2013 


1.1.- ACTIVO CORRIENTE 
1.1.1.- DISPONIBILIDADES 


Caja 200.000 480,956 280,956 
Bancos 5.630.048 815.631 4.814.417) 
5.830.048 1.296.587 2 (4.533.461) 


1,1,2.- CREDITOS TESORERIA GENERAL DE LA NACION 
PROGRAMA 1.06 - DOC. DE AFECTACION A COBRAR 


Sueldos 456.974 424.515 (32.459) 
Funcionamiento (562.116) 117.703 679.819 
Funcionamiento a reintegrar - (562.116) (562.116) 
Inversiones . 3.781.699 3.781.699 
Inversiones a reintegrar (5.237.255) - 5.237.255 

PROGRAMA 1.07 - DOC. DE AFECTÁCION A COBRAR 
Sueldos ; 0 
Funcionamiento - 0 
(5.342,397) 3.761.801 : 9.104.198 

1.1.3.- OTROS ACTIVOS 

Articulos de Oficina 121,161 121.161 
Materiales de Oficios 58,144 58.144 
0 179,305 179.305 
TOTAL ACTIVO CORRIENTE 487,651 5,237,693 4,750,042 


1.2.- ACTIVO NO CORRIENTE 
1.2.1.- BIENES DE USO 


Valores originales y revaluados 
Mobiliario 1.585.954 * 1.585.954 
Mejoras de Inmuebles e Instal, 3,500,000 3.500.000 
0 5.085.954 ¿5.085.954 
TOTAL ACTIVO NO CORRIENTE 0 5,085,954 2:085,954 
TOTAL ACTIVO 287,651 10,323,647 2,835,996 
2.1.- PASIVO CORRIENTE 
2.1.1.- DEUDAS COMERCIALES 
Proveedores de Plaza 30.677 4.189.945  —, 4.159.268 
2.1.2+ DEUDAS DIVERSAS 
Acreedores de Sueldos 456.974 424.515 (32,459) 
TOTAL PASIVO 487,651 4,614,460 4,126.809 
3,1..- RESULTADOS ACUMULADOS 
Resultados del ejercicio 5,709,187 2 5.709.187 
TOTAL PATRIMONIO 0 5,709,187 5,709,187 


TOTAL PASIVO Y PATRISZONIO A87.651 10,323,647 9,835,996 
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INSTITUCIÓN NACIONAL DE DEREHOS HUMANOS Y DEFENSORÍA DEL PUEBLO 


ESTADO DE INGRESOS Y EGRESOS 
COMPARATIVO AÑOS 2012 Y 2013 
PROGRAMA 1.06 - COMISIÓN ADMINISTRATIVA o zo2  ] zo1a | variación | 
NGRESOS DE GESTION 
artidas de Sueldos devengadas en el ejercicio 36.132.28 
artidas de Gtos. Func. devengadas en el ejercicio 
i devengadas en ol ejer. 5.614.582] — 5.555.940| (58.642 


otal partidas devengadas del ejerc. y proventos cobrados 63.067.903 41.574.968 


CONOMIAS DE GESTION 
41.343.877 31.080.45 


n Sueldos : 
1,497.83 935.72 


n Gastos de Funcionamiento .836 
5.614,58 162,089 


n Gastos de Inversiones 
(16.440.120)| (43.003.802) (26.563.682 


otal Economías de Gestión _. 
Total ingresos devengados del ejercicio 20.064,101 15.011.28 


ASTOS DE ADMINISTRACION 
ueldos 

Beneficios Sociales 

Cargas Sociales 
astos de limpieza 
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DIAS 

Seguridad y vigilancia A | 120 
Reparación Edificios IS ES 81.578 

Mantenimiento máquinas de oficina 509784 

A | 15046 
astos de Alimentación PO 252201 214.819 189,599 

Servicios informáticos Ll S36| 276.344 
Combustibles y Lubricantes LA 24766 
Serv. Telefónicos y similares 4 101.427 101.427 
astos y útiles de oficina | 1sass] 386026| 370.571 
| 178as6| 353499| 175.013 
A | 200 2000 
|  azop 39.200 
Fletes y encomiendas 2222 CY aa 23.530) 
Gastos de viajes 222222222 Y? 003 616.022] 
IComis. y gtos. Bancarios Y o 300f  a13os93[ 120.293 
Imp, Tasas y Contrib. Ll 38.766| 262213) 223.445 
Mantenimiento mobiñiario O | 
Gastos de Arrendamiento 222222 | 870.228 
¡Gastos Otros Serv. Cont 22222 
[Total Gastos de Administración 2 5.052.815] 14.354.914] 9.302.099| 


RESULTADO OPERATIVO 0 5.709.187 5.709.187 


30 de julio de 2014 CÁMARA DE SENADORES 369-C.S. 


PODER LEGISLATIVO - 
COMISION ADMINISTRATIVA 
INSTITUCIÓN NACIONAL DE DERECHOS HUMANOS Y DEFENSORÍA DEL PUEBLO 


ESTADO DE ORIGEN Y APLICACIÓN DE FONDOS 
Desde: 01 de ENERO de 2013 Hasta: 31 de DICIEMBRE de 2013 


SALDO INICIAL EFECTIVO . 5.830.048 


ORIGENES 


4.159.268 
5.709, 9.868.455 


DISMINUCIÓN DEUDAS DIVERSAS 


AUMENTO ACTIVO FIJO .085. 14.401.916 


AUMENTO FLUJO EFECTIVO -4,533,461 


SALDO FINAL EFECTIVO 1.296.587 
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ESTADO DE EVOLUCIÓN DEL PATRIMONIO 
Desde: 01 de ENERO de2013 Hasta: 31 de DICIEMBRE de 2013 


SALE OS INICIALES 

CUENTA PATRIMONIAL 

ACTIVO FUO 

ARTÍCULOS EN STOCK 

PATRIMONIO Y AJUSTES AL PATRIMONIO 


RESULTADOS DE GESTIÓN ACUMULADA 
RESULTADOS EJERC. ANTERIORES 
RESULARIZACIÓN POR DEPRECIACIÓN 


RESULTADO DEL EJERCICIO 
A RESULTADOS DE GESTIÓN ACUM. 


PATRIMONIO Y AJUSTES AL PATRIMONIO 
PATRIMONIO 

REVALUACIÓN ACTIVO FUO 

RESULTADOS DE GESTIÓN ACUMULADA 
RESYITADOS EJERC. ANTERIORES 
RESULTADO DEL EJERCICIO 
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Disposiciones citadas 


Ley N? 16.821 
de 23 de abril de 1997 


Artículo 5% - La Comisión Administrativa formulará y aprobará el proyecto de 
presupuesto necesario para el cumplimiento de sus cometidos y lo remitirá en su 
oportunidad al Senado de la República, para que éste lo incluya en su presupuesto y 
lo sanciones de acuerdo al artículo 108 de la Constitución. 


PRESUPUESTO DE LA COMISIÓN ADMINISTRATIVA 
2010 — 2014 


Artículo _9?.- Dentro de los cuatro primeros meses de cada ejercicio 
presupuestal (artículo 108, inciso segundo de la Constitución) la Comisión 
Administrativa presentará a la Cámara de Senadores, para su consideración, una 
Rendición de Cuentas y Balance de Ejecución Presupuestal del ejercicio finalizado el 
31 de diciembre anterior, conjuntamente con un informe circunstanciado de la 
evaluación y del grado de cumplimiento de los objetivos y metas programadas. En tal 
oportunidad podrá proponer las modificaciones al Presupuesto Quinquenal que estime 
imprescindibles, con el objeto de mejorar cualitativamente la gestión del Programa o 
coadyuvar al cumplimiento de los objetivos y metas establecidas. En el mismo período 
se presentará el Estado de Situación Patrimonial y el Estado de Ingresos y Egresos de 
dicho ejercicio para su aprobación por parte de la Comisión Administrativa, de acuerdo 
Al oa en el artículo 28 de la Ordenanza 81 del Tribunal de Cuentas de la 

epública. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- En discusión. 
Tiene la palabra la señora senadora Topolansky. 


SEÑORA TOPOLANSKY.- Señor Presidente: te- 
nemos a consideración la Rendición de Cuentas de la 
Comisión Administrativa, Inciso 01, Unidad Ejecuto- 
ra 003 del Poder Legislativo. 


En el Cuadro Resumen de la página 7 del reparti- 
do figuran los números generales relativos a sueldos, 
gastos de funcionamiento, suministros e inversiones; 
este último rubro en sus dos modalidades, es decir, 
con vigencia anual y por única vez. 


Los proyectos de inversiones por única vez tienen 
un destino específico; son las únicas partidas que no 
tienen vigencia anual y en las que los saldos no uti- 
lizados se trasladan al Ejercicio siguiente. En estos 
proyectos, los documentos de afectación son emitidos 
en función de los pagos a realizar. 


En este Cuadro Resumen del Programa 1.06 de la 
Comisión Administrativa se detalla la partida anual 
del 2013, las afectaciones, el saldo no utilizado y su 
porcentaje. 


En la misma página y con el mismo esquema, te- 
nemos el Programa 1.07 del Comisionado Parlamen- 
tario. 


Respecto del Programa 1.06, queremos destacar, 
en la página 12, el gasto relativo a informática parla- 
mentaria, cuyo monto es de $ 5:936.493. 


En esa misma página figura el detalle —para quien 
esté interesado-— de las inversiones por partida única, 
que tienen que ver con distintas actividades como, 
por ejemplo, la ampliación del subsuelo del Palacio 
Legislativo, bajo explanada Norte, y repavimentación 
de las explanadas Este y Oeste. 


Consta, en ese cuadro, una relación de varios pro- 
yectos de inversión de partida única que es interesan- 
te conocer. 


De lo que figura en la página 28 «Notas a los es- 
tados contables», queremos destacar el ítem 5, refe- 
rente a los bienes de uso. En cuanto a los inmuebles, 
es la primera vez que se los evalúa y se los incluye en 
los estados contables debido a los inconvenientes que 
se presentaban y se siguen presentando al momento 
de valorar un edificio como el Palacio Legislativo, que 
fue declarado Monumento Histórico Nacional. Con el 
fin de ser incluidos en los estados contables, los edifi- 
cios fueron valuados por la Dirección de Arquitectura 
de la Comisión Administrativa. 
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Por su parte, el Acervo Bibliográfico fue tasado en 
forma global en el año 2004 por dos empresas recono- 
cidas de plaza, adoptándose, por un criterio de pru- 
dencia, la tasación de menor monto. La misma se ha 
ido incrementando con las compras efectuadas con 
posterioridad. 


El Acervo Artístico del Poder Legislativo ha sido 
nuevamente inventariado en el año 2013, pero se ca- 
rece de valuación del mismo debido a los inconve- 
nientes inherentes a la determinación del valor de las 
obras de arte, ya que esta debería ser realizada por 
expertos e implicaría un costo muy elevado. 


Esto era cuanto teníamos para destacar sobre los 
bienes de uso. 


Dentro de la Rendición de Cuentas de la Comisión 
Administrativa está también la Rendición de Cuentas 
de la Institución Nacional de Derechos Humanos y 
Defensoría del Pueblo, Inciso 01, Poder Legislativo, 
Unidad Ejecutora 003, Programa 1.08. 


El detalle de sueldos, gastos de funcionamiento e 
inversiones figura en la página 45. Es de hacer notar 
que por el concepto de retribuciones personales, el 
porcentaje no utilizado de la partida anual del 2013 es 
del 81,10 %. Por su parte, en lo relativo al concepto de 
inversiones relativas al Proyecto 781, Infraestructura 
Edilicia, el porcentaje no utilizado es del 88,75 %. 


Este cuadro tiene registrada, entonces, la partida 
anual de las afectaciones y el saldo no utilizado, en 
números y porcentajes. 


En el Anexo H «Notas a los estados contables», del 
Ejercicio 2013, relativo a la Comisión Administrativa, 
en la Nota 3, «Disponibilidad de Ingresos Propios», 
recordando la Rendición de Cuentas del 31 de julio 
de 2006, se faculta «a la Secretaría de la Comisión 
Administrativa para fijar a prorrata de sus costos res- 
pectivos, el precio de los pliegos de condiciones para 
los llamados a licitación y las ediciones que se reali- 
cen. Dichos ingresos, conjuntamente con los que se 
deriven de la venta de papel en desuso, el canon de 
cantina, la venta de recuerdos y los bonos colabora- 
ción de los visitantes extranjeros, tendrán como desti- 
no el mantenimiento del Edificio Palacio Legislativo». 
Nos pareció interesante recordar esta disponibilidad 
de recursos. 


En la Nota 5, «Bienes de Uso», se nos informa que 
por primera vez se valúan los inmuebles, tal como ya 
lo habíamos señalado. 


En otro orden de cosas, debemos recordar que el 
informe de actividades del Comisionado Parlamen- 
tario fue entregado a la Comisión Bicameral para el 
Seguimiento del Sistema Carcelario, mientras que el 
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informe anual de la Institución Nacional de Derechos 
Humanos y Defensoría del Pueblo —correspondiente a 
la Carpeta n.* 132- fue enviado a la Asamblea Gene- 
ral en mayo de 2014 y ya fue repartido. 


Para finalizar, quisiéramos señalar que es un or- 
gullo contar en el Poder Ejecutivo con funcionarios 
como los que están reparando el Salón de Fiestas, 
con una profesionalidad que hará que este hermo- 
so espacio recobre su esplendor, además de realizar 
un archivo de memoria de cada una de las pinturas, 
los frisos y los relieves para que en el futuro quienes 
estén encargados del mantenimiento y restauración 
tengan una guía científica para hacerlo. Desde aquí 
queremos felicitar a esos funcionarios y, a la vez, re- 
comendar a todo aquel que no haya pasado a ver la 
ejecución de la obra, que lo haga porque vale la pena. 


Es cuanto quería manifestar, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto de re- 
solución. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippini).- 
«Artículo único.- Apruébase la Rendición de Cuentas 
y el Balance de Ejecución Presupuestal de la Comi- 
sión Administrativa del Poder Legislativo correspon- 
diente al Ejercicio 2013, Programa 1.06 — Comisión 
Administrativa, Programa 1.07 — Comisionado Parla- 
mentario y Programa 1.08 — Institución Nacional de 
Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo con los 
cuadros y anexos que la integran». 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 


-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


9) «120.2 ANIVERSARIO DE LA FUNDACIÓN 
DE LA SOCIEDAD CRIOLLA DR. ELÍAS 
REGULES> 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en tercer término del Orden del 
Día: «Exposición del señor Senador Luis A. Lacalle 
Herrera, por el término de treinta minutos, sobre el 
tema “120. Aniversario de la fundación de la Socie- 
dad Elías Regules”. Carp. n.”* 1463/2014». 


Tiene la palabra el señor Senador Lacalle Herrera. 


SEÑOR LACALLE HERRERA.- Señor Presiden- 
te: agradezco a los señores Senadores que habilitaron 
esta instancia. 
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Queremos decir una vez más que el Senado, en- 
tre los muchos temas específicos de su competencia 
constitucional que trata, como la aprobación de leyes, 
el contralor del Poder Ejecutivo y las venias que debe 
otorgar, siempre se ha hecho lugar para temas que no 
son de esa estricta competencia pero que, en función 
de la cualidad de caja de resonancia que debemos 
tener, interesan y a veces preocupan. En otros casos, 
como el que nos ocupa en este momento, se trata de 
temas de regocijo nacional ante el episodio que que- 
remos conmemorar. 


Agradecemos la presencia del señor Presidente de 
la Sociedad Criolla Elías Regules, de los integrantes 
de la Directiva, que son queridos amigos, de la familia 
del doctor Regules y del doctor Iturria, que ha sido el 
autor de este libro sobre el doctor Elías Regules que, 
por supuesto, fue la guía de estas palabras que que- 
remos pronunciar. 


«Entre los pastos tirada como una prenda perdi- 
da». ¡Cuántas veces han resonado estas preciosas pa- 
labras en una escuela, en una composición escolar de 
cualquier parte del territorio! ¿Quién no ha sentido 
que endulzaba su boca cuando decía «Cosas chicas 
para el mundo pero grandes para mí»? Este es el mé- 
rito de lo clásico y de lo trascendente: la interpreta- 
ción fidedigna de sentimientos profundos que flore- 
cen en el verso, en el poema, y que se hacen relato en 
la pluma del historiador. 


El doctor Elías Regules y la Sociedad Criolla, indi- 
solublemente unidos en el recuerdo, se erigen como 
el hito principal, no del descubrimiento, pero sí del 
fortalecimiento de la raíz criolla, de la raíz tradicional 
de nuestro país. 


Tierra nueva la nuestra, nacida al ojo del español, 
con Juan Díaz de Solís, dejada de lado por tratarse 
como decía aquel informe- de tierras sin ningún 
provecho; enriquecida por la visión de Hernandarias 
y tardíamente, en el reloj de la colonización, incorpo- 
rada al mundo del Imperio español. La nuestra es tie- 
rra de aluvión; es tierra de integración. Por supuesto 
que es país criollo al comenzar: los hijos de los espa- 
ñoles, los mancebos de la tierra, aquellos que iban 
a seguir primero que nada al Jefe de los Orientales, 
son la matriz de nuestra patria, con su ingrediente 
pequeño pero persistente muchas veces en las fac- 
ciones de muchos de nuestro paisanos, de los indíge- 
nas, con la incorporación de los morenos, y luego con 
los aluviones inmigratorios de Italia, España y todos 
los países de Europa, algunos huyendo del hambre y 
otros de la guerra. Por eso nuestro nacionalismo —esto 
lo ha dicho Francisco Faig con mucha claridad- es 
incluyente, pues se trata de la formación de un país 
de inmigrantes que van adecuando su lenguaje, sus 
costumbres, a lo que ya estaba, pero al mismo tiempo 
agregando a ese gran caldero el sabor, el ingredien- 


30 de julio de 2014 


te de sus propias culturas. Entonces, sobre lo nativo, 
sobre lo que estaba, sobre lo que primero apareció, 
eravita la Europa de la que venimos todos los que es- 
tamos aquí en esta Sala. Gravita la emigración del 
Levante, la emigración del Líbano, del antiguo Impe- 
rio otomano, de los antiguos turcos -que se llamaban 
así porque tenían pasaporte del Imperio otomano-, 
de las comunidades judías y de todos aquellos que 
quisieron encontrar un lugar de paz. 


Esta realidad cultural encontró, como todas, su 
reflejo en los instrumentos de la cultura, que son el 
habla, el canto, lo escrito, la tradición oral. En nues- 
tro país es tremendamente rica la vertiente de lo tra- 
dicional, lo criollo, lo gaucho, lo gauchesco. Veremos 
después la validez de estos conceptos, pero desde Bar- 
tolomé Hidalgo, el primero de los rimadores criollos, 
pasando por la pluma sajona de Hudson, que tanto 
se aquerenció en estas tierras, como Cunninghame 
Graham, y siguiendo luego con Zorrilla, Viana, Ace- 
vedo Díaz, José Alonso y Trelles -<El Viejo Pancho»-, 
Carlos Roxlo, Fernán Silva Valdés, el gigantesco Mo- 
rosoli —en la última expresión, ya no del gaucho, sino 
del paisano chacarero—, Carlos Reyles —-con un vue- 
lo literario muy europeo, retornando a ser señorito 
andaluz después de haber sido criollo de a caballo 
en el pueblo que lleva su nombre, en la estancia El 
Paraíso—, Serafín J. García, Osiris Rodríguez Castillo, 
Pedro Leandro Ipuche -que se convierte en el pri- 
mer autor que filosofa sobre el gauchismo cósmico, 
ya avanzando quizás en niveles demasiado altos—, el 
presbítero José María Fontes Arrillaga —cura gaucho, 
si los hubo- y, por supuesto, nuestros entrañables Ru- 
ben Rubito Lena —a quien tuvimos el honor de co- 
nocer y querer mucho- y Ruben Lima. Todos ellos 
fueron luego vocalizados por las magníficas voces de 
Carlos María Fossati, de los Soares de Lima, de San- 
tiago Chalar, del propio Osiris -quien muchas veces 
verbalizaba sus lindas composiciones—, de Zitarrosa, 
que se convierte en un puente, el primero quizás, 
entre una cultura criolla, gaucha, que algunos des- 
de Montevideo y otros desde su fortaleza intelectual 
consideraban como ajena. La voz maravillosa de este 
hombre, a quien también tuvimos oportunidad de co- 
nocer, rompe esos diques y convierte esa cultura en 
patrimonio de todos. 


Nuestro país, siendo tan pequeño, ha vivido muy 
separado a veces, como durante el gobierno de la De- 
fensa, cuando Montevideo se aísla del resto del país 
agravándose su condición de cosmopolita, de inter- 
nacionalista con un fuerte acento francés e italiano. 
En un país de 3:000.000 de habitantes dejó algunas 
separaciones y distancias que son inconcebibles y 
que, además, han perjudicado el fortalecimiento de 
la identidad nacional. 


Si miramos los censos, los movimientos poblacio- 
nales de la República nos indican que el crecimiento 
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de Montevideo es, por supuesto, a costa del interior, 
y que el habitante de Montevideo, en una altísima 
proporción, tiene abuelos criollos de otros departa- 
mentos, cuando no padres. Sin embargo, Montevideo 
uniformiza alrededor de su cultura y, a veces va que- 
dando de costado esa raíz de lo criollo del interior. 
Todos deseamos el crisol, y de esa manera fuimos 
entremezclando, en una trenza de ocho, nuestras 
sangres de cada uno de los países de Europa de los 
que vinimos. Todos queremos que los diferentes es- 
tilos —las murgas y los tangos, las chamarritas y las 
milongas camperas— se amalgamen en una masa que 
es excelente materia prima de formación nacional. 


Hay una necesidad de lo criollo, y su rescate tiene 
en el doctor Elías Regules su figura más represen- 
tativa. Fíjense que entre nosotros hemos tenido mu- 
chos gauchos doctores que han sabido dejar bufetes 
de abogados y la medicina —sobre todo a fines del siglo 
XIX y principios del siglo XX- para ir a las revolucio- 
nes y a las guerras. Como decía, ha habido muchos 
gauchos doctores, y ha habido muchos paisanos que, 
venidos del interior profundo, han llegado a lo más 
alto de la Academia. Bueno: Elías Regules es el epíto- 
me, es el eslabón por excelencia que une los campos 
del Malbajar con la Rectoría de la Universidad de la 
República; criollo de Malbajar, paisano de Malbajar, 
Rector de la Universidad de la República. Ese es el 
país que nos gustaría volver a tener, en el que no hay 
calificaciones de mejor o peor, ni para el paisano ni 
para el doctor, sino reconocimiento en la síntesis. En 
un país tan pequeño como el nuestro, la síntesis es 
obligatoria para que su matriz sea enraizada en lo 
más profundo de la tradición, pero sin privarse de los 
aires de la emigración y de lo internacional, que re- 
frescan y amplían los horizontes. 


El doctor Regules militó en el Partido Constitucio- 
nal; el doctor Regules fue un médico de primerísimo 
nivel; el doctor Regules le puso nombre y cauce a lo 
que se denomina El Tradicionalismo. El movimiento 
tradicionalista no es solamente patrimonio de nuestro 
país; hay movimientos tradicionalistas en Argentina 
y, sobre todo, en el sur de Brasil, esa zona tan criolla 
y con la que tenemos tantas cosas en común desde 
los tiempos de Gumersindo y sus maragatos, cuando 
la guerra de Brasil de 1894. Pero lo tremendamente 
importante del doctor Regules es que se dedica con 
constancia a la sistematización de estos sentimien- 
tos. Es decir, es el hombre que hace, en el sentido de 
crear un cauce para que esta corriente se desarrolle 
y encuentre su camino, convirtiéndose en una parte 
importante de la cultura. 


«La Criolla» —-como se le dice vulgarmente- sufrió 
ataques, y quienes volvieron a vestir las prendas crio- 
llas fueron hasta objeto de burla. ¿Por qué? Porque 
había una ignorancia lamentable y hasta un cierto 
desprecio por aquella cosa que se consideraba tan 
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distinta y tan inferior. Nos guste o no, la dicotomía 
sarmientina hizo su mella; «Civilización y barbarie»: 
pocas veces tan errado el concepto como falto de titu- 
laridad para utilizarlo quien fue un energúmeno po- 
lítico, más allá de su obra de gobernante de la Repú- 
blica Argentina y de su trabajo en la enseñanza de ese 
país. Un hombre cuyo radicalismo contra lo nativo 
es una de esas sombras que oscurece, en parte, una 
trayectoria tan importante. Esa dicotomía se creyó; 
esa dicotomía se asumió; esa dicotomía, con tremen- 
da soberbia, se adoptó como un calificativo hasta para 
hacer las bromas sobre el habla y sobre la ajenidad del 
paisano con la ciudad. Pero esto, que implicaba una 
amputación intelectual del propio país, nunca estuvo 
más equivocado. 


El tema del gaucho ha sido agotado por la magní- 
fica obra del profesor Assuncáo que, a mi juicio, ha 
puesto raya de fondo con sus trabajos sobre el origen 
del gaucho y la etimología de la palabra, así como con 
el culto que rindió este meritorio compatriota a todas 
las cosas que nos son cercanas. 


El doctor Regules, hasta por el hecho de no per- 
tenecer a ninguno de los dos partidos tradicionales, 
sino a ese grupo tan selecto de hombres del consti- 
tucionalismo —algunos fueron Ministros del Gobierno 
de Batlle y otros derivaron luego al Partido Nacional, 
como la familia Ramírez-, estaba en una situación 
ideal para que, en tiempos muy apasionados, sus in- 
tentos de hacer estas cosas no pudieran ser teñidos 
de militancia en un lado o en el otro. Recordemos que 
aquellos tiempos que el país vivió no fueron fáciles, 
como los choques políticos de fines del siglo XIX y 
principios del siglo XX. Es decir que el doctor Regu- 
les estaba en inmejorables condiciones para fundar la 
Sociedad Criolla. 


La Sociedad Criolla Elías Regules, bajo las distin- 
tas autoridades que ha tenido, se ha convertido en un 
faro de difusión de las tradiciones y ha aportado su 
presencia en el Día de la Tradición —denominado así 
por ley-, así como en las festividades patrias y en el 
mundo de la cultura, con concursos y competencias 
de música. Invito a los señores Senadores a visitar la 
maravillosa obra que se ha hecho en la avenida Boli- 
via, donde se ha reproducido un pueblo de campaña 
antiguo, con pulpería con rejas, escuelita y estación 
de ferrocarril; ¡hasta nuestra propia locomotora está 
allí para mostrar cómo era esa campaña de la que 
escribiera y con la que soñara el doctor Elías Regules! 


Señor Presidente: he querido hacer hincapié, po- 
ner énfasis en la necesidad de incorporar, aún más, 
estos sentimientos y estas vivencias a nuestra cultura. 
Hace unos instantes comentaba con el señor Senador 
Lescano -que en materia de cosas tradicionales me 
saca varias leguas de ventaja y, en cuanto a su voz, es 
de los mejores recitadores criollos que conozco- un 
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episodio anecdótico sobre el que me parece debemos 
pensar para darnos cuenta de cuánto nos falta para 
conocernos a nosotros mismos. Días pasados alguien 
publicó, en un aviso oficial, la puesta en venta de 
unas llamas del Zoológico Municipal porque servían 
para defender las majadas, cosa que los paisanos más 
o menos sabemos. Pero lo cómico es que decía que 
era para cuidar los rebaños de ovejas del ataque de 
los coyotes. Y, ¡qué quieren que les diga! ¡Se me vino 
el alma a los pies! Que no se sepa que acá hay zorros 
y que se crea que hay coyotes, ¡me abismó y apenó! 
¡A 15 kilómetros de esta Casa estamos en el campo y 
no sabemos que el depredador es el zorro! El simpá- 
tico, pero depredador zorro de los cuentos de nuestra 
infancia. ¡¿Qué ha ocurrido para que seamos tan ig- 
norantes de nosotros mismos?! ¡Qué horror! 


Debemos revisar conceptualmente cuál es la base 
cultural de una nación, cuáles son las fuerzas nu- 
tricias, cuál es el terreno en el que una patria hin- 
ca su raíz para crecer, florecer y fructificar. Todos, 
empezando por los partidos políticos y la Universidad 
—muchas veces ajena a este mundo real- tienen que 
recapacitar y avanzar por el camino rector del doctor 
Elías Regules. 


Empezábamos estas palabras con el recuerdo de 
bellísimos poemas, y el doctor Iturria tuvo la buena 
idea de transcribir en su libro una página -le pido 
gracia al Senado, pues con esta referencia voy a ter- 
minar mi exposición— que el doctor Regules escribió 
en 1924 en el Diario del Plata y que es el antecedente 
intelectual y sentimental de la redacción del hermo- 
sísimo poema «Mi Tapera». Muchos años después se 
va de visita para Malbajar, y entonces escribe: «Pasa- 
ron diez años. Médico y cabeza de casa, vuelvo a la 
localidad por pocos días. Anhelo visitar el sitio donde 
estuvo mi rancho y un paisano amigo me hace saber 
que nada ha quedado, que solo hay cardos. 


No importa, le contesto. Deseo ir, quiero ver la tie- 
rra y el pasto. Me acompaña y cruzando el Paso de 
la Yeguada pisamos el terreno solitario, que en otras 
horas tuvo población y movimiento. 


Bajé del caballo. Recorrí varias veces lo que había 
sido escenario de mis días infantiles; y no obstante 
la mudez del momento, se atropellaron en mi fuero 
íntimo las fosforescencias de un pasado plácido, que 
tomó color y aumentó en fragancia con las evocacio- 
nes del instante. 


La estancia, la población, sus contornos, el cam- 
po, los hombres varoniles, las haciendas, las marcas, 
las señales, la doma, la hierra, la esquila, la madruga- 
da con toque de trabajo y de alegría, la marcha del sol 
apuntando faenas, la tarde, perdedora de luces, con 
el recogimiento, acomodo, fogón y referencias que 
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quedan clausuradas, por orden del descanso hasta un 
nuevo concierto con cantos de gallo. 


La pulpería, la reja, la ramada, la concurrencia, 
las carreras, las riñas, los naipes, la policía, los inci- 
dentes, los casamientos, los bautismos, las prendas 
de lujo y el chisporroteo de una mentalidad, sin cul- 
tivo pero grande, evidenciando la alta potencia de la 
sangre que dejaron los castellanos sobre el suelo de 
América. 


Mis padres, sus caricias, sus cuidados, mis amigos 
niños, mi nodriza, mis juegos, mis travesuras y mis 
amigos hombres que se recreaban en enseñarme y en 
pedirme versos regionales, bajando de su edad para 
entretenerse unos minutos con las relaciones del Re- 
gulito. 


El aroma del recuerdo iba adquiriendo tonalidad 
triste. No lo quería amargo y resolví marcharme. In- 
vité al compañero y salimos». 


Cuando llega a su casa —lo cuenta al final-, dice: 
«Volví a Montevideo y volqué toda el alma en los ren- 
glones de “Mi tapera”». 


Este es el mejor homenaje que podemos brindarle 
a este hombre, el del compromiso de que no serán 
tapera —nunca-— los recuerdos criollos, sino habitación 
donde hay lugar para todos. Porque todos —y voy a pe- 
dir prestada una frase a Ricardo Gúiraldes- «llevamos 
al gaucho adentro como la Custodia lleva la Hostia». 


Gracias, señor Presidente. 
(Aplausos en la Sala y en la Barra). 
SEÑOR LESCANO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR LESCANO.- Señor Presidente: comienzo 
agradeciendo a la bancada la oportunidad que me 
ha brindado de ser portador de nuestra convencida 
adhesión a la pertinencia, a la justicia y, si se me 
permite, a la emotividad de esta sesión tan especial 
de la Cámara de Senadores para rendir homenaje a 
los 120 años de la Sociedad Criolla Dr. Elías Regules. 


Esta instancia —que se realiza, además, en momen- 
tos muy particulares de la vida de la República- res- 
ponde a una iniciativa que tiempo atrás presentara el 
señor Senador Lacalle Herrera, con quien —como él lo 
señalara— compartimos desde hace ya muchos años el 
honor de la membresía de esta Sociedad Criolla. 


Quiero agradecer, por cierto, a quienes hoy se 
encuentran aquí presentes. No puedo nombrarlos a 
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todos, pero vaya mi agradecimiento a cada uno de 
ellos, desde la figura del contador Elías Regules, acá 
presente, hasta el actual Presidente de la Sociedad 
Criolla, Manuel Rodríguez Marghieri, Manolo. A tra- 
vés de ellos rendimos homenaje a todos los que fue- 
ron presidentes, directivos y asociados de la Criolla, al 
tiempo que agradecemos el formidable esfuerzo que 
están realizando para que estos 120 años se conme- 
moren en todo el país y también más allá del Uruguay, 
como debe ser, con la trascendencia de un gran acon- 
tecimiento histórico. 


A título anecdótico, quiero contarles que cada vez 
que Manolo Rodríguez me llama por teléfono —no sé si 
al señor Senador Lacalle Herrera le pasará lo mismo- 
nos enteramos de que aumenta el número de parti- 
cipantes en las caballadas criollas del país y en las 
distintas reuniones que, por suerte, se están promo- 
viendo para unificar las asociaciones nativistas y las 
aparcerías, no solo de nuestra tierra sino de la región, 
muy especialmente de Río Grande del Sur y de la Re- 
pública Argentina. Por suerte, cada vez son más los 
que participan en actividades tan importantes como, 
por ejemplo, la Fiesta del Mate -que bien conoce el 
señor Senador Chiruchi—, las actividades de Minas y 
Abril, las de las tierras de los Artigas en Casupá y, ni 
que hablar, la Fiesta de la Patria Gaucha —como bien 
sabe don Eber Da Rosa—, quizás la más emblemática 
del interior del país. Todos estos eventos vienen con- 
vocando, además, como novedad —al menos desde el 
punto de vista numérico—, a mujeres y a jóvenes, lo 
que entendemos es un aliciente muy importante para 
quienes creemos en la necesidad de promover —-desde 
lo privado y también desde lo público-, con mayor 
apoyo, las distintas formas de defensa de la mejor ex- 
presión del criollismo, del nativismo, del tradiciona- 
lismo. Por eso, vaya nuestro agradecimiento a todos 
los que hacen un esfuerzo en ese sentido. 


Quisiera hacer mención a la profundidad con la 
que el señor Senador Lacalle Herrera se refirió al 
tema de lo criollo y del gaucho, y a algunos de los 
intelectuales que tanto hicieron por colocarle en el 
lugar merecido. 


Honestidad intelectual requiere —así lo siento- re- 
conocer que provengo de y milito —con convicción 
en corrientes ideológicas o políticas que seguramente 
reúnen a mucha gente que no está de acuerdo con 
este tipo de instituciones. Hablo de gente que formó 
parte de esa polémica a propósito de la valoración de 
estos aspectos, que al menos desde el punto de vis- 
ta intelectual trasciende hasta nuestros días y que, 
seguramente con todo derecho —ciudadano y políti- 
co—, vinculaba a este tipo de instituciones con fuerzas 
conservadoras, dispuestas a mantener el statu quo y 
a frenar impulsos vinculados a las transformaciones 
estructurales del país. Por cierto, hay mucha gente 
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que así piensa —con todo derecho-, desde su condi- 
ción ciudadana. 


Sin embargo, en lo personal creo -y en esto ma- 
nifiesto una coincidencia muy importante— que todos 
aquellos que compartimos un proyecto nacional de 
desarrollo oriental, de esta Banda Oriental —proyecto 
que, obviamente, trasciende por solidaridad a la Pa- 
tria Grande y también a la más chica, que está más 
cerca de nosotros y en la que tanto pensó José Arti- 
gas—, nos comprometemos a luchar por él. 


Hablamos de un proyecto sobre cuya base econó- 
mica y social podremos tener muchas discrepancias, 
pero sabemos positivamente que cualquier proceso, 
para resultar exitoso, requiere de una fuerte colum- 
na, una poderosa fortaleza que hunda raíces en la 
cuestión cultural de los orígenes de la Patria Vieja en 
nuestro país y reivindique —por lo tanto- la figura del 
gaucho, del indio, de nuestros paisanos, de los pobla- 
dores de la campaña y, desde luego, tenga por encima 
de eso —y por eso mismo- su inspiración más profun- 
da en el Ideario Artiguista. Sin dudas, este es un tema 
de permanente recuerdo en la Sociedad Criolla Elías 
Regules: el pensamiento artiguista, el pensamiento 
del mejor de los nuestros o del primero de los nues- 
tros, que está constantemente animando la acción de 
conservar esa tradición cultural sin la cual no sola- 
mente la visión del presente sería incorrecta y la del 
futuro hemipléjica, sino que se vería comprometido 
nuestro porvenir. Por más que el desarrollo científico 
y tecnológico avance casi en términos horarios, esa 
tradición de raíz tan profunda deberá estar siempre 
nutriendo el proyecto futuro por el que cada uno esté 
desde luego- luchando. 


En esta instancia, por honestidad intelectual sentí 
que debía expresar por qué me siento tan cómodo en 
una institución en la que —debo decirlo, tal como ha 
expresado Cecilia Assuncáo, aquí presente, en una 
hermosa revista editada en ocasión de la conmemora- 
ción de estos 120 años- siempre he percibido respeto 
institucional y republicano por el pluralismo político. 
A la hora de realizar un homenaje, me parece que ese 
es un aspecto fundamental a poner en conocimiento 
de todos a través de nuestro muy modesto testimonio 
personal. 


El señor Senador Lacalle Herrera destacaba la fi- 
gura señera del doctor Regules, sobre la cual no va- 
mos a explayarnos por falta de tiempo. Compartimos 
plenamente que todos los antecedentes de carácter 
académico y de cualquier otra naturaleza culminan 
en una especie de formidable síntesis en este mag- 
nífico libro del doctor Raúl Iturria. Precisamente, el 
doctor Iturria se une a Assuncáo y a Arturo Olivera, 
entre otros, para llevar a cabo investigaciones que 
dan como resultado trabajos que, finalmente, confor- 
man una verdadera biblioteca, un diccionario de lo 
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nativista basado en análisis de carácter académico y, 
en su caso, también en la emoción de la poesía. 


El referido libro lleva el nombre de Elías Regules, 
y su presentación en el Día de la Tradición constituyó 
un gran honor para todos nosotros. En él descubrimos 
a Regules, más allá de su faceta poética -de esa que 
disfrutamos en «Mi tapera»— y de todas las cuestiones 
emocionales que supo registrar, en su condición de 
idealista, de hombre público y de universitario. 


Quiero recordar a alguien que también hoy nos 
hace el honor de acompañarnos: el profesor Carlos 
Salveraglio, quien un día en el Paraninfo de la Uni- 
versidad, junto a la doctora Sylvia Puentes de Oye- 
nard, realizó una exposición académica muy profun- 
da acerca del pensamiento de Regules. Debo admitir, 
con mucha franqueza intelectual, que allí descubrí 
una parte de Regules que no conocía. 


Recuerdo que el doctor Salveraglio hizo referen- 
cia a que un grupo de colegas de aquel gran hom- 
bre, como Osvaldo Acosta, Luis Murguía y Benito 
del Campo, organizaron un grupo de ayuda en el 
que los alumnos de cursos superiores dictaban des- 
interesadamente clases a sus compañeros de cursos 
inferiores, clases que se dictaron inicialmente en la 
propia casa de Regules. El doctor Salveraglio afirmó 
que ese grupo daría origen a la Sociedad Universi- 
taria, que llegó a desempeñar un papel protagónico 
en materia docente, fundamentalmente cuando, por 
decreto, Latorre eliminó de la Universidad los cursos 
secundarios. En ese entonces Regules tenía tan solo 
15 años de edad, de modo que desde su juventud de- 
mostró poseer un acendrado espíritu de solidaridad 
para con sus compañeros, revirtiendo, con marcado 
desinterés, una situación de injusticia social. 


En lo personal, me voy a permitir invitar a los 
compañeros del Cuerpo a releer estos aportes acadé- 
micos que nos trasmiten la imagen del compromiso 
de Regules. 


Tal como decía —si no recuerdo mal- Assuncáo, 
Regules también fue designado como una especie de 
jefe de la entonces Cruz Roja, institución que, natu- 
ralmente, en ese entonces no existía. Trabajó al fren- 
te del equipo sanitario que concurrió a Masoller para 
actuar en auxilio de los hombres caídos en los dos 
bandos allí enfrentados: el del Gobierno y el de Sara- 
via. Fue así que Regules, como miembro neutral, en- 
cabezó la misión sanitaria en los campos de Masoller. 


A su vez, perteneciendo a corrientes filosóficas 
que estaban exactamente en la vereda de enfrente, 
o en el punto contrario —podríamos decir—, Regules 
presidió la Comisión uruguaya que se dedicó a juntar 
fondos con el objeto de adquirir una vivienda perso- 
nal para ese gran poeta y militante católico uruguayo, 
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que fue don Juan Zorrilla. Fue justamente Regules 
quien encabezó aquella colecta ciudadana que posi- 
bilitó que un hombre sin recursos de naturaleza algu- 
na, como el doctor Zorrilla, tuviera una vivienda para 
él y su familia, luego de regresar del exterior, donde 
había cumplido funciones por mandato del entonces 
Presidente Batlle y Ordóñez. 


Hemos podido conocer, pues, todas esas facetas 
tan particulares del doctor Regules, entre ellas, su 
sentido de solidaridad y de compromiso con el man- 
tenimiento de nuestra raíz cultural y tradicionalista. 


Realmente, Sarandí del Yí —tal como se señala- 
ba en aquella ocasión de los 120 años— ha nutrido a 
nuestro país de poetas. Junto a Elías Regules corres- 
ponde recordar, también, a Fernán Silva Valdés y a 
algunos otros que dejaron su poesía en esa, su patria 
adoptiva; tal es el caso, por ejemplo, del gran Osiris 
Rodríguez Castillo, quien en su magnífica canción ti- 
tulada «Gurí pescador», dice: «[...] crecí en silencio 
entre los sauces del Yí [...]». 


Sin dudas, fue desde un entorno cultural, pero 
también de responsabilidad civil y política en un 
sentido amplio, que toda esa gente nos aportó lo me- 
jor de sí. 


El ya desaparecido docente Arturo Olivera —padre 
de la actual Intendenta de Montevideo, profesora Ana 
Olivera— realizó formidables estudios acerca del patri- 
monio cultural de algunos pueblos de la campaña, espe- 
cialmente de Santo Domingo de Soriano. Su padre, el 
doctor José Olivera Ubios, médico cirujano y diputado 
del Partido Nacional, fue quien presentó la iniciativa 
—que se convirtió en ley- por la que se declaró Día de la 
Tradición Uruguaya el 21 de marzo de cada año, fecha 
que coincide con el natalicio del doctor Regules. Estos 
son aspectos muy importantes para destacar. 


Nadie que no peque de raquitismo mental —pido 
perdón por la expresión un poco fuerte— puede des- 
conocer el formidable esfuerzo académico de Fernan- 
do Assuncáo —con quien recorrimos en algunos mo- 
mentos caminos muy diferentes—- en la investigación 
y en la creación, acudiendo a fuentes absolutamente 
fidedignas, para dejarnos, desde los libros relativos al 
origen de la Patria Vieja hasta los concernientes a los 
temas vinculados al gaucho y a los gauderios, al indio, 
al tango en el Uruguay y al perro cimarrón. Al respec- 
to, como recordarán mis compañeros del Senado -y 
como lo sabe otro amigo, Eduardo Alonso, que está 
hoy aquí-, días atrás anunciábamos la disposición de 
presentar un proyecto de ley -que fuera acompañado, 
como corresponde, por todos los partidos políticos— 
para declarar al perro cimarrón —acerca del cual el 
profesor Assuncáo realizó muy buenos estudios, que 
serían fundamento de esta declaración— como Patri- 
monio Nacional, así como en su momento se hiciera 
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con el caballo criollo. Creemos que el hecho de que el 
cimarrón recibiera también esa distinción sería hon- 
rar los ciento veinte años de la Sociedad Criolla Dr. 
Elías Regules, con un aporte académico —entre tantos 
otros— del profesor Assuncáo. 


La Sociedad Criolla Dr. Elías Regules me ligó muy 
estrechamente a personas como Hugo Bonilla Mar- 
tínez, quien llegó a presidirla y que tanto nos insis- 
tió para que nos acercáramos a trabajar. Asimismo, 
hace muy pocos días atrás el señor Senador Da Rosa 
nos dio la triste noticia del fallecimiento del profesor 
Uruguay Nieto, un gran tradicionalista, un gran do- 
cente. Tuve el honor de integrar sus cuadros duran- 
te muchos años en diversas instituciones culturales. 
Uruguay Nieto era también un formidable aporte in- 
telectual y humano a esta causa del tradicionalismo. 
Fue jurado de concursos de pelaje, entre otros, en la 
Fiesta de la Patria Gaucha y en otras fiestas populares 
de nuestro país; es por ello que queríamos recordarlo 
en este sentido homenaje. También queremos desta- 
car la labor de su secretario, el doctor Ángel Sala Te- 
llería —que atraviesa por dificultades de salud—, quien 
ha trabajado tan intensamente por la Criolla. 


Asimismo, quiero recomendar a los aquí presen- 
tes esta formidable revista que cuenta con algunas 
fotos históricas que nunca antes había visto. ¡Lo que 
hubiera pagado uno para estar en una foto aunque 
fuera a tres o cuatro metros de distancia— con Amalia 
de la Vega, Santiago Chalar y Atahualpa Yupanqui, y 
poder mostrarla posteriormente a los demás! Allí está 
la descripción que realiza el Teniente General Gui- 
llermo de Nava y también Cecilia Assuncáo de toda 
la formidable obra a la que hizo referencia el señor 
Senador Lacalle Herrera, que debería representar to- 
davía mucho más, porque actualmente es —hay que 
decirlo- un vínculo con el sistema educativo urugua- 
yo. Muchos niños y adolescentes de escuelas y liceos 
acuden a ella, pero todo esto, desde un mayor apoyo 
de lo público, debería expresarse en un aspecto edu- 
cativo de primera y también en escenarios de natu- 
raleza cultural, artística y, desde luego —y lo digo con 
cierta dosis de autocrítica—, desde el punto de vista 
del turismo interno y externo. Todo lo que se ha he- 
cho en la Sociedad Criolla Dr. Elías Regules es real- 
mente una obra que vale la pena destacar. Aprovecho 
la oportunidad para agradecer a sus funcionarios y 
al matrimonio de caseros, don Guido Dornell y doña 
Carmen, su esposa, que la acompañan. 


Tendríamos muchísimo para expresar —sabemos 
de la injusticia que se comete al dejar a tanta gen- 
te sin nombrar- en este sincero homenaje, ayuno de 
todo protocolo y formalismo, que queríamos realizar 
para que también el Senado de la República fuera 
un ámbito que se uniera a esta cadena de homenajes 
que está proyectada por la Sociedad Criolla Dr. Elías 
Regules. 
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Desde el punto de vista de las responsabilidades 
públicas y como ciudadanos, vale la pena apoyar esta 
obra con todo nuestro esfuerzo y adhesión. La puesta 
en marcha de la sociedad criolla —no solo como una 
mirada nostálgica al pasado o como una reafirmación 
del presente, sino como un compromiso con el futuro 
de nuestra patria— debería ser un compromiso que 
ojalá genere amplios consensos políticos, sociales y 
culturales para una larga vida. 


Muchas gracias. 
(Aplausos en la Sala y en la Barra). 
10) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRACIÓN 
DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase una solicitud de 
licencia. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippini).- 
«Montevideo, 30 de julio de 2014 


Cámara de Senadores 
Sr. Presidente 
Danilo Astori 


De mi mayor consideración: 


Por la presente y amparado en la Ley n.* 17827, 
de 14 de setiembre de 2004, solicito al Cuerpo me 
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conceda licencia los días 31 de julio y 1.” de agosto, 
sin goce de sueldo. Solicito además se convoque al 
suplente respectivo. 


Sin más, saludo atte. 
Eduardo Lorier. Senador». 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-18 en 21. Afirmativa. 


Se comunica que la señora Alicia Pintos ha pre- 
sentado nota de desistimiento, informando que por 
esta vez no acepta la convocatoria a integrar el Cuer- 
po, por lo que queda convocado el señor Oscar López 
Goldaracena, a quien ya se ha tomado la promesa de 
estilo. 


11) CONVENIO DE MINAMATA SOBRE EL 
MERCURIO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en cuarto término del Orden del 
Día: «Proyecto de ley por el que se aprueba el Conve- 
nio de Minamata sobre el Mercurio, suscrito en Ku- 
mamoto, Japón, el 10 de octubre de 2013. Carpeta 
n.* 1490/2014 — Repartido n.” 1109/2014)». 
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(Antecedentes:) 


Carp. n.* 1490/2014 
Rep. n.* 1109/2014 


Poder Ejecutivo 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DEL INTERIOR 

MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 

MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL 

MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA - 

MINISTERIO DE TRANSPORTE Y OBRAS PÚBLICAS 

MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 

MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 

MINISTERIO DE SALUD PÚBLICA : 

MINISTERIO DE GANADERÍA, AGRICULTURA Y PESCA 

MINISTERIO DE TURISMO Y DEPORTE ' 

MINISTERIO DE VIVIENDA, ORDENAMIENTO TERRITORIAL Y MEDIO 
AMBIENTE 

MINISTERIO DE DESARROLLO SOCIAL 


montavideo, ()2 ABR 2014 


Señor Presidente de la Asamblea Genjera!: 

El Poder Ejecutivo tiene el honor de 
dirigirse a la Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto por los 
artículos 85 numera! 7 y 168 numeral 20 dela Constitución de la República, a 
fin de someter a su consideración el proyecio de Ley adjunto, mediante el cual 
se aprueba el CONVENIO DE MINAMATA SOBRE EL MERCURIO, suscrito en 
la ciudad de Kumamoto. Japón, el 10 de octubre del año 2013. 
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El mercurio 


El mercurio (Hg) es un metal líquido a temperatura ambiente, que forma 
amalgamas con otros metales como el oro y la plata. 


Se trata de un metal extremadamente volátil que puede ser transportado a 
grandes distancias una vez que se ha emitido a la atmósfera. Cuando se ha 
depositado en un ambiente acuático, el mercurio se transforma en metil 
mercurio, que se acumula en, los peces y puede ingresar a la cadena 
alimentaria. 


Los compuestos orgánicos del mercurio, como el metil mercurio, son 
extremadamente neurotóxicos en los seres humanos. 


Estos compuestos tienen la capacidad de atravesar la barrera placentaria y de 
esta forma acumularse en el sistema nervioso central del embrión en 
desarrollo, causando graves secuelas neurológicas que en algunas 
oportunidades no son compatibles con la vida. 


El mercurio una vez que se libera al medio ambiente no desaparece del mismo, 
por lo que la contaminación de hoy seguirá siendo un problema en el futuro. 
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An el iación 


El compromiso de Uruguay con el proceso multilateral que llevó a la firma del. 
Convenio de Minamata sobre el Mercurio, el pasado 10 de octubre de 2013, en” 
la Conferencia de Plenipotenciarios de Kumamoto y Minamata, Japón, por 
parte del Canciller de la República, Dr, Luis Almagro, se remonta al inicio de los 
debates internacionales sobre este tema. 


En el año 2002, Uruguay presidió la reunión en Ginebra en la que se aprobó la 
primera Evaluación Mundial del Mercurio (existe una actualización de la misma 
elaborada en el año 2013), esta fue la base científica elaborada bajo los 
auspicios del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente 
(PNUMA) de la que surgiría el consenso global sobre la necesidad de tomar 
acciones políticas internacionales para regular el uso y manejo del mercurio a 
nivel global, 


Este informe evidenció que los niveles de mercurio en el medio ambiente han 
aumentado considerablemente desde el inicio de la era industrial y que 
actualmente se encuentra presente en diversos medios y alimentos 
(especialmente el pescado) en todas partes del mundo, en niveles que afectan 
a los seres humanos y a la vida silvestre. 


Una vez formado el consenso internacional sobre la peligrosidad del mercurio 
para la salud y el medio ambiente; tomando en cuenta que se trata de un 
contaminante global cuyos riesgos sólo pueden ser controlados eficazmente a 
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través de medidas coordinadas internacionalmente, los Ministros de Medio 
Ambiente de todo el mundo decidieron, en oportunidad de la 25* Sesión del 
Consejo de Administración del PNUMA de febrero de 2009, lanzar las 
negociaciones con el propósito de crear un instrumento legalmente vinculante 
sobre mercurio (Decisión 25/5) para regular su uso, manejo, comercio 
internacional, almacenamiento y disposición final, entre otros aspectos. Las 
negociaciones debían finalizar antes de la sesión del PNUMA de febrero de 
2013, según el mandato expreso de los Ministros. 


Papel de Uruguay en el proceso negociador 


En octubre de 2009, luego de importantes consultas informales, se realizó una 
reunión en Bangkok de carácter preparatoria del proceso negociador que 
habría de comenzar al año siguiente. En dicha reunión se acordaron las reglas 
de procedimiento provisorias y la integración de una Mesa Ejecutiva (Bureau) 
que habría de liderar el proceso. 


La Misión Permanente de Brasil en Ginebra transmitió la candidatura de 
Uruguay para presidir dicho Bureau, en nombre del Grupo Latinoamericano y 
del Caribe (GRULAC). 


Esta candidatura fue aceptada y Uruguay fue nominado como candidato para 
presidir el Bureau integrado por. Jamaica (GRULAC), Estados Unidos y Suecia 
(por el Grupo Occidental), China y Jordania (por el Grupo Asiático), Rusia y 
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República Checa (por los países de Europa Central y del Este) y Nigeria y Mali 
(por el Grupo Africano). 


Durante la primera sesión de negociación que tuvo lugar en Estocolmo, Suecia, 
en junio de 2010, se procedió a elegir formalmente'a Uruguay como Presidente 
del Comité de Negociación inergubernamental (CIN) y se logró finalmente, en 
enero del 2013 en Ginebra, la aceptación del texto. 


Esta designación significó un importante reconocimiento al papel jugado por 
Uruguay, tanto en el proceso que llevó a la adopción del mandato negociador, 
como a su trayectoria y liderazgo en la agenda ambiental multilateral de 
químicos y desechos; entre otras cosas por haber sido sede en los últimos 
años de varias conferencias en esta materia (COP1 del Convenio de Basilea en 
14992, COP1 del Convenio de Estocolmó en 2005, Asamblea del Fondo para el 
Medio Ambiente Mundial (FMAM) en 2010) 


vn 
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El- proceso contó con cinco sesiones de negociación, destacándose por su 
relevancia la cuarta y penúltima. sesión que tuvo lúgar en junio de 2012 en 
Punta del Este, Uruguay , 


Se trató de una instancia clave para el proceso de negociación, ya que se 
alcanzaron importantes resultados y se avanzó en la preparación de la última 
sesión de negociación de enero de 2013 en Ginebra, en la cual se adoptó 
finalmente el texto del Convenio. 
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Se trabajó intensamente a nivel interno en la articulación de la posición país 
para la negociación y se realizaron numerosos contactos bilaterales en procura 
de apoyo para el éxito de la misma, la negociación se llevó acabo en foros 
regionales y multilaterales y la participación en reuniones de negociación, tanto 
a nivel del Comité Intergubernamental de Negociación como de las instancias 
preparatorias nacionales y regionales. 


Asimismo se destinaron grandes esfuerzos a la organización de la Conferencia 
en Punta del Este, que implicaron importantes trabajos de coordinación 
interinstitucional, que permitieron que la misma se llevara adelante con éxito. 


En esa oportunidad se contó con el mayor número de participantes en la 
«negociación del proceso hasta ese momento (600 delegados de 134 paises) 


La realización de esta Conferencia contribuyó significativamente a dar 
visibilidad internacional al país y a fortalecer su posicionamiento como líder en 
la Agenda Ambiental Global General y en particular en lo que se refiere a 
químicos y desechos, se fortaleció además el vínculo con el PNUMA y otros 
organismos multilaterales, en beneficio del país. 


La cuarta sesión realizada en Uruguay permitió articular con los más diversos 
Ministerios y entidades nacionales a fin de consolidar la posición país, 
contándose en esa oportunidad con la participación al más alto nivel de las 
jerarquías de Relaciones Exteriores, MVOTMA, MGAP, MIEM, MSP, 
representantes del LATU, del Departamento de Toxicología de la UDELAR, etc. 
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Esa sesión, que fue acompañada pof una muy importante delegación de ROU, 
fue definitoria para el futuro cierre de lar negociación. Todos los puntos 
conflictivos quedaron expresados claramente en Punta del Este y al cierre de la 
sesión el Comité acordá encomendar a la presidencia uruguaya la redacción de 
un "borrador del Presidente” que hiciera posible terminar el proceso negociador 
en tiempo y forma 


Con dicho borrador aceptado como base de la negociación final, en enero del 
presente año la comunidad internacional acordó realizar una nueva Corivención 
Ambiental, después de un período de: más de 10 años de la última 
convocatoria. 


Significado del Convenio y e Minamata 


El Convenio de Minamata sobre el Mercurio es el primer instrumento 
legalmente vinculante, negociado en él marco de las Naciones Unidas, que fue 
adoptado bajo presidencia uruguaya. Para el prestigio internacional del país y 
su posicionamiento dentro del sistema multilatorai, la adopción formal del 
Convenio y su firma por más de 90 Ministros 'de Relaciones Exteriores, 
Ambiente, Minería y Salud del mundo, marcaron un hito para la diplomacia 
multilateral de Uruguay y coronaron varios años «de esfuerzos e intensas 
negociaciones, incluyendo importantes esfuerzos de articulación interministerial 
a nivel interno. 
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El Director Ejecutivo del PNUMA (Secretario General Adjunto de la ONU), 
Achim Steiner, expresó ante el Comité de Representes Permanentes del 
PNUMA en su sesión universal de setiembre de 2013, que la adopción de este 
Convenio marca un "antes y un después en la historia del desarrollo progresivo 
del Derecho Internacional Ambiental, constituyéndose en la primera 
Convención ya no estrictamente ambiental, sino de desarrollo sostenible, 
puesto que en su texto se recogen aspectos sociales como la vida de los 
mineros artesanales; el problema de la salud a nivel global, la salud 
ocupacional de aquellos expuestos directamente a este potente tóxico, así 
como un mecanismo financiero novedoso para asistir a los palses en desarrollo 
en su implementación de medidas de contro! que atienden a todo el ciclo de 
vida del mercuno, desde la minería hasta sus usos industriales, el manejo de 
los productos que contienen mercurio (lámparas, productos cosméticos, 
amalgamas dentales, entre otros), así como el manejo sostenible de los 
desechos que contienen mercurio la remediación de sitios contaminados”. 


El proceso de negociación permitió a Uruguay tener una gran visibilidad a nivel 
internacional y regional, habilitando diálogos al más alto nivel tanto con 
autondades del PNUMA, la comunidad del medio ambiente, las- autoridades 
ambientales y políticas de los países que participan en la negociación. El 
liderazgo de Uruguay también ha beneficiado al pais al ser receptor de 
importantes contribuciones internacionales para la realización de proyectos 
para el fortalecimiento de las capacidades nacionales que permitan el abordaje 
global de la problemática del mercurio en el país, tanto a nivel ambiental, 
industrial y de la salud, 
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El Convenio establece una serie de medidas. de protección, que incluyen los 


controles sobre las emisiones de mercurio de las centrales eléctricas de carbón 
y la industria. así como el uso de mercurio en la extracción aurífera artesanal y. 


de pequeña escala. que son las principales fuentes de mercurio en el medio 
ambiente. 


El Convenio incluye también un artículo dedicado a aspectos de salud, por 
ejemplo se establece para el año 2020 la eliminación de los termómetros y 
esfingomanómetros de mercurio utilizados en los Centros de Salud. 


En suma, el Convenio de Minamata es un avance notable en la cooperación 
internacional! ambiental. Este pone en relleve una problemática actual vinculada 
al uso y exposición al mercurio; un desafío mundial apenas conocido hace diez 
años. Incluye también algunas disposiciones globales impensables hasta hace 
poco tiempo, pues consagra un acuerdo de carácter vinculante que abarca la 
totalidad del ciclo de vida del mercurid y que tiene múltiples implicaciones para 
varios sectores económicos: “salud, cosméticos, construcción, electrónica, 
minería, etc. 


A pesar de establecer plazos algo laxos, se consagra la prohibición de nuevas 
minas de mercuno y el cierre de las minas existentes ("phase-out”) cuando 
éstas agoten las existencias de mercurio, 
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Se establecen medidas de control de las emisiónes al aire y la regulación del 
sector informal de la pequeña minería o minería artesanal del oro, entre otras 


cosas. 


La dimensión país 


El PNUMA ha prestado especial atención a Uruguay en su función de líder de 
este proceso y como consecuencia se llevaron a cabo una serie de visitas de 
alto nivel de sus máximas autoridades, las que permitieron profundizar la 
cooperación del país con este importante programa de la ONU. 


Otras agencias de cooperación, como el FMAM. ONUDI, PNUD, también han 
buscado acercar sus esfuerzos al país de la “Presidencia” del proceso, el que 
se presenta como un claro “piloto” para estas cuestiones, reforzándose el 
concepto de “UNA ONU” y concretándose importantes proyectos para abordar 
la problemática del mercurio, 


Los países donantes. también recibieron con beneplácito e interés esta 
presidencia y abrieron espacios nuevos para la articulación política y la 
cooperación técnica. A modo de eiemplo, se ha fortalecido enormemente la 
cooperación bilateral en materia de químicos y desechos con-Suecia, país líder 
en la temática. 
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El mercurio se encuentra naturalmente en la corteza terrestre y el hombre lo ha 
incorporado a un sinnúmero de productos y procesos industrialés, por lo que 
se encuentra presente, siguiendo el concepto de ciclo de vida, en los desechos 
domiciliarios, municipales e industriales. 


La preservación de la salud es un aspecto fundamental en este tema, debido a 
las consecuencias de los efectos nocivos que produce la exposición al 
mercurio; pero debemos admitir que el sector de la salud es también una fuente 
de emisión de mercurio al ambiente. 


Esto es debido fundamentalmente al uso de dispositivos con mercurio, por 
ejemplo: los tradicionales termómetros, las amaigamas dentales, productos 
cosméticos, etc. 


La agricultura y la pesca no están exentas dé -este problema. La 
bioacumulación del mercurio en peces'es lo que ha aenerado la alerta global 


Los casos de la tragedia de Minamata por ingesta de pescado contaminado por 
mercurio son ampliamente conocidos, por el impactó catastrófico en salud. 


Hoy en día las Universidades chinas estudian y monitorean con preocupación 
la bioacumulación del mercurio en el arroz y otros alimentos. 


El país no presenta casos de mineria artesanal de oro o industria del VCM 
(monómero de cloruro de vinilo), procesos que utilizan cantidades alarmantes 
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de mercurio, que no sólo impactan en el ambiente contaminando el agua, el 
suelo y/o el aire, sino que además impactan dramáticamente en la salud de los 
trabajadores que realizan estas actividades y en sus familias. 


Sin embargo nuestro país cuenta con una de las empresas de cloro-soda que 
aún utilizan mercurio en su proceso productivo. Con el apoyo de la ONU y del 
sector privado organizado internacionalmente, esta empresa $e encuentra 
evaluando un cambio tecnológico, para la transición a un proceso libre de 
mercurio. 


Una de las fuentes fundamentales de emisión de mercurio a la atmósfera lo 
constituye la combustión de carbón para generar energía. El Uruguay no 
cuenta con este tipo de fuente energética, y además trabaja activamente en 
una matriz energética limpia, pero se debe destacar que muchas de las 
lámparas de "eficiencia energética” que son promovidas a nivel internacional 
contienen mercurio. 


El MVOTMA trabaja conjuntamente con UTE y otros actores en la búsqueda de 
asegurar respuestas coherentes que tengan a la dimensión social y a la salud 
humana, integradas en las políticas energéticas y de respuesta al cambio 
climático. 


La explotación minera del oro en Uruguay utiliza procesos de extracción en 
base de ciánuro no de mercurio, y por razones geológicas no sería generadora 
de mercurio como *by producf. 
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La negociación internacional abrió un espacio importante para el intercambio 
de mejores prácticas y experiencias internacionales, así como para la 
búsqueda de soluciones sostenibles para el almacenamiento del mercurio 


existente en el país. 


El mercurio es el segundo metal presente en los sitios contaminados del 
planeta, luego del plomo y antes del cromo. 


Uruguay cuenta con sitios considerados como “contaminados”, donde están 
depositados residuos de mercurio fundamentalmente de origen industrial y/o 
desechos domiciliarios o procedentes de Centros de Salud, que constituyen 
áreas de especial preocupación en la agenda ambiental, social y en las 
políticas de territorio y vivienda de la actual administración. 


Aspectos técnicos sobre el Convenio de Minamata sobre el Mercurio 


Dol Preámbulo de! texto del Convenio de Minamata 
El mercurio es una sustancia química de interés mundial debido a: 
¡. Que se transporta a larga distancia en la atmósfera, 


li, Que persiste en el ambiente, 
li. Que se bioacumula en los ecosistemas, y 
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-iv. Que genera importantes efectos adversos para la salud humana y el 
ambiente. 


Marco Conceptual: 


La negociación de! texto del Convenio así como sus principales elementos se 
basaron en la Decisión 25/5 del Consejo de Administración del PNUMA de 
Febrero de 2009: 
.., 27, Acuerda que el comité intergubernamental de negociación, teniendo en 
cuenta, entre otras cosas, los principios de la Declaración de Río sobre el 
Medio Ambiente y Desarrollo, efaborará.un enfoque completo e idóneo para el 
mercurio, que incluya disposiciones para: 
a) Especificar los objetivos del instrumento; 
b) Reducir la oferta de mercurio y aumentar la capacidad para su 
almacenamiento ambientalmente racional; 
c) Reducir la demanda de mercurio en productos y procesos; 
0d) Reducir el comercio internacional de mercurio; 
e) Reducir las emisiones de mercurio a la atmósfera 
f) Abordar la cuestión de los desechos que contienen mercurio y la 
rehabiitación de los sitios contaminados; 
g) Aumentar los conocimientos mediante la sensibilización y el intercambio 
de información científica; . 
h) Especificar los arrealos para la creación de capacidad y la prestación de 
asistencia técnica y financiera, reconociendo que la capacidad de los 
países en desarrollo y de los países con economías en transición para 


30 de julio de 2014 


CÁMARA DE SENADORES 


cumplir realmente con algunas de las obligaciones jurídicas dimanantes 
de un instrumento jurfdicamente vinculante depende de la posibilidad de 
ayuda pará la creación de capacidad y de una asistencia técnica y 
financiera suficiente, 

Í)' Abordar fa cuestión del cumplimiento; ............. ........ a 


Convenio de Minamata sobre el mercurio 


El objetivo del presente Convenio? es proteger la salud humana y ol medio 
ambiente de las emisiones y liberaciones antropogénicas de mercurio y 
compuestos de mercurio. 


El texto se organiza en tormo a diferentes capítulos temáticos abordando al 
mercurio en su ciclo de vida, desde su generación, actividades, procesos y 
productos donde se utiliza hasta su destino final como residuo. 


» Otros artículos que integran el texto: Articulo 7. Minería de Oro artesanal y de pequeña 
escala; Artículo 13. Recursos y mecanismo financiero; Articulo 14, Creación de capacidad, 
asistencia técnica y transferencia de tecnología;” Artículo 15. Comité de apíicación y 
cumplimiento; Articulo 16. Aspectos relacionados cón salud; Artículo 17. Intercambio de 
información; Artículo 18. Información. sensibilización y educación al público: Artículo 19: 
Investigación, desarrollo y vigilancia: Artículo 20. Planes de Aplicación: Artículo 21. 
Presentación de informes; Artículo 22. Evaluación de la eficacia: Artículo 23. Conferencia de las 
partes, Artículo 24. Secretaria; Artículo 25. Solución de Coniroversias; Artículo 26. Enmiendas 
al Convenio; Artículo 27, Aprobación y enmienda de los anexos; Artículo 28. Derecho al voto; 
Artículo 29. Firma: Articulo 30. Ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, Artículo 31. 
Entrada en vgor Anicuío 32. Reservas; Artículo 33. Denuncia; Artículo 34. Depositario; Articulo 
35, Autenticidad de los textos 
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Artá Fuentes y Y Arts 
comercio P 


roductos 
Art. 12 Sitios Art.5 Procesos 
Contaminados de fabricación 
Art. 11 Desechos Art.7. ASOM 
Art.10 
Almacenamiento te» 
transitorio Ar9 
á 2 
al agua y al 
suelo 


Art.3 Fuentes, suministro 
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A la fecha de entrada en vigor”, se prohíbe la nueva minería primaria de 
mercurio, se establece un período de 15 años para terminar con la minería 
primaria de mercurio existente. 


El mercurio de la minería primaria sólo puede utilizarse para usos permitidos, 
fabricación de algunos productos, (Art 4), almacenamiento transitorio (Art 10) 
y disposición final como desecho (Art. 11). 


o 


, Entrada en vigor: 90 días y 50 palses depositen su Instrumento de ratificación. 
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En cuanto al suministto «/ comercio, se establecen los siguientes 
requerimientos: el comercio entre palses Parte del Convenio, consentimiento. 
escrito donde se explicite qué uso se le dará al mercurio objeto de comercio”; el 
comercio con países no Parte del Convenio, certificado con los usos que se lé 


- dará al mercurio objeto de comercio, La Secretaría del Convenio de Minamata 


llevará un registro de notificacienes del comercio de mercurio, 
Art.4 Productos con mercurio*. 


Se establece la prohibición de fabricación, importación y exportación de 
productos listados en la parte ! del Ánexo A, luego del 2020 como por ejemplo: 
ciertas baterías, interruptores, relés, lámparas c/mercurio, cosméticos, 
plaguicidas, biocidas, aparatos de medición para los cuales existen 
alternativas. 


La Parte Il del Anexo A comprende, productos sobre los que se requiere la 
adopción de ciertas medidas, como es el caso de las amalgamas dentales, de 
acuerdo a las capacidades y posibilidades, de cada país, siguiendo lás 
recomendaciones que al respecto existen de la OMS. 


Diversas ONGs han solicitado a Uruguay que pueda tomar medidas ambiciosas 
para restringir el uso de amalgamas dentales (que contienen- mercurio) 
siguiendo el ejempio de los países nórdicos y otros. Estas solicitudes están 


3 En la filosofía del PIC de Rotterdam (Procedimiento de Consentimiento fundamentado 
Previo para los productos objeto del comercio internacional) 
4 Ver Anexcs del Convenio. 
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siendo analizadas por los servicios competentes de MVOTMA y MSP. Sin 
embargo, es dable destacar que el Convenio es claro en proponer ciertas 
medidas que los países podrían adoptar según sus capacidaces- y que se 
enmarcan dentro de los lineamientos existentes a nivel de la OMS. 


Art.5 Procesos 


En el Convenio se establece una fecha de eliminación de los procesos 
indicados en el Anexo B parte 1, la producción de cloro- álcali, que incluye la 
fabricación de cloro y soda con eleclrodos de mercuna, y la Producción de 
acetaldehído en la que se utiliza mercurio o compuestos de mercurio como 
catalizador. Este último proceso es emblemático ya que fue el que dio origen a 
la contaminación en la Bahía de Minamata. 


Finalmente, no se permitirá la instalación de procesos del Anaxo B (Producción 
de monómeros del cloruro de vinilo, de metilato o etilato sódico o potásico y de 
poliuretano, que utilicen mercurio) luego de la entrada en vigor del Convenio. 
Estos procesos productivos no se realizan en Uruguay. 


Art.8 Emisiones 


Las principales fuentes de emisiones al aire a controlar se encuentran 
detalladas en ei anexo D y ellas son: 


> Centrales eléctricas de carbón; 
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> Calderas industriales de carbón; 

>» Procesos de fundición y calcinación utilizados en la producción de 
metales no ferrosos; 

> Plantas de incineración de desechos. 


Por otro lado, pára las nuevas fuentes de emisiones de mercurio se aplicarán 


las mejores técnicas disponibles y mejores prácticas ambientales (BAT£BEP). 


Art.9 Liberaciones 


Este artículo trata del control y reducción de liberaciones de mercurio al suelo y 


al agua, cuando sea posible. 


De las disposiciones surge que: 

> Alos 3 años de entrada en vigor los paises Parte contarán con un 
listado de fuentes puntuales. * * 

> A los 5 años de entrada en vigor, sé cumplirá con un inventario. de 

liberaciones. | 

> Se elaborará un plan, nacional para el control y reducción de las 
liberaciones al suelo y al agua que será incluido dentro del Plan 
Nacional de Aplicación del Convenio de Minamata. 
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Art.10 Almacenamiento 


El almacenamiento refiere a mercurio y compuestos de mercurio objeto de 
comercio. Se permite el almacenamiento transitorio para usos permitidos. 

Los requisitos para el almacenamiento se tomarán de las Directrices del 
Convenio de Basilea al respecto”. 


Art.11 Desechos 


Los desechos o residuos de mercurio se definen a partir de lo establecido en el 
Convenio de Basilea y su gestión seguirá las directrices de manejo 
ambientalmente adecuado de los desechos del mismo. 


Art.12 Sitios Contaminados 


En cuanto a Sitios Contaminados, cada país Parte adoptará estrategias para la 
identificación y evaluación de sitios contaminados con mercurio. 


La Conferencia de las Partes aprobará orientaciones sobre la gestión de sitios 
contaminados, que podrán incluir métodos y criterios en relación con: 
a) La identificación y caracterización de sitios; 
b) La participación del público; 
c) La evaluación de los riesgos para la salud humana y el medio 
ambiente; 


a últimas guías técnicas aprobadas recientemente en la COP 11, mayo 2013 
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d) Las opciones para manejar los riesgos que plantean los sitios 
contaminados; P 

e) La evaluación de los costos y beneficios; y 

f La validación de los resultados. 


Las actlvidades que se controlarán mediante el.Convenlo 


Se controlará la manufactura de productos con mercurio y el contenido de 
mercurio en los productos importados. Ello implicará que se generen menor 
cantidad de residuos peligrosos a gestionar en el territorio nacional. 

Ejemplos de este tipo de productos son: pilas, interruptores, relés, lámparas de 
bajo consumo, tubos lux, entre otros. 


El control de las emisiones al aire de mercurio, mejorará la calidad de vida en el 
país, a nivel regional e incluso global. * 


Lás posibles fuentes de emisión presentes en el país son: incineradores de 
residuos, las fundiciones de metales no ferrosos y cementeras. 


Por otra parte, hay que tener en cuenta que la eliminación del proceso de 
fabricación de cloro y soda con electrodos de mercurio vence en 2025 y que el 
cumplimiento de este compromiso deberá concentrar buena parte de los 
esfuerzos nacionales de implementación. 
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Al respecto, PNUMA y otras agencias ya han venido trabajando con las 
autoridades uruguayas competentes y con el sector privado para identificar la 
magnitud de la situación. 


Desafios ortunid 


Los desafíos más importantes de los países en desarrollo se encuentran en: 

> sustituir tecnologías en procesos que actualmente utilizan mercurio, para 
disminuir las: emisiones antropogénicas de mercurio y su liberación al 
agua y al suelo; 

> contar con tecnologías de tratamiento de residuos que contienen 
mercuno; 

> disponer de capacidad de almacenamiento de mercurio y residuos con 
mercurio hasta tanto no se tengan soluciones para ellos en el país; 

> promover la sustitución de productos con mercurio por sus alternativas 
ambientalmente adecuadas; 

> Monitorear poblaciones expuestas al mercurio, fundamentalmente 
mujeres embarazadas y trabajadores del sector industrial, salud y 
odontológico; 

> Fortalecer las capacidades analíticas, de rectoría y vigilancia. 


La mayoría de los procesos que utilizan mercurio y productos manufacturados 
que contienen mercurio se encuentran en el ámbito privado y por ello el acceso 
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a créditos internacionales para la realización de los cambios tecnológicos es un 
desafío importante 


Debido a la situación de que Uruguay es netamente importador de productos 
- conteniendo mercurio, el desafío principal al respecto es la correcta y 


ambientalmente adécuada gestión de los residuos de productos con mercurio 
que llegan al final de su vida útil, así como el control del contenido de mercurio 
de los productos que ingresen al país. Estos productos van desde dispositivos 
médicos como termómetros, esfigmomanómetros, hasta lámparas de 
alumbrado de diferente tipo, medicamentos, amalgamas dentales, entre otros, 


Para ello Uruguay ha recibido la reciente aprobación de un proyecto con fondos 
del Fondo para el Medio Ambiente Mundial -(FMAM): “Environmental Sound 
Life-Cycle Management of "Mercury Containing Products and their Wastes”, 
cuyo objetivo principal es instalar en Uruguay la tecnología de tratamiento de 
residuos de productos que contienen mercurio, ya que hasta el momento 
solamente hay soluciones parciales pára el tratamiento de ellos. 


Luego de la firma del Convenio y su ratificación, existirán mecanismós 
financieros que posibiliten la ayuda a países en desarrollo para encontrar 
soluciones, técnica y económicamente viables, así como capacidades a nivel 
nacional y regional para la gestión del mercurio en su ciclo de vida. 


El FMAM, en tanto uno de los elementos fundamentales del Mecanismo 
Financiero establecido por la Convención, se encuentra negociando en la 
actualidad su nivel de fondos para los próximos cuatro años (2014-2018). En su 
proceso de reposición de fondos se habrán de incluir rubros para aquellos 
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palses que han firmado y se dará prioridad a aquellos que hayan ratificado 
tempranamente. 


El objetivo de los apoyos que se podrán recibir será el de promover una rápida 
entrada en vigor del acuerdo legalmente vinculante. 


La comunidad internacional ha expresado de forma categórica su 
agradecimiento a Uruguay por el liderazgo en el proceso negociador del nuevo 
acuerdo ambiental producido en una década de negociaciones ambientales 
internacionales. Asimismo, Gobiernos amigos y ONGs tienen cifradas sus 
esperanzas en que la ratificación de Uruguay pueda ser una de las primeras y 
que tanto el Parlamento uruguayo como su Poder Ejecutivo puedan impulsar 
una campaña internacional para que las primeras 50 ratificaciones se obtengan 
en un plazo menor a 2 años. 


Si bien la intención de muchos era la de ver a la ratificación uruguaya como la 
primera, esto no habrá de ser posible dado que los Estados Unidos de América 
han procedido a depositar el instrumento de ratificación al mismo tiempo de 
firmar el acuerdo. 


Esta "ratificación" temprana de un país que ha tenido claras dificultades para 
ratificar los anteriores convenios ambientales (Convenciones de Basilea, 
Rotterdam, Estocolmo, Protocolos de Kioto, Cartagena, etc.) viene a demostrar 
el interés de la actual Administración americana en este tema. 


El hecho de que la primera ratificación provenga de la primera economía del 
mundo, y del primer emisor de mercurio, ha generado gran expectativa sobre 
las posibilidades de que el Acuerdo pueda entrar en vigor tempranamente y 
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pueda cumplir coh sus altos objetivos de proteger la salud humana y el medio 
ambiente a nivel global. 


Este Convenio es considerado de nueva generación, constituyéndose en un 
verdadero acuerdo global sobre desarrollo sostenible donde desde la minería 
hasta la salud están recogidos, donde la producción y el consumo sostenibles 
se hacen fundamentales y donde se-cubre todo el ciclo de vida del elemento, 
desde su extracción hasta su disposición final, 


En la Conferencia de signatarios del Convenio, la comunidad: internacional no 
sólo agradeció en muy reiferadas ocasiones el liderazgo de Uruguay en este 
exitoso proceso negociador sino que depositó su confianza en el país para que 
siga conduciendo los trabajos del Comité hasta la entrada en vigor del acuerdo 
y solicitó a las autoridades de Uruguay que lideren la campaña para una 
ratificación pronta del acuerdo por parte de los partamentos nacionales. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conveniencia de la suscripción de 
este tipo de Acuerdos, el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente 
aprobación parlamentaria. : 


El Poder Ejecutivo reitera al Señor Presidente de la Asambiea General las 
seguridades de su más alta consideración. 


LA DA, 
ql A 


SF > 3 7 Plan Es 
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MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DEL INTERIOR ASUNTO N?2 178b/2014 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 

MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL 

MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 

MINISTERIO DE TRANSPORTE Y OBRAS PÚBLICAS 

MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 

MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 

MINISTERIO DE SALUD PÚBLICA 

MINISTERIO DE GANADERÍA, AGRICULTURA Y PESCA 

MINISTERIO DE TURISMO Y DEPORTE 

MINISTERIO DE VIVIENDA, ORDENAMIENTO TERRITORIAL Y MEDIO 
AMBIENTE 

MINISTERIO DE DESARROLLO SOCIAL 


Montevideo, (2 ABR 2014 
PROYECTO DE LEY 


ARTICULO 1?.- Apruébase el CONVENIO DE MINAMATA SOBRE EL 
MERCURIO, suscrito en Kumámoto, Japón, el 10 de octubre del año 2013. 


ARTICULO 2” - Comuníquese, etc. 
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Texto del Convenio 


Convenio de Minamata sobre el Mercurio 
Las Partes en el presente Convenio, 


“Reconociendo que el mercurio es un lo quimico de preocupación mundial debido a su: 
transporte a larza distancia en la atmósfera, su péfsistencia en el medio ambiente tras su introducción 
antropógena, su capacidad de bioacumulación en los ecosistemas y. sus importantes eféctos adversos 
para la salud humana y el medio ambiente, 


Recordando la decisión 25/5 del Consejo de Administración del Programa de las 
Naciones Unidas para el Medio Ambiente, de 20'de febrero de 2009, en la que se pedía emprender 
medidas internacionales para gestionar el mercurio de manera eficaz, efectiva y coberente, 


Recordando el párrafo 221 del documento final de la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre el Desarrollo Sostenible, “El futuro'que queremos”, donde se pidió que se procurara que 
concluyeran con éxito las negociaciones de un instrimento mundial jurídicamente vinculante 
coles al mecdo s fin de hacer frente a Jos alpqglos que representada para la salud humos y el 
medio ambiente, 


Recordando que la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Desarrollo Sostenible 
reafirmó los principios de la Declaración de Rip sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo incluido, 
entre otrós, El de las responsabilidades comunes pero diferenciadas, y reconociendo las circunstancias 
y las capacidades de cada Estado, así corno la netesidad de adoptar medidas de alcance mundial, 


Conscientes de los problemas de salud, especialmente en los países en desarrollo, derivados de 
la exposición aj mercurio de las poblaciones vulnerables, en particular las mujeres, los niños y, a 
través de ellos, las generaciones venideras, 


Señalendo la vulnerabilidad especial de los ecosistemas árticos y las conmnidades indígenas 
debido a la biomagnificación del mercurio y a la contaminación de sus alimentos tradicionales, y 
preocupadas en general por las comunidades indígenas debido a los efectos del mercurio, 


Reconociendo las lecciones importantes zprendidas de la enfermedad de Minamata, en 
particular los graves efectos adversos para la salud y el medio ambiente derivados de la contaminación 
por mercurio, y la necesidad de garantizar una gestión adecuida del mercurio y. de prevenir incidentes 
de esa índole en el futuro, 


Destaando la importancia del apoyo financiero, técnico, tecnológico y de creación de 
capacidad, en especial para los países en desarrollo y los países con economías en transición, a fin de 
fortalecer las capacidades nacionales destinedoo la gestión del mercurio y de promover la aplicación 
eficaz del Convenio, 


Ascniojendo susáiic den ecslstiaios Conglagados por la Orguelención Honda! de la Bilan 
la protección de la salud humana de los efectos del mercurio y la función de los acuerdos ambientales 
multilaterales pertinentes, en especial el Convenio de Basilea sobre el control de los movimientos 

-transfronterizos de los desechos peligrosos y sú-eliminación y el Convenio de Rotterdam sobre el 
procedimiento de consentimiento fundamentado previo aplicable a ciertos plaguicidas y productos 
químicos peligrosos objeto de comercio internacional, . 


Reconociendo también que el presente Convenio y otros acuerdos internacionales en el ámbito 
del medio ambiente y el comercio se apoyan mutuamente, 


Poniendo de relieve que nada de lo dispuesto en el presente Convenio tiene por objeto afectar 
los derechos allas obligaciones de que gocen o que hayan contraído las Partes en vírted de cualquier 
otro acuerdo internacional existente, 


Entendiendo que lo expuesto más arriba no tiene por objoto crear una jerarquía entre el 
presente Convenio y otros instrumentos internacionales, 


¡aciendo mesa que muda delo diapuecla en e yeeseudo Cirgrano Empldo a la Pirtas aoptar 
otras medidas nacionales que estén en consonancia con las disposiciones del presente Convenio, como 
A 
de conformidad con otras obligaciones de las Partes dimanantes del derecho internacional aplicable, 


Han acordado lo siguiente: 
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Artículo 1 
Objetivo 


El jeiw del presente Convenio spsegr la sel humana y medio ambiente de las 
emisiones y liberaciones artropógenas de mercurio y compuestos de mercurio. 


Artículo 2 
Definiciones 


A los efectos del presente Convenio: 

--8) . - Por “extracción de oro artesanal y.en pequeña escala” se entiende la extracción de oro 
llevada cabo por mineros particulares o pequeñas empresas cos una inversión de capital y una 
producción limitadas; 

b) Por “mejores técnicas disponibles” se entienden las técnicas que son más eficaces para 
evitar y, cuando eso no es factible, reducir las entisioñes y liberaciones de mercurio a la atmósfera, al 
agua y al suelo, y los efectos de esas emisiones y liberaciones para el medio ambiente en su conjunto, 
teniendo en cuenta consideraciones económicas y técnicas para una Parte dada o una instalación dada 
en el territorio de esa Parte, En ese contexto: 

D Por “mejores” se entiendó más eficaces para lograr un alto grado general de 
protección del medio ambiente en su conjunto; 

¡Y Por“disponibles” se entigridea, en relación con una Parte dada y una 
a a ls en acts, ls cano que sel 
desarrollado a una escala que permite su aplicación en un séctor industrial 
pertinente en condiciones“de viabilidad económica y técnica, tomando en 
consideración los costos y los beneficios, ya sean técnicas que se utilicen o 
produzcan en el territorio de esa Parte o no, siempre y cuando sean accesibles 
al operador de la instalación como determino esa Parte; y 

iii)  Por"técnicas” se entienden tanto las tecnologías utilizadas como las prácticas 
operacionales y la manera. sa que so diseñan, construyen, mantienen, operan y 

- desmantelan las instalaciones; 

c) Por “mejores prácticas ambientales” sc entiende la aplicación de la combinación más 
adecuada de medidas y estrategias de control ambiental; 

d) Por “mercurio” se entiende el mercurio elemental (Hg(0), núm. de CAS 7439-97-6); 

13) Por “compuesto de mercurio” se entiende toda sustancia que consiste en átomos de. 

* mercurio y uno o más átomos de elementos químicos distintos que puedan separarse en componentes 
diferentes solo por medio de reacciones químicas; 

1 Por “producto con mercurio añadido” se entiende un producto o componente de un 
producto al que se haya añadido mercurio o un compuesto de mercurio de manera intencional, 

g)  Por“Parte” se entiende un Estadó o una organización de integración económica 
regional que haya consentido en someterse a las obligaciones establecidas en el presente Convenio y 
en el que el presente Convenio esté en vigor; * 

h) Por “Partes presentes y votantes”.se entiende las Partes que estén presentes y emitan un 
voto afirmativo o negativo en una reunión de las Partes; 

D Por “extracción primaria de mercurio” se entiende la extracción en la que el principal 
material que se busca es mercurio; 

1) Por “organización de integración.económica regional” se entiende una organización 
constituida por Estados soberanos de una región determinada a la cual los Estados miembros hayan 
cedido su competencia respecto de los asuntos regidos por el presente Convenio y que haya sido 
debidamente facultada, de conformidad con sus procedimientos internos, para firmar, ratificar, aceptar 
o aprobar el presente Convenio o adherirse a él; y 

k) Por “uso permitido” se entiende cualquier uso por una Parte de mercurio o de 


compuestos de mercurio que esté en consonancia con el presente Convenio, incluidos, aunque no 
únicamente, los usos que estén en consonancia con los artículos 3, 4, 5, 6 y 7. 
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Artículo'3 
Fuentes de suministro y comercio de mercurio 

1. Alos efectos del presente artículo: 

a) Toda referencia al “mercurio” iricluye las mezclas de mercurio con otras 
incluidas las aleaciones de mercurio, que tengan ua concentración de mercurio de al menos 95% 
por peso; y 

b) “Por “compuestos de mercurio” se entiende cloruro de mercufio (1) o calomelanos, 
óxido de mercurio (ID); sulfato de mercurio (11), nitrito de mercurio (II), mineral de cinabrio y sulfuro 
de mercurio, 


2. Las disposiciones del presente artículo no se aplicarán a: 


a) Las cantidades de mercurio o compuestos de mercurio que se utilicen para 
investigaciones a nivel de laboratorio o como patrón. de referencia; o 


: b) - Las cantidades traza naturalmente presentes de mercurio o compuestos de mercurio en 
productos distintos del mercurio tales como metales, mineral en bruto o productos minerales, incluido 
el carbón, o bien en productos derivados de esos materiales, y-las cantidades traza no intencionales 
presentes en prodactos químicos; o 

e) Lós productos con mercurio añaidido.: 
3.” Ninguna Parte permitirá la extracción primaria de mercurio que no se estuviera realizando en 
su territorio en la fecha de entrada en vigor del Convenio para ella, 


4 Cita Parto'en cayo territorio se estuvieran yealizando actividades de extracción primaria de 
mercurio en la fecha de entrada en vígor del presente Convenio para ella permitirá esa extracción 
únicamente por un período de hasta 15 años después de esa fecha, Durante ese período, el mercurio 
producido por esa' extracción solamente se utilizará en la fabricación de productos ton mercurio 
añadido de conformidad con el artículo 4 o en los procesos de fabricación de conformidad con el 
“artículo S, o bien se eliminará de conformidad con el artículo 11, mediante operaciones que no 
conduzcan a la recuperación, el reciclado, la regeneración, la reutilización directa u otros usos. 


de Cada Parte: E 

a) Seesforzará por identificar cadá una de las existencias de mercurio o compuestos de 
«mercurio superiores a $0 toneladas métricas, así como las fuentes de suministro de mercurio que 
generen existencias superiores a 10 toneladas métricas por año, que estén situadas en su territorio; 


b) Adoptará medidas para asegurar que, cuando la Parte determine la existencia de exceso 
de mercurio procedente del del demrmtojezaioós dí pftaias de pcalicción de olesolcal, coreano 
se deseche de conformidad con las directrices para Ja gestión ambientalmente racional a que se hace 
referencia enel párrafo 3 2) del artículo 11, mediante operaciones que no conduzcan a la recuperación, 
el reciclado, la regeneración, la utilización directa u otros usos. 

6. . Ninguna Parte permitirá la exportación de mercurio, salvo: 


a) A una Pare que haya proporcionado ala Pare exportadora su consentimiento por ' 
escrito y Ímicamente para: 
y Un uso permitido a esa Parte importadora en virud del presento Convenio; o 
ii Su almacenamiento provisional ambientalmente racional de acuerdo con o 
dispuesto en el artíctilo 10; o 
b) PELO ul 
consentimiento por estrito en que se incluya una certificación que demuestre que; 


D El Estado o la organización que no es Parte ha adoptado medidas para 
garantizar la protección de la salud humana y el medio ambiénte, así como el 
cumplimiento de las disposiciones de los artículos 10 y 11; y 


ii) Ese mercurio se destiñará únicamente a un uso permitido a una Parte en virtud 
. del presente Convenio o a su almacenamiento provisional ambientalmente 
racional de acuerdo'cor lo dispuesto en el artículo 10, 
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7 Una Parte-exportadora podrá considerar que ne una notificación general a la Secretaría por la 

Parte importadora, o por un Estado u organización importador que no sea Parte, constituye el 
cosinleo por who exigido en el pirado €. a na noffnción graeral yo enunciar Js 
cláusulas y las condiciones en virtud de las cuales la Parte importadora, o el Estado u organización 
importador que no sea Parte, proporciona el consentimiento. La notificación podrá ser revocada en 
cualquier momento por dicha Parte o dicho Estado u organización que no sca Parte, La Secretaría 
mantendrá un registro público de esas 


3. iNloguaa Pacto permitcá la importación de mercarto di un Bstado u csganización que no se 

Parte a quien comunique su consentimiento por escrito a menos que dicho Estado u organización que 
no sea Parte haya aportado una certificación de que el mercurio no procede de fuentes no permitidas 

en virtud del párrafo 3 o del párrafo 5 b). * 


9. - Una Parte que presente una notificación fienefal de consentimiento en virtud del párrafo 7 
podrá decidir no aplicar el párrafo 8, siempre y cuando mantenga amplias restricciones a la 
exportación de mercurio y aplique medidas internas encaminadas a asegurar que el mercurio 
importado se gestiona de manera ambientalmente racional. La Parte notificará esa decisión a la 
Secretaría, aportando información que describa las restricciones a la exportación y las medidas 
normativas internas, así como información sobré las cantidades y los países de origen del mercurio 
importado de Estados u organizaciones que no sean Parte. La Secretaría mantendrá un registro público 
de todas las notificaciones de esa índole. El Comité de Aplicación y Cumplimiento examinará y 
evaluará todas las notificaciones y la información justificativa de conformidad con el artículo 15 y 
podrá formular recomendaciones, según corresppnda, a la Conferencia delas Partes. 


10.  Elprocedimiento establecido en el párrafo 9 estará disponible hasta la clausura de la segunda 
reunión de la Conferencia de las Partes, A partir'de ese momento, dejará de estar disponible, a menos 
que ' ta Conferencia de las Partes decida lo contrario por mayoría simple:de las Partes presentes y 
votantes, excepto en lo que respecta a una Parte que haya presentado una notificación con arreglo al 
párrafo 9 antes de la clausura de la segunda reunión de la Conferenciaxde las Partes. 


11. Cada Parte incluirá en sus informes presentagos con arreglo al artículo 21 información que 
demuestre que se han cumplido los requisitos fijados en el presente artículo. 


1Z La Conferencia de las Partes proporcionará, en su primera reunión, orientación ulterior con 
'respetto al presente artículo, especialmente con respecto a los párrafos $ a), 6 y 8, y elaborará y 
aprobará el contenido requerido de la certificación a que se hace referencia en los párrafos 6 d) y 8. 


13. La Conferencia de las Partes evaluará si el comercio de compuestos de mercurio específicos 
compromete el objetivo del presente Convenio y examinará si tales compuestos de mercurio 
A II Co 
de conformidad con el articulo 27. ¿ 


Artículo 4 
Productos con mercurio añadido 


l Cada Parte prohibirá, adoptando las medidas pertinentes, la fabricación, la importación y la 
exportación de los productos con mercurio añadido incluidos en la parte I del anexo A después de la 
fecha de eliminación especificada para esos productos, salvo cuando se haya especificado una 

exclusión en el anexo A o cuando la Parte se haya inscrito para una exención conforme al artículo 6, 


| 
2 Como alternativa a lo dispuesto en el pérrafo 1, una Parte podría indicar, en el momento de la 
ratificación o en la fecha de entrada en vigor de una enmienda del anexo A para ella, que aplicerá 
medidas o estrategias diferentes en relación con los productos incluidos en la parte [ del anexo A. La 
Parte solamente podrá optar por esta alternativa si puede demostrar que ya ha reducido a un nivel 
e pt ed a a der Li ic e 
en la parte 1 del anexo A y que ha aplicado medidas o estrategias para reducir el uso de mercurio en 
otros productos no incluidos en la parte I del anexo A en el momento en que notifique a la Secretaría 
su decisión de usar esa alternativa. Además, una Parté que opte por esta altermativa: 


a) Presentará un informe a la Conferencia de las Partes, a la primera oportunidad, con una 
descripción de las medidas o estrategias adoptadas, | incluida la cuantificación de las reducciones 
alcanzadas; 


b) Aplicará medidas o estrategias destinadas a reducir el uso de mercurio ca los productos 
incluidos en la parte ] del anexo A para los que todavía no haya obtenido un nivel mínimo; 
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6) Considerará la posibilidad de aplicar medidas adicionales para lograr mayores 
1Ones, y 
d)  Notencrá derecho a hacer uso de exenciones de conformidad con el artículo 6 pera 
ninguna categoría de productos a la cual aplique esta alternativa. 
A más terdar cinco años después de la entrada en vigor del Convenio, la Conferencia de las Partes,. 
dentro del proceso de examen establecido en el párrafo 8, examinará los progresos y la eficacia de las 
medidas adoptadas de conformidad con el presente párrafo. 
3.. Las Partes adoptarán medidas en relación con los productos con mercurio añadido incluidos en 
la pare 11 del anexo A de conformidad con las disposiciones establecidas en dicho anexo. 


- 4, «Sobre la base de la información proporcionada por las Partes, la Secretaría reunirá y mantendrá 


información sobre los productos con mercurio añadido y sus alternativas, y pondrá esa información a 
disposición del público. La Secretaría hará también pública cualquier otra información pertinente 
presentada por las Partes, 

5 Cada Parte adoptará medidas para impedir la utilización en productos ensamblados de los 
productos con mercurio añadido cuya fabricación, importación y exportación no estén permitidas en 
virtud del presente artículo. 

6. Cada Parte desincentivará la fabricación y la distribución con tines comerciales de productos 
con mercurio afíadido para usos que no estén comprendidos en ninguno-de los usos conocidos de esos 
productos antes de la fecha de entrada en vigor del presente Convenio para ella, a menos que una 
evaluación de los riesgos y beneficios de ese producto demuestre beneficios para la salud humana o el 
medio ambiente. La Parte proporcionará ala Secretaría, según proceda, información sobre cualquier 
producto de ess tipo, incluida cualquier información sobre los riesgos y beneficios para la salud 
humana y el medio ambiente, La Secretaria pondrá esa información a disposición del público. 

ra Cualquiera de las Partes podrá presentar a la Secretaría una propuesta de inclusión de un 
producto con mercurio añadido ea el anexo A, en la que figurará información relacionada con la 
disponibilidad, la viabilidad técnica y económica, y los riesgos y benoficios para la salud y el medio 
ambiente de las alternativas a este producto sin—mercurio, teniendo en cuenta la información conforme 
al párrafo 4. 

8. A más tardar cinco años después de la fecha de entrada en vigor del Convenio, la Conferencia 
de las Partes examinará el anexo A y podrá considerar la posibilidad de introducir enmiendas a esc 
anexo de acuerdo con lo dispuesto en el artículó 27. 


9. En el examen del anexo A conforme a lo dispuesto en el párrafo 8, la Conferencia de las Partes 
tendrá en cuenta, como mínimo: . 


a) Cualquier propuesta presentada:con arreglo al párrafo 7; 

b)  'Lainformacióh hecha pública con arreglo al párrafo 4; y 

9) El acceso de las Partes a alternativas sin mercurio que sean viables desde el punto de 
«vista técnico y económico y que tengan en cuenta los riesgos y beneficios para el medio ambiente y la 
salud humana. 


Artículo 5 
Procesos de fabricación en los que se utiliza mercurio 
o compuestos de mercurio 


1. A los efectos del presente artículo y del anexo B, los procesos de fabricación en los que se 
utiliza mercurio o compuestos de mercurio no comprenderán los procesos en los que se utilizan 
productos con mercurio añadido ni los procesos de fabricación de productos con mercurio añadido ni 
los procesos en que se traten desechos que contengan mercurio. 

2. - — Ninguna Parte permitirá, tomando para ello las medidas apropiadas, el uso de mercurio ni de 
compuestos de mercurio en los procesos de fabricación incluidos en la parte 1 del anexo B tras la fecha 
de eliminación especificada en dicho anexo para dada proceso, salvo cuando la Parte se haya inscrito 
para una exención conforme al artículo 6. 

3 Cada Parte adoptará medidas para restringir el uso de mercurio o compuestos de mercurio 
en los procesos incluidos en la parte 11 del apexo B de conformidad con las disposiciones que allí 

se establecen. 
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4. Sobre la base de la información proporcioriada por las Partes, la Secretaría reunirá y mantendrá 
información sobre los procesos en los que se utiliza mercurio o compuestos de mercurio y sus 


. al:ernativas, y pondrá esa información a disposición del público. Las Partes podrán presentar otra 


información pertinente, que la Secretaría pondrá a disposición del público, 


4 -Cada Parte que cuente con una o más instalaciones que utilicen mercurio o compuestos de 
mercurio ea los procesos de fabricación incluidos en el anexo B: 


a) Adoptará medidas para ocuparse de las emisiones y liberaciones de mercurio o 
compuestos de mercurio de esas instalaciones; 


b) incluirá en los informes que presénte de conformidad con el artículo 21 información 
sobre las medidas adoptadas en cumplimiento del presente párrafo, y 


== 0) Se esforzará por identificar las instalaciones ubicadas dentro de su territorio que 
utilizan mercurio o compuestos de mercurio en los procesos inclvidos en el anexo B y, a más tardar 
tres años después de la fecha de entrada en vigor del presente Convenio para la Parte, presentará a la 
Secretaría información sobre el número y los tipos de instalaciones y una estimación de la cantidad de 
e a yla 
disposición del público. 


6. Ninguna Parte permitirá el uso de mercurio ni de compuestos de mercurio en instalaciones 
que no existieran antes de la fecha de entrada en vigor del presente Convenio para la Parte y que 
utilicen procesos de fabricación incluidos en el anexo B. A esas instalaciones no se les otorgará 
exención alguna. 

T Las Partes desincentivarán el establecimiento de instalaciones, no existentes antes de la fecha 
de entrada en vigor del presente Convenio, que usen cualquier otro proceso de fabricación en el que se 
utilice mercurio o compuestos de mercurio de manera intencional, salvo que la Parte pueda demostrar, 
a sutisfacción de la Conferencia de las Partes, que el proceso de fabricación reporta un beneficio 
importante para el medio ambiente y la salud, y que no existen alternativas sin mercurio viables desde 
él punto de vista económico y técnico que ofrezcan ege beneficio. 


$. Se alienta a las Partes a intercambiar información sobre nuevos avances tecnológicos 
pertinentes, alternativas sin mercurio viables desde el punto de vista económico y técnico, y posibles 
medidas y técnicas para reducir y, cuando sea factible, eliminar el uso de mercurio y compuestos de 
mercurio de los procesos de fabricación incluidos en el anexo B, así como las emisiones y las 
liberaciones de mercurio y compuestos de mercurio procedentes de esos procesos. 


9. Cualquiera de las Partes podrá presentar una propuesta de modificación del anexo B con objeto 
de incluir un proceso de fabricación en el que se utilice mercurio o compuestos de mercurio. La 
propuesta incluirá información relacionada con la disponibilidad, la viabilidad técnica y económica, y 
los riesgos y beneficios para la salud humana y el medio ambiente de las alternativas sin mercurio. 

10. A más tardar cinco años después de la fecha de entrada en vigor del Convenio, la Conferencia 
de las Pertes examinará el anoxo B y podrá considerar la posibilidad de introducir enmiendas en ese 
anexo de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 27. 


11. Al examinar el anexo B conforme a lo dispuesto en el párrafo 10, en su caso, la Conferencia de 
las Partes tendrá en cuente, como mínimo: 


3) Cualquier propuesta presentada con arreglo al párrafo 9; 

b) La información puesta a disposición conforme al párrafo 4; y. 

c) El acceso de las Partes a alternativas sin mercurio que sean viables desde el punto 
de vista técalco y económico, teniendo en cuenta los riesgos y beneficios para el medio ambiente y 
la salud. 

Artículo 6 
Exenciones de las que puede hacer uso una Parte previa solicitud 

l Oualquier Estado u organización de integración económica regional” podrá inscribirse para una 


o más exenciones a partir de las fechas de eliminación que figuran en el anexo A y en el anexo B, en 
adelante denominadas “exenciones”, notificándolo por escrito a la Secretaría: 


a) ¿Al pasar a ser Parte en el presente Convenio; o 
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b) En el caso de los productos con mercurio añadido que se afíadan por una enmienda del 
ánexo'A o de los procesos de fabricación en los que se utilice mercurio y que se afíadan por una 
enmienda del anexo B, a más tardar en la fecha en que entre en vigor para la Parte la 
enmienda aplicable. 


Toda inscripción de ese tipo rá acompañaca de una declaración ea ques explique la necesidad de 
la Parte de hacer uso de la exención 

2..- -Será posible inscribirse para una exención respecto de una de las categorías incluidas en el 
anexo A o B; o respecto de una subcategoría determinada por cualquier Estado u organización de 
integración económica regional. 

3. Cadá Parte que tenga una o varias exenciones se identificará en un registro. La Secretaria 
establecerá y mantendrá ese registro y lo pondrá a disposición del público. 

4. El registro constará de: 

a) Una lista de las Partes que tienen-una o varias exenciones; 

b) La exención o exenciones inscritas para cada Parte; y 

19) La fecha de expiración de cada exención. 

5. A menos que wa Parte indique en el registro una fecha anterior, todas las exenciones inscritas. 
AA ES 
indicada en los anexos A o B, 

6. le Ccalicadinii os Toricn podi ap Mill do ven a, Alle ue ran calla pr 
cinco años, a menos que la Parte pida un período más breve. Al adoptar su decisión, la Conferencia de 
las Partes tendrá debidamente en cuenta: 

a) Un informe de la Parte en el que justifique la necesidad de prorrogar la exención e 
indique las actividades emprendidas y planificadas para eliminar la necesidad de esa exención lo 
antes posible; 

. DB La información disponible, incluida la disponibilidad de productos y procesos 
A A O 
uso exento; y 

c) Las activitats pnfcads o encurso pra amacenar meso y liinr dese 

de mercurio de manera ambientalmente racional 


Las exenciones solo so podeín prorrogar una única vel: por producto por fecha de climinavión. 


7. Una Parte podrá, en cualquier momento, retirar una exención mediante notificación por escrito 
a la Secretaría. El retiro de la exención será efectivo en la fecha que se especifique en la notificación. 


3. No obstante lo dispuesto en el párrafo 1, ningún Estado ni organización de integración - 
económica regional podrá inscribirse para una gxención transcurridos cinco años desde la fecha de 
eliminación del producto o proceso correspondiente incluido en los anexos A o B, a menos que una o 
varjas Partes continúen inscritas para una exención respecto de ese producto o proceso” por haber 
recibido una prórroga de conformidad con el párrafo 6. En ese caso, un Estado o uha organización de 
integración económica regional podrá, en las féchas establecidas en el párrafo 1 a) y b), inscribirse 
para una exención respecto de ese producto o proceso, exención que expirará transcurridos diez afos 
desde la fecha de climisución correspondiente. 


9. Ninguna Parte tendrá exenciones en vigor en ningún momento transcurridos diez,años desde la 
fecha de eliminación de un producto o proceso:incluido en los anexos A o B. 


Artículo 7 
Extracción de oro artesanal y en pequeña escala 


L Las medidas que figuran en el presente artículo y en el anexo C sé aplicarán a las actividades 
de extracción y tratamiento de oro artesanales y en pequeña escala en las que se utilice amalgama de 
mercurio para extraer oro de la mina. 


Eb Cadá Parte en cuyo territorio se realiceñ actividades de extracción y tratamiento de oro 
artesanales y en pequeña escala sujetas al presente artículo adoptará medidas para reducir y, cuando 
sea viable, eliminar el uso de mercurio y de compuestos de mercurio de esas actividades y las 
emisiones y liberaciones de mercurio en el medio-ambiente provenientes de elas. 
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3. Cada Parte notificará a la Secretaría si en cualquier momento determina que las actividades de 
extracción y tratamiento de oro artesanales y en pequeña escala realizadas en 5u territorio son más que 
insignificantes. Si así lo determina, la Parte: 

a) Elaborará y aplicará un plan de acción nacional de conformidad con el anexo C; 


b) Presentará su plan de acción nacional a la Secretaría a más tardar tres años después de 
A NN 
esa fecha fuese posterior; y 

e) En lo sucesivo, prasncoses sas acenasn, oda ren alos, de Joa progresco reslizados enel 
cumplimiento de las obligaciones contraídas en virtud del presente artículo e incluirá esos exámenes 
en los informes que presente de conformidád con el artículo 21. 


4. Las Partes podrán cooperar entre sí y colas organizaciones intergubernamentales y otras 
eritidados pertinentes, según proceda, pa logia? los objetivos del presente artículo. Esa cooperación 
podría inchuir: 

a) la formulación de estrategias para prevenir el desvio de mercurio o compuestos de 
mercurio para su uso en la extracción y el tratamiento de oro artesanales y en pequeña escala; 


b)  Lasiniciativas de educación, divulgación y ercación de capacidad; 

c) O O a 
se utilice mercurio; 

d) La prestación de asistencia técnica y financiera; 

e) El establecimiento de modalidades de asociación para facilitar el cumplimiento de los 
compromisos contraídos en virtud del presente artículo; y 

15 El uso de los mecanigmos de intercambio de información existentes para promover 


conocimientos, mejores prácticas ambientales y tecnologías alternativas que sean viables desde el 
punto de vista ambiental, técnico, social y económico. 


Artículo 8 
Emisiones 


1, El presente artículo trata del control y, cuando sea viable, la reducción de las emisiones de 
mercurio y compuestos de mercurio, a menudo expresadas como “mercurio total”, a la atmósfera 
mediante medidas encaminadas a controlar las emisiones procedentes de las fuentes puntuales que 
entran dentro de las categorías enumeradas en el anexo D. 


2. . Alos efectos del presente artículo: 


a) Por “emisiones” se entienden las emisiones de mercurio o compuestos de mercurio a la 

b) Por “fuente pertinente” se entiende una fuente que entra dentro de una de las categorías 
enumeradas en el anexo D. Una Parte podrá, si 451 lo desez, establecer criterios para idemificar las 
fuentes incluidas en una de las categorías enumeradas en el anexo D, siempre que esos criterios 
incluyan al menos el 75% de las emisiones procedentes de esa categoría; 


c) Por “nueva fuente” se entiende cualquier fuente pertinente de una categoría enumerada 
en el anexo D, cuya construcción o modificación sustancial comience como mínimo un año después de 
la fecha de: 


D La entrada en vigor del presente Convenio para la Parte de que se traze; o 
1) La entrada en vigor para la Parte de que se trate de una enmienda del anexo D 


en virtud de la cual la fuente de emisiones quede sujeta a las disposiciones del 
. presente Convenio únicamente en virtud de esa enmienda; 


d Por “modificación sustancial” se entiende la modificación de una fuente pertinente 
cuyo resultado sea un aumento significativo de las emisiones, con exclusión de cualquier variación en 
las emisiones resultante de la recuperación de subproductos, Corresponderá a la Parte decidir si una 
modificación es o no sustancial; 


5] Por “fuente existente” se entiende cualquier fuente pertinente que no sea una 
nueva fuento; 
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“ 0 Por-“valor' limite de emisión” se entiende un límite a lá concentración, la masa o la tasa 
de emisión de mercurio o compuestos de mercurio, amenudo expresadas como “mercurio total”, 
emitida por una fuente puntual, 


3 AAA 
podrá preparar un plan nacional en el que se expongan las medidas que deben adoptarse para controlar 
las emisiones, así como las metas, los objetivos y los resultados que prevé obtener. Esos planes se 
presentarán a la Conferencia de las Partes en un plazo de cuatro años desde la fecha de entrada en 
vigor del Convento-para esa Parte. Si una Parte decidiera elaborar un plan de aplicación con arreglo a 
lo establecido en el artículo 20, podrá incluir en su texto el plan que se contempla en el presente 
párrafo. 

4. — Enlorelativoa las nuevas fuentes, cada Parte exigirá el uso de las mejores técnicas 
disponibles y las mejores prácticas ambientales para controlar y, cuando sea viable, reducir las 
emisiones lo antes posible, pero en cualquier caso antes de que transcurran cinco años desde la entrada 
en vigor del Conyenio para esa Parte. Una Parte podrá utilizar valores límite de emisión que sean 
compatibles con la aplicación de las mejores técnicas disponibles. 

s. En lo relativo'a las fuentes existentes, cada Parte incluirá una o más de las siguientes medidas 
en cualquier plan nacional y las aplicará lo antes posible, pero en cualquier caso antes de que 
transcurran diez años desde la fecha de entrada én vigor del Convenio para ella, teniendo en cuenta las 
O O E O 
medidas: 


a) AAA cuando sea viable, reducir las emisiones 
procedentes de las fuentes pertinentes; 

b) Valores lírdite de emisión para controlar y, cuando sea viable, reducir las emisiones 
procedentes de las fuentes pertinentes; 

13) Yuso de ls mejores técnica disponibles yla mejores prátias ambientales para 
controlar las emisiones procedentes de las fuentes pertinentes; -. 

d) Una estrategia de contro! de múltiples contaminantes que aporte beneficios paralelos 
para el control de las emisiones de mercurio; : 

e)  Otrasmedidas encaminadas a reducir las emisiones procedentes de las fuentes 
pertinentes. 
6. Las Partes podrán aplicar las mismas medidas a todas las fuentes existentes pertinentes o 
podrán adoptar medidas diferentes con respecto a diferentes categorías de fuentes. El objetivo será que 
a A 
reducción de las emisiones. 
[A AS A 
E fecha de entrada en vigor del Convenio para ella, uninventario de las emisiones de los fuentes 
pertinentes, que martendrá a partir de entonces. * 
8. La Conferencia de las Partes, en su primera reunión, aprobará directrices sobre: 

a) Las mejores técnicas disponibles y las mejores prácticas ambientales, teniendo en 
cuenta las posibles diferencias entre las fuentes nuévas y las existentes, así como la necesidad de 
reducir al mínimo los efectos cruzados entre los distintos medios; y 


b) - La prestación de apoyo a las Partes en la aplicación de las medidas que figuran en el 
párrafo 5, especialmente en la determinación de los objetivos y el establecimiento de los valores límite 
de emisión. 


9. La Conferencia de las Partes, tan pronto como sea factible, aprobará directrices sobre: 
a) Los criterios que las Partes pueden establecer con arreglo al párrafo 2 b); 
b)  Lametodología para la preparación de inventarios de emisiones. 


10. La Conferencia de las Partes mantendrá en examen, y actualizará según proceda, las directrices 
elaboradas con arreglo a lo establecido en los párrafos $ y 9. Las Partes tendrán en cuenta esas 
directrices al aplicar las disposiciones pertinentes del presente artículo. 
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11. — Cada Parte incluirá información sobre la;aplicación del presente artículo en los informes que 
presente en virtud de lo establecido en el:artícilo 21, en particalar información relativa a las medidas 
que haya adoptado con arreglo a los párrafos 4 a 7, y a la eficacia de esas medidas, 


Artículo 9 
Liberaciones 


1 El presente articulo trata del control y, cuando sea viablo, la reducción de las liberaciones de 
mercurio y compuestos de mercurio, « menudo expresadas ¿omo “mercurio total”, al suelo y al agua 
procedentes de fuentes puntuales pertinentes no consideradas en otras disposiciones del presente 
Convenio. 

2. A los efectos del presente articulo: 

3) Por “liberaciones” se entienden las liberaciones de mercurio o compuestos de mercurio 
al suelo o al agua; 

b) Por “fuente pertinente” se entiende toda fuente puntual antropógena significativa de 
liberaciones detectada por una Parte y no considerada en otras disposiciones del presente Convenio; 

c) Por "nueva fuente” se entiende cualquier fuente pertinente cuya construcción o 
modificación sustancial comience como minimo'un año después de la fecha de entrada en vigor del 
presente Convenio para la Parte de que se trate; 

d) Por “modificación sustancial” se entiende la modificación de una tuente pertinente 
cuyo resultado sea un aumento significativo de las liberaciones, con exclusión de cualquier variación 
en las liberaciones resultante de la recuperación de subproductos. Corresponderá a la Parte decidir si 
una modificación es o no sustancial; 

e) Por “fuente existente" se entiende cualquier fuente pertinente que no sea una 
nueva fuente; 

5 Por "valor límite de liberación” se entiende un límite a la concentración o la masa de 
mercurio o compuestos de mercurio, a menudo expresadas como “mercurio total”, liberada por una 
fuente puntual, 
de Cada Parte determinará las categorías pertinentes de fuentes puntuales a más tardar tres años 
después de la entrada en vigor para ella del Convenio y periódicamente a partir de entonces. 

4 Una Parte en la que haya fuentes pertinentes adoptará medidas para controlar las liberaciones 
y podrá preparar un plan nacional en el que se expongan las medidas que deben adoptarse para 
controlar las liberaciones, así como las metas, los objetivos y los resultados que prevé obtener, Esos 
planes se presentarán a la Conferencia de las Partes en un plazo de cuatro años desde la fecha de 
entrada en vigor del Convenio para esa Parte. Si una Parte decidiera elaborar un plan de aplicación 
cor, arreglo a lo establecido en el artículo 20, podrá incluir en su texto el plan que se contempla en el 
presente párrafo, 

5. Los medidos jncinlcón una.o vacios de lan siguientes, según corresponda: 


a) Valores límite de liberación para controlar y, cuando sea viable, redacir las 


liberaciones procedentes de las fuentes pertinentes; 


b) El uso de las mejores técnicas disponibles y las mejores prácticas ambientales para 
controlar las liberaciones procedentes de las fuentes pertinentes; 

c) Una estrategia de control de múltiples contaminantes que aporte beneficios paralelos 
para el control de las liberaciones de mercurio; . 

d Otras medidas encaminadas a reducir las liberaciones procedentes de las 
fuentes pertinentes. Ñ 
6. Cada Parte establecerá, tan pronto como ¿ca factible y a más tardar cinco años después de la 


fecha de entrada en vigor del Convenio para ella, un inventario de las liberaciones de las fuentes 
pertinentes, que mantendrá a partir de entonces. 
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AL La Conferencia de las Partes, tan pronto como sea factible, aprobará directrices sobre: 

a)- Las mejores técnicas disponibles y las mejores prácticas ambientales, teniendo en 
cuenta lés posibles diferencias entre las fuentes nuevas y las existentes, así como la necesidad de 
reducir al mínimo los efectos cruzados entre los distintos medios; 

b) La metodología para la preparación de inventarios de liberaciones. 

8. Cada Parte incluirá información sobre la aplicación del presents artículo en los informes que 
presente en virtud de lo establecido en el artículo 21, en particular información relativa a las medidas 
que haya adoptado con arreglo a los párrafos 3 a 6, y a la eficacia de esas medidas. 


Artículo 10 
Almacenamiento provisional ambientalmente racional de mercurio, distinto del 
mercufio de desecho 


l. A 
mercurio definidos en el artículo 3 que no estén comprendidos en el significado de la definición de 
desechos de mercurio que figura en el artículo 11.. 

2. Cada Parte adoptará medidas para velar por que el almacenamiento provisional de mercurio y 
de compuestos de mercurio destinados a un usó permitido a una Parte en virtud del presente Convenio 


* selleve a cabo de manera ambientalmente raciónal teniendo en cuenta toda directriz y de acuerdo con 


todo requisito que se apruebe con arreglo al párrafo 3, ; 

3 La Coalliiobin dal Picar algara Eyes alertas provisional 
ambientalmente racional de dicho mercurio y compuestos de mercurio, teniendo en cuenta las 
directrices pertinentes elaboradas en el marco del Convenio de Basilea sobre el control de los 
movimientos transfronterizos de los desechos peligrosos y su climinación y toda otra orientación 
pertinente. La Conferencia de las Partes podrá aprobar requisitos para el almacenamiento provisional 
en un anexo adicional del presente Convenio, con drreglo al artículo 27. 

4 Las Partes coogeratán, según proceda, entre sí y con les organizaciones intergubernamentales 
ie dc RAT] REID CC 
provisional ambientalmente racional de ese mercurio y compuestos de mercurio. 


Artículó 11 
Desechos de mercurio 


1. Las definiciones pertinentes del Convenio de Basilea sobre el contro! de los movimientos 
transfronterizos de los desechos peligrosos y su eliminación se aplicarán a los desechos incluidos en el 
presente Convenio para las Partes en el Convenio de Basilea, Las Partes en el presente Convenio que 
no sean Partes en el Convenio de Basilea harán uso de esas definiciones como orientación aplicada a 
los desechos a que se refiere el presente Convenio. 


2. A los efectos del presente Convenio, por desechos de mercurio se entienden sustancias u 
objetos: 

a) que constan de mercurio o compuestos de mercurio; 

b) que contienen mercurio o compuestos de mercurio; o 

e) contaminados con mercurio o compuestos de mercurio, 
o A cr 
colaboración con los órganos pertinentes del io de Basilea de manera armonizada, a cuya . 
eliminación se procede, se propone proceder o.se está obligado a proceder en virtud de lo dispuesto en 
la legislación nacional o en el presente Convenio. Se excluyen de esta definición la roca de 
recubrimiento, de desecho y Jos desechos de la minería, salvo los derivados de la extracción primaria 
de mercurio, a menos que contengan cantidades de mercurio o compuestos de mercurio que excedan 
los umbrales definidos por la Conferencia de las Partes, 


3. Cada Parte adoptará las medidas apropiadas para que los desechos de mercurio: 


a) Scan gestionados, de manera ambientalmente racional, teniendo en cuenta las 
directrices elaboradas en el marco del A 
Conferencia de las Partes aprobará en un anexo adicional, de acuerdo con lo dispuesto en el 
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artículo 27. En la elaboración de los requisitos, la Conferencia de las Partes tendrá en cuenta los 
reglamentos y programas de las Partes en matería de gestión de desechos; 

b)  Seanrecuperados, reciclados, regenerados o reutilizados directamente solo para un uso 
permitido a la Parte en virtud del presente Convenio o para la eliminación ambientalmente racional 
con arreglo al párrafo 3 a); 

c) En el easo de las Partes en el Convenio de Basilea, no sean transportados a través de 
fronteras internacionales salvo con fines de su eliminación ambientalmente racioral, de conformidad 
con las disposiciones del presente artículo y con dicho Convenio. En circunstancias en las que las 
AS NES a E al transporte a través de fronteras 
internacionales, las Partes permitirán ese transporte únicamente después de haber tomado en cuenta los 
reglamentos, normas y directrices internacionales pertinentes. 


4. La Conferencia de las Partes procurará cooperar estrechamente con los órganos pertinentes del 
Convenio de Basile en el exaenáa y la actualización, según proceda, de ls directrices a que e hace 
referencia en el párrafo 3 a). 


- A Se alienta a las Partes a cooperar entre sí y con las organizaciones intergubemamentales y 
otras entidades pertinentes, según proceda, a finde crear y mantener la capacidad de gestionar los 
desechos de mercurio de manera ambientalmente racional a nivel mundial, regional y nacional. 
Artículo 12 

Sitios contaminados 
1. Cada Parte procurará elaborar estrategias adecuadas para identificar y evaluar los sitios 
contaminados con mercurio o compuestos de mercurio. 
2. Toda medión adaptada pera nodoct ps riegos que gracena esos sltloa so Hover a cabo de 


manera ambientalmente racional incorporando, cuando proceda, una evaluación de los riesgos para la 
salud humana y el SS 
contengan. 


E La Conferencia de las Partes aprobará orientaciones sobre la gestión de sitios contaminados, 
que podrán incluir métodos y criterios en relación ton: 

a) La identificación y caracterización de sitios; 

b)  Laparticipación del público; 

c) La evaluación de los riesgos para la selud humana y el medio ambiente; 

d) Las opciones para gestionar los riesgos que plantean los sitios contaminados; 

e) La evaluzción de los costos y beneficios; y 

19) La validación de los resaltados. 


4. Se alienta a las Partes a cooperar en la formulación de estrategias y la ejecución de actividades 
para detectar, evaluar, priorizar, gestionar y, según proceda, rehabilitar sitios conteminados. 


Artículo 13 
Recursos financieros y mecanismo financiero 


l O 
planes y programas nacionales, se compromete a facilitar recursos respecto de las a 
actividades nacionales cuya finalidad sea aplicar el presente Convenio. Esos recursos podrán 
comprender la financiación nacional mediante políticas al respecto, estrategias de desarrollo y 
presupuestos nacionales, así como la financiación multilateral y bilateral, además de la participación 
del sector privado. 
2, AAA 
desarrollo estará relacionada con la aplicación efectiva del presento artículo. 
3. Se alienta a las fuentes multilaterales, regionales y bilaterales de asistencia técnica y 

- financiera, así como de creación de capacidad y transferencia de tecnología, a que mejoren y aumenten 
gon carácter urgente sus actividades relacionadas con el mercurio en apoyo de las Partes que son 


.. 
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países en desarrollo commiras a la aplicación del presente Convenio en lo que respecta los recursos 
financieros, la asistencia técnica y la transferencia de tecnología. 


4. En las mecides relacionadas con la financiación, las Partes tendrán plenamente er cuenta las 
necesidades especificas y las circunstancias especiales de las Partes que son pequeños Estados 

insulares en desarrollo o países menos adelantados. 

$ Por el presente se define un Mecanismo pera facilitar recursos financieros adecuados, 
previsibles y oportunos. El Mecanismo está dingido a apoyár a las Partes que 50n países en desarrollo 
y a las Partes con economías én transición en el cumplimiento de las obligaciones contraídas en virtud 
del presente Convenio. 


6. El Mecanismo incluirá lo siguiente: 
a) El Fondo Fiduciario del Fondo para el Medio Ambiente Mundial; y 


b) Un Programa jotercaciónal especifico pard apoyar la creación de capacidad y la 
asistencia técnica, 


7. El Fondo Fiducierio del Fondo para el Medio Ambiente Mundial aportará nuevos recursos 
financieros previsibles, adecuados y oportunos para sufragar los costos de 2poyo a la aplicación del 
presente Convenio conforme a lo acordado por la Conferertcia de las Partés. A los efectos del presente 
Convenio, el Fondo Fiduciario del Fondo para gl Medio Ambiente Mundial funcionará bejo la 
orientación de la Conferencia de las Partes, a lá que rendirá cuentas. La Conferencia de las Partes 
facilitará orientaciones sobre las estrategias generales, las políticas, las prioridades programáticas y las 
condiciones:que otorguen el derecho'a acceder a los recursos financieros y utilizarlos. Además, la 
Conferencia de las Partes brindará orientación sobre una lista indicativa de categorías de actividades 
que podrán recibir apoyo del Fondo Fiduciario del Fondo para el Medio Ambiente Mundial. El Fondo 
Fiduciario aportará recursos para sufragar los costos adicionales convenidos que permitan obtener 
Bolvalicios cabildos condición ye ISIMIRAAL de Jon acatos concen de alguna RECIO 

de apoyo. 

3. Al aporar reso para uo avi], el Fondo Fiduciario del Fondo par el Moli Ambient 
Mundial debería tener en cuenta el potencial de reducción de mercurio de una actividad propuesta en 
relación con su costo. 


9. A los efectos del presente Convenio, el Programa mencionado en el párrafo 6 b).fincionará 
bajo la orientación de la Conferencia de las Partes, a la que rendirá cuentas. La Conferencia de las 
Partes, en su primera reunión, tomará una decitión sobre la institución anfitriona del-Programa, que 
será una entidad existente, y facilitará orientaciones a esta, incluso en lo relativo a la duración del' 
mismo. So invita a todas las Partes y otros grupos de interés a que aporten recursos financieros para el 
Programa, con carácter voluntario. 


10. — En 5u primera reunión, la Conferencia de las Partes acordará con las entidades integrantes del 
Mecanismo las disposiciones necesarias para dar efecto a los párrafos anteriores. 


11. — La Conferencia de las Partes examinará, a'más tardar en su tercera reunión, y de ahí en 
adelants de manera periódica, el nivel de financiación, la orientación facilitada por la Conferencia de 
las Partes a las entidades encargadas del funcionamiento del Mecanismo establecido conforme al 
presente artículo y la eficacia de tales entidades, así como su capacidad para atender a las cambiantes 
necesidades de las Partes que son países en desarrollo y las Partes con economías en transición. Sobre 
A 
del Mecanismo. — - 


12. So tuvita a todas las Partes quo hagas contribuciones al Mecanismo, enla metida de sus 
posibilidades. El Mecanismo promoverá el suministro de recursos provenientes de otras fuentes, 
e O 


presta apoyo. 
Artículo 14 
Creación de capacidad, asistencia técnica y 
transferencia de tecnología 


l, Las Partes cooperarán, en la medida de:sus respectivas posibilidades y de manera oportuna y 
adecuada, en la creación de capacidad y la prestación de asistencia técnica en beneficio de las Partes 
que son países en desarrollo, en particular las Partes que son países menos adelantados o pequeños 
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Estados insulares en desarollo, y ls Partes con ¿oonomías ca transición, afin de ayudarla a cumpli 
las obligaciones contraídas en virtud del presente Convenio, 


an La creación de capacidad y la asistencia técnica previstas en el párrafo 1 y el artículo 13 se 
podrán proporcionar a través de arreglos regionales, subregionales y nacionales, incluidos los centros 
reglonales y subregionales existentes, a través de otros medios multilaterales y bilaterales, y a 
través de asociaciones, incluidas aquellas en las que participe el sector privado. Con el fin de aumentar 
la eficacia de Ja asistencia técnica y su prestación, debería procurarse la cooperación y la coordinación 
con otros acuerdos ambientales multilaterales en la esfera de los productos químicos y los desechos. 


3 Las Partes que son países desarrollados y otras Partes promoverán y facilitarán, en la medida 
de sus posibilidades, con elapoyo del sector privado y otros grupos de interés, según corresponda, el 
desarrollo, la transferencia y la difusión de tecnologías alternativas ambientalmente racionales 
actuálizadas, así como el acceso a estas, a las Partes que son países en desarrollo, en particular las 
Partes que son países menos adelantados y pequeños Estados insulares en desarrollo, y las Partes con 
economías en transición, para reforzar su capacidad de aplicar con eficacia el presente Convenio. 


4. La Conferencia de jas Partes, a más tardar en su segunda reunión y en lo sucesivo en forma 
periódica, teniendo en cuenta los documentos presentados y los informes de las Partes, incluidos los 
previstos en el artículo 21, así como la información proporcionada por otros gripos de interés: 

a) Examinará la información sobre iniciativas E Salas “RADO 
relación con las tecnologías alternativas; 1 

. b) ¡senslnasi ino necesidades de ladacos, da pa Tos EUR GUETCA A 

desarrollo, en cuanto a tecnologías alternativas; y 

c) Determinará los retos a que se enfrentan las Partes, especialmente las Partes que son 
países en desarrollo, en lo que respecta a la transferencia de tecnología. 
S. La Conferencia de las Partes formulará recomendaciones sobre la manera de seguir mejorando 
a 
presente artículo. - 


Artículo 15 
Comité de Aplicación y Cumplimiento 


L Por el presente artículo queda" establecido un mecanismo, que incluye un Comité como órgano 
subsidiario de la Conferencia de las Partes, para promover Ja aplicación y examinar el cumplimiento 
de todas las disposiciones del presente Convenio: El mecanismo, incluido el Comité, tendrá un 
] e A A A 

una de las Partes. 
2. El Comité promoverá la aplicación y exatnineró el cumplimiento de todas las disposiciones del 
presents Convenio. El Comité examinará las cuestiones específicas y sistémicas relacionadas con la 
A 
3. A 
Conferencia de las Partes teniendo debidamente en cuenta la representación geográfica equitativa de 
las cinco regiones de las Naciones Unidas, los A e e 
reunión de la Conferencia de las Partes y, en ade se seguirá el reglamento aprobado por la 
Conferencia de las Partes en virtud del párrafo $; los miembros del Comité tendrán competencia en 
una esfera pertinente para el presente Convenio y reflejarán un equilibro de conocimientos 
especializados apropiado. 
4. El Comité podrá examinar cuestiones sobre la base de: 

a) Los documentos presentados remitidos por escrito por cualquier Parte en relación con 
su propio cumplimiento; É 

b) NEAR ANO Pl 

c) Las solicitudes de la Conferencia de las Partes. 


s. El Comité elaborará su propio reglamento, ase ada diia e apciiación 2 de Dcollenca 
de las Partes en su segunda reunión; la Conferencia de las Partes podrá aprobar mandatos adicionales 
para el Comité. 
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6. El Comité hará todo lo que esté a su alcance para aprobar sus recomendaciones por consenso. 
Una vez agotados todos los esfuerzos por llegar a vin consenso sin lograrlo, las recomendaciones se 
aprobarán, domo último recurso, por el voto destres cuartas partes de los miembros presentes y 
votantes, con un quéórun de dos terceras partes de los miembros. 


Artículo 16 
Aspectos relacionados con la salud 


l. Se alienta a las Partes a: 


O) Promover la elaboración y la ejecución de estrategias y programas que sirvan para 
identificar y proteger a las poblaciones en situación de riesgo, especialmente las vulnerables, que 
podrán incluir la aprobación de directrices sanitarias de base científica relacionadas con la exposición 
al mercurio y los compaestos de mercurio, el establecimiento de metas para la reducción de la 
exposición al mercurio, segúa corresponda, y la educación del público, con la participación del sector 
de la salud pública y otos sectores interesados, 


b) Promover la elaboración y la ejecución do programas educativos y preventivos de base 
científica sobre la exposición ocupacional al mercurio y los compuestos de mercurio; 

c) Promover servicios adecuados de atención sanitaria para la prevención, el tratamiento 
y la atención de las poblaciones afectadas por la exposición al mercurio o los compuestos de 
mercurio; y 

d Establecer y fortalecer, segin cosresponda, la capacidad institucional y do los 
profesionales de la salud para prevenir, diagnosticar, tratar y vigilar los riesgos para la salud 


“relacionados con la exposición al mercurio y los compuestos de mercurio. 


2 Al examinar cuestiones o actividades relacionadas con la salud, la Cenferencia de las Partes 
debería: A 


2) Consultar y colaborar con la Organización Mundial de la Salud, la Organización 
Internacional del Trabajo y otras organizaciones intergubernamentales pertinentes, según proceda; y 


b) Promover la cooperación y el intercambio de información con la Organización 
Mundial de la Salud, la Organización Internacional del Trabajo y otras organizaciones 
intergubernamentales pertinentes, según proceda. 

Artículo 17 


Intercambio de información 


1. Cada Parte facilitará cl intercambio de: 


a) Información científica, técnicaj. económica y jurídica relativa al mercurio y los 
compuestos de mercurio, incluida información toxicológica, ecotoxicológica y sobre seguridad; 


b) Información sobre la reducción o eliminación de la producción, el uso, el comercio, las 


emisiones y las liberaciones de mercurio y compuestos de mercurio; 


e) Información sobre alternativas viables desde el punto de vista técnico y económico a: 
1) losproductos con mercurio añadido; 


iD los procesos de fabricación en los que se utiliza mercurio o compuestos de 
mercurio; y 


iti)  lasactividades y los procesos qué emiten o liberan mercurio o compuestos de 
mercurio; 


incluida información relativa a los riesgos pará la salud y el medio ambiente y a los costos y beneficios 
económicos y sociales de esas alternativas; e 


d) Información epidemiológica rélativaa los efectos para la salud asociados con lh 
exposición al mercurio y los compuestos de mercurio, en estrecha cooperación con la Organización 
Mundial de la Salud y otras organizaciones pertinentes, según proceda. 
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2. Las Partes podrán intercambiar la ¡nformación a que se hace referencia en el párrafo 1 
directamente, a través de la Secretaría o en coopéración con otras organizaciones pertinentes, incluidas 
las secretarías de los convenios sobre productos químicos y desechos, según proceda. 

3. La Secretaría facilitará la cooperación en el intercambio de información al que se hace 
referencia en el presente artículo, así coro con las organizaciones pertinentes, incluidas las secretarías 
de los acuerdos ambientales multilaterales y otras iniciativas internacionales, Además de la 
información proporcionada por las Partes, esta información incluirá la proporcionada por 
organizaciones intergubemamentales y no gubernamentales que tengan conocimientos 

especializados en la esfera del mercurio, y por instituciones nacionales e internacionales que tengan 
esos conocimientos. 

4. Cada Parte desigoará un coordinador nacional para el intercambio de información en el marco 
del presente Convenio, incluso en relación con el consentimiento de las Partes importadoras en virtud 
del artículo 3. 

S. Al abc dl pre corta, da cds tdo ll da til 
del medio ambiente no se considerará confidencial. Las Partes que intercambien otro tipo de 
información de conformidad con el presente Convenio protegerán toda información confidencial en la 
forma que convengan mutuamente, 


Artículo 18 
Información, sensibilización y Mormación del público 


l. Cada Parte, con arreglo a sus capacidades, promoverá y facilitará: 

a) El acceso del público a información disponible sobre: 

) Los efectos del mercurio y los compuestos de mercurio para la salud y el medio 
ambiente; 

ii) Alternativas al mercurio y los compuestos de mercurio; 

iii) Los temas que figuran en el párrafo 1 del artículo 17; 

iv) Los resultados de las actividades de investigación, desarrollo y vigilancia que 
realice de conformidad con el artículo 19; y 

v)  Lasactividades destinadas a cumplir las obligaciones contraídas en virtud del 
presente Convenio; 

b) La formación, la capacitación y la sensibilización del público en relación con los 
efectos de la exposición al mercurio y los compuestos de mercurio para la salud humana y el medio 
ambiente, en colaboración con organizaciones intergubemamentales y no gubernamentales pertinentes 
y con poblaciones vulnerables, según proceda. * 

2, Cada Parte utilizará los mecanismos existentes o considerará la posibilidad de establecer 
mecanismos, tales como registros de liberaciones y transferencias de contaminantes, si procede, para 


la recopilación y difusión de información sobre estimaciones de las cantidades anuales de mercurio y 
compuestos de mercurio que se emiten, liberan o eliminan a través de actividades humanas. 


Artículo 19 ] 
Investigación, desarrollo y vigilancia 


A Las Partes se esforzarán por cooperar, tenjendo en consideración sus respectivas circunstancias 
y capacidades, en la elaboración y el mejoramiento de: 


3) O O TA AT rr A y de las 
liberaciones al agua y al suelo, de mercurio y compuestos de mercurio; 


b) La elaboración de modelos y la vigilancia geográficamente representativa de los 
niveles de mercurio y compuestos de mercurio es poblaciones vulnerables y el entorno, incluidos 
medios bióticos como los peces, los mamíferos marinos, las tortugas marinas y los pájaros, así como la 
colaboración en la recopilación y el TON SENNA” AS 
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9) Las evaluaciones de los efectos del mercurio y los tompuestos'de mercurio para la 
salud humena y el inedio ambiente, además delos efectos sociales, económicos y culturales, 
Iso ras 
Las metodologías armonizadas para las actividades realizadas en el ámbito de los 

E, cr o . : 
: e) + -La información sobre el ciclo ambiental, el transporte (incluidos el transporte y la 
deposición a larga distancia), la transformación y el destino del mercurio y los compuestos de 
mercurio en un conjunto de ecosistemas, teniendo debidamente en cuenta la distinción entre las 
emisiones y Uberaciones antropógenes y naturáles de mercurio y la nueva movilización de mercurio 
procedente de su deposición histórica; 

1 La información sobre el comercio y el intercambio de mercurio y compuestos de 
mercurio y productos con mercurio añadido; y 

8) La información e investigación sobre la disponibilidad técnica y económica de 
productos y procesos que no utilicen mercurio; y sobre las mejores técnicas disponibles y las mejores 
prácticas ambientales para reducir y monitorizar las emisiones y liberaciones de mercurio y 
compuestos de mercurio. 
y Cuando corresponda, las Partes deberán aprovechar las redes de vigilancia y los programas de 
investigación existentes al realizar las actividades definidas en el párrafo 1. 


. Artículo 20 
Planes de aplicación 


L Cada Parte, después de efectuar una evaluación inicial, podrá elaborar y ejecutar un plan de 
aplicación; teniendo en cuenta sus circunstancias nacionales, para cumplir las obligaciones contraídas 
con arreglo al presente Convenio. Ese plan se debe transmitir a la Secretaría encuanto se elabore. 


2, Cada Parte podrá examinar y actualizar-su plan de aplicación teniendo en cuenta sus 
circunstancias nacionales y ajustándose a la orientación brindada por la Conferencia de las Partes y 
otras orientaciones pertinentes. 

3. Al efectuar la labor indicada en los pártalos 1 y 2, las Partes deberían consultar a los grapos de 
ci a el examen y la actualización de 
sus planes de aplicación. 

4. ÓN 
presente Convenio. ' 


Artículo 21 
Presentación de informes 


ly" Cada Parte informará, a través de la Secretaría, a la Conferencia de las Partes sobre las 
medidas que haya adoptado para aplicar las disposiciones del presente Convenio y sobre la eficacia de 
esas medidas y los posibles desafíos para e! logro de los objetivos del Convenio. 

2. Cada Parte incluirá en sus informes la información solicitada con arreglo a los 

artículos 3, 5, 7, 8 y 9 del presente Convenio, ; 


a. En su primera reunión, la Conferencia de las Partes decidirá las fechas y el formato para la 
presentación de informes que habrán de cumplir las Partes, teniendo en cuenta la conveniencia de 
coordinar la presentación de informes con otros convenios pertinentes sobre productos químicos 

y desechos. 


Artículo 22 
Evaluación dela eficacia 


1; La Conferencia de las Partes evaluará la eficacia del presente Convenio antes de que hayan 
transcurrido como máximo seis años a partir de la fecha de su entrada en vigor, y en lo sucesivo de 
manera periódica a intervalos que esta ha de fijar. 
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Za * Con el fin de facilitar la evaluación, en sy primera reunióo, la Conferencia de las Partes dará 
comienzo al establecimiento de arreglos para proveerse de datos monitorizados comparables sobre la 
presencia y los movimientos de mercurio y compuestos de mercurio en el medio ambiente, así como 
sobre las tendencias de los nivelés de mercurio y compuestos de mercurio observados en los medios 
bióticos y las poblaciones vulnerables. 


3. La evaluación deberá fundamentarse en la información científica, ambiental, técnica, 
financiera y económica disponible, que incluirá: * 
a) Informes y otros datos monitorizados suministrados a la Conferencia de las Partes de 
conformidad con el párrafo 2; 
b) A A 
c) Información y recomendaciones que se formulen de conformidad con el artículo 15; e 
* Informes y otra información pertinente sobre el funcionamiento de los arreglos de 


d) 
asistencia financiera, transferencia de tecnología y cxvación de capacidad establecidos en el marco del 
presente Convenio. 


Artículo 23 
Conferencia de las Partes 


l.. Queda establecida una Conferencia de las Partes. 

M El Director Ejecutivo del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente 
convocará la primera reusión de la Conferencia de las Partes a más tardar un año después de la fecha 
de entrada en vigor del presente Convenio. En lo sucesivo, se celebrarán reuniones ordinarias de la 
Conferericia de las Partes los intervalos regulares que decida la Conferencia. 


3. Se celebrarán reuniones extraordinarias de la Conferencia de las Partes cuando esta lo estime 
necesario o cuando cualquiera de las Partes lo solicite por escrito, siempre que, en un plazo de seis 
meses desde que la Secretaría haya comunicado esa solicitud a las Partes, un tercio de las Partes, como 
mínimo, apoye esa solicitud. : 

4. En su primera reunión, la Conferencia de Tas Partes acordará y aprobará por consenso su 
reglamento interno y su reglamentación financiera y los de cualquiera de sus órganos subsidiarios, 
además de las disposiciones financieras que han de regir el funcionamiento de la Secretaría. 

5. La Conferencia de las Partes mantendrá en examen y evaluación permanentes la aplicación del 
presente Convenio. Se encargará de las funciones que le asigne el presente Convenio y, a ese efecto: 


5) Establecerá los órganos subsidiarios que considere necesarios para la aplicación 
del presente Convenio; 

b) Cooperari, cuando proceda, con las organizaciones intemacionales y los Órganos 
intergubernamentales y no gubernamentales competentes; 

e)  Examinará periódicamente toda la información que se ponga a su disposición y a 
dleposición de la Becestaca de conformidad con] l artículo 21; 

d) Considerará toda recomendación que le presente el Comité de Aplicación 
y Cumplimiento; 

O] AA AAA 
objetivos del presente Convenio; y ] 

f O A O O 
artículo $. 


5. Las Naciones Unidas, sus organismos edjoitilimitagol Oegalio Internacional de Energía 
Atómica, así como los Estados que no sean Partes en el presente Convenio, podrán estar representados 
en calidad de observadores en las reuniones de la Conferencia de las Partes. Todo órgano u organismo 
con competencia en las esferas que abarca el presente Convenio, ya sea nacional o internacional, 
gubernamental o no gubernamental, que haya comunicado a la Secretaría su deseo de estar 
representado en una reunión de la Conferencia de las Partes en calidad de observador podrá ser 
admitido, salvo que se oponga a ello al menos un tercio de las Partes presentes. La admisión y la 
participación de observadores estarán sujetas al feglamento aprobado por la Conferencia de las Partes, 
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Artículo 24 
Secretaría 


l. Queda establecida una secretaría. 
2. Las funciones de la Secretaría serán las siguientes: 

a) Organizar las reuniones de la Conferencia de las Partes y sus órganos subsidiarios y 
prestarles los servicios necesarios; 

b)  Facilitarla prestación de asisteñcia a las Partes, en especial las Partes que son países en 
desarrollo y países con economías cn transición, cuando lo soliciten, para la aplicación del 
presente Convenio; 

e) Coordinar su labor, si procede, con las secretarías de los Órganos internacionales 
pertinentes, en particular otros convenios sobre productos cuímicos y desechos; 

d) Prestarasistencia a las Partes en el intercambio de información rélacionada con la 
aplicación del presente Convenio; 

e)- Prepare y póner a disposición de las Partes informes periódicos bisados en la 
información recibida con arreglo a los artículos 15 y 21 y otra información disponible; , 

1) Concertar, con la crientación general de la Conferencia de las Partes, los arreglos 
administrativos y contracmales que puedan ser necesarios para el desempeño eficaz de sus 
funciones; y 

1) Realizar las demás funciones de secretaría especificadas en el presente Convenio y 
Otras funciones que determine la Conferencia de las Partes. é 
S% Las funciones de secretaría para el presente Convenio serán desempeñadas por el 
Director Ejecutivo del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente, salvo que la 
Conferencia de las Partes, por una mayoría de tres cuartos de las Partes presentes y votantes, 
decida encomendarlas a otra u otras organizaciones internacionales. 

4. La Conferencia de las Partes, en consulta con los órganos internacionales pertinentes, podrá 
adoptar disposiciones para fomentar el aumento de la cooperación y la coordinación entre la Secretaría 
y las socrotarías do otros convenios sobre productos químicos y desechos. La Conferencia de las 
Partes, en consulta con los órganos interriacionales pertinentes, podrá impartir orientación adicional 
sobre esta cuestión. 


- Artículo 25 
Solución de controversias 
l. Las Partes procurarán resolver cualquidr controversia suscitada entro ellas en relación con la 


interpretación o la aplicación del presento Convenio mediante negociación u otros medios pacíficos de 
su propia elección. 


e Al ratificar, aceptar o aprobar el presente Convenio, o adherirse a él, o en cualquier momento 
posterior, toda Parte que no sea una organización de integración económica regional podrá declarar en 


un A e e a a y o bend tv 


interpretación o la aplicación del presente lo, reconoce como obligatorios, en relación con 
cualquier Parte que acepte la misma uno o los dos medios para la solución de 
controversias siguientes: 


a) Arbitraje de conformidad con el procedimiento establecido esr la parto 1:del anexo E; 
bj Sometimiento de la controversia a la Corte Internacional de Justicia, 
RN A ME A A A podrá hacer una 
declaración de efecto Similar etr relación con el arbitraje; de conformidad con el párrafo 2. * 


4. Toda declaración formulada con arreglo'al párrafo 2 o al párrafo 3 permanecerá en vigor hasta 
que expire de conformidad con sus propios téntinos o hasta que hayan transcurrido tres meses después 
de haberse depositado en poder del Depositario una notificación escrita de su revocación. 
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A Ni la expiración de una declaración, ni una notificación de revocación ni una nueva 
declaración afectarán en modo alguno los procedimientos pendientes ante un tribunal arbitral o ante la 
Conte Internacional de Justicia, a menos que las Partes en la controversia acuerden otra cosa. 


6. Si las Partes en una controversia ro han áceptado el mismo medio para la solución de 
controversias de conformidad con el párrafo 2 o el párrafo 3, y si no han podido dirimir la controversia 
por los medios mencionados en el párrafo 1 en un plazo de 12 meses a partir-de la notificación de una 
Parte a otra de que existe entre ellas una controversia, la controversia se somoterá a una comisión de 
conciliación a solicitud de cualquiera de Jas Partes en ella, El procedimiento que figura en la parte 11 
del anexo E se aplicará a la conciliación con arreglo al presente artículo. 


Artículo 26 
Enmiendas del Convenio 


l Cualquier Parte podrá proponer etmiendas del presente Convenio. j 

2.  Lasenmiendas del presente Convenio se aprobarán en una reunión de la Conferencia de las 
Partes. La Secretaría comunicará el texto de toda propuesta de enmienda a las Partes al menos seis 
meses antes de la reunión en que se proponga su'aprobación. La Secretaría comunicará también las 
propuestas de ermienda a los signatarios del presente Convenio y al Depositario, para su información. 


3. Las Partes harán todo lo posible por llegar a un acuerdo por consenso sobre cualquier 
propuesta de enmienda del presente Convenio. Uña vez agotados todos los esfuerzos por llegar a un 
consenso, sin lograrlo, la enmienda se ¿probará, como último recurso, por una mayoría de tres cuartos 
de las Partes presentes y votantes en la reunión. 

4, El Depositario comunicará la enmienda aprobada atodas las Partes para su ratificación, 
aceptación o aprobación. 

5, e ona 
Depositario. La enmienda que se apruebe con arreglo al párrafo 3 entrará en vigor para las Partes que 
hayan consentido en someterse a las obligaciones establecidas en ella el nonagésimo día contado a 
partir de la fecha de depósito de los instrumentos de ratificación, aceptación o aprobación de al menos 
tres cuartos de las Partes que lo eran'en el momento en que se aprobó la enmienda De ahí en adelante, 
Ja enmienda entrará en vigor para cualquier otra Parte el nonagésimo día contado a partir de la fecha 
en que haya depositado sa instrumento de ratificación, aceptación o aprobación de la enmienda. 


Artículo 27 
Aprobación y enmienda de los anexos 


l. Los anexos del presente Convenio formarán parte integrante del mismo y, a menos que se 
disponga expresamente otra cosa, toda referencia al presente Convenio constituirá a la vez una 
referencia a ellos: 


2. Todo anexo adicional aprobado tras la entrada en vigor del presente Convenio estará limitado a 
cuestiones de procedimiento, científicas, técnicas o administrativas. 


3, Par le propuesta, protación y eta cn vior de auevos anexos del presento Convenio se 
aplicará el siguiente procedimiento: | 


2) Los anexos adicionales se propondrán y aprobarán de conformidad con el 
procedimiento que se establece en los párrafos 1.a 3 del artículo 26; 


b)  LasPartes que no puedan aceptar un anexo adicional lo notificarán por escrito al 
Bapenlirio:iiniia del plo de anal cosido y Jeellr Eo le Toa em quel Depositario haya 
comunicado la aprobación de dicho anexo. El Depositario comunicará sin demora a todas las Partes 
cualquier notificación recibida. Una Parte podrá, en cualquier momento, notificar por escrito al 
Depositario la retirada de una-notificación de no aceptación que haya hecho anteriormente respecto de 
un anexo adicional y, en tal caso, el anexo entrará en vigor respecto de esa Parte con arreglo al 
apartado c); y 

c) Al cumplirse el plazo de un año contado a partir de la fecha en que el Depositario haya 
comunicado la aprobación de un anexo adicional, el anexo entrará en vigor para todas las Partes que 
no hayan presentado una notificación de no aceptación de conformidad con las disposiciones del 
apertado b). 
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4. La propuesta, aprobación y entrada en vigor de enmiendas de los ánexos del presente 
Convenio estarán sujetas a los. mismos procedimientos previstos para la propuesta, 


aprobación y 
entrada en vigor de losanexos adicionales del Convenio, con la salvedad de que una enmienda de un 
:anexo no entrará en vigor para una Parte que haya formulado una declaración con respecto a la 


enmienda de anexos de conformidad con el párrafo $ del artículo 30, en cuyo caso cualquier enmienda 
de ese tipo entrará en vigor con respecto a dicha Parte el nonagésimo día contado a partir de la fecha 


.del depósito en poder del Depositario de su instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o * 


adhesión con respecto a tal enmienda. 
S. Sin anéxo adicional o una enmierida de un anexo guarda relación con una enmienda del 
presente Convenio, el anexo adicional o la enmienda no entrará en vigor hasta que enure en vigor la 
enmienda del Convenio. e 
Artículo 28 
Derecho de voto 


l. Cada Parte en el presente Convenio tendrá un voto, salvo lo dispuesto en el párrafo 2. 

2.  - En'los asuntos de su competencia, las organizaciones de integración económica regional 
ejercerán su derecho de voto con un número de votos igual al número de sus Estados miembros que 
sean Panes en el preseate Convenio. Dichas organizaciones no ejercerán su derecho de voto si 
cualquiera de sus Estados miembros ejerce el suyo, y viceversa. 


Artículo 29 
Firma 


El presente Convenio estará abierto a la firma en Kumamoto (Japón) para todos los Estados y 
organizaciones de integración económica regiónal los días 10 y 11 de octubre de 2013, y 
posteriormente en la Sede de las Naciones Unidas en Nueva York hasta el 9 de octubre de 2014: 


Artículo 30 - 
Ratificación, aceptación aprobación o adhesión 


1, El presente Coxvenio estará sujeto a la'ratificación, la aceptación o la aprobación de los 
Estados y las organizaciones de integración económica regional. El Convenio estará abierto a la 
adhesión de los Estados y de las organizaciones de integración económica regional a partir del día 
siguiente a la fecha en que expire el piazo para la firma del Convenio. Los instrumentos de 
ratificación, aceptación, aprobación o adhesión se depositarán en poder del Depositario. 


2. Toda organización de integración económica regional que pase a ser Parte en el presente 
Convenio sin que ninguno de sus Estados miembros sea Parte quedará vinculada por todas las 
obligaciones contraídas en virtud del Convenio. En él caso de dichas organizaciones, cuando uno o 
varios de sus Estados miembros sean Partes en el presente Convenio, la organización y sus 
Estados miembros decidirán acerca de sus responsabilidades respectivas en cuanto al cumplimiento 
de las obligaciones contraídas en virtud del Convenio. En tales casos, la organización y los Estados 
miembros no estarán facultados para ejercer simultáneamente los derechos que establezca 

el Convenio. 

3.. En sus instrumentos de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, las organizaciones de 
integreción económica regional declararán el ámbito de su competencia en relación con los asuntos 
regidos por el presente Convenio. Esas organizaciones también informarán al Depositario sobre 
cualquier modificación importante de su ámbito de competencia y esto, a su vez, informará de ello 
a las Partes. 


4, Se alienta a los Estados y a las organizaciones de integración económica regional a que, e el 
momento de su ratificación, aceptación o aprobación del Convenio o de su adhesión al mismo, 

transmitan a la Secretaría información sobre las medidas que vayan a aplicar para cumplirla 
disposiciones del Convenio. 

s. En su instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, una Parte podrá declarar 
que, con respecto a ella, una enmienda de un anexo solo entrará en vigor una vez que haya depositado 
su instrumento de ratificación, aceptación; aprobación o adhesión con respecto a dicha enmienda. 
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Artículo 31 
Entrada en vigor 


1 El presente Convenio entrará en vigor el nonsgésimo día contado a partir de la fecha en que 
haya sido depositado el quincuagésimo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión. 
2. Respecto de cada Estado u organización de integración económica regionál que ratifique, 
acepte o apruebe el presente Convenio o que se adhiera a él después de haber sido depositado el 
quinenagésimo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, el Convenio entrará 
en vigor el nonagésimo día contado a partir de la fecha en que dicho Estado u organización de 
0 
aprobación o adhesión. .. - 
3. - Los efectos de los párrafos 2 y 2, los lnféraniectos depositados por was organización de 
integración económica regional no se considerarán adicionales con respecto a los depositados por los 
Estados miembros de esa organización. 


Artículo 32 
Reservas 


No podrán formularse reservas al presente Convenio. 
Artículo 33. 
Denuncia 


L En cunteuier momento denpuda de la expiración de un plazo de tres alos contedos a parir de la 
fecha de entrada en vigor del presente Convenio respecto de una Párte, esa Parte podrá denunciar el 
Convenio mediante notificación hecha por escrito al Depositario. 


2. La denuncia cobrará efecto al cabo de ua año contado desde la fecha en que el Depositario 
haya recibido la notificación correspondiente o, posteriormente, en la fecha que se indique en 


la notificación. 
Artículo 34 
Depositario 
El Secretario General de las Naciones Unidas será el Depositario del presente Convenio. 
Artículo 35 
Autenticidad de los textos 


. El original de) presente Convenio, cuyositextos en los idiomas árabe, chino, español, francés, 
inglés y ruso son igualmente auténticos, se depositará en poder del Depositario. 


EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente autorizados a esos efectos, han firmado el 
presente Convenio. 
Hecho en Kumamoto (Japón) el décimo día de octubre de dos mil trece. 
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Anexo A 


Productos con mercurio añadido 


Se excluyen del presente anexo los productos siguientes: 

3) Productos esenciales para usos militares y protección civil; 

b) Productos para investigación, calibración de instrumentos, para su uso como patrón de 
referencia; 

c) A viable para piezas de repuesto, 
interruptores y relés, lámparas fluorescentes de cátodo frio y lámparas fluorescentes de 
electrodo externo (CCFL y EEFL) para pantallas electrónicas, y aparatos de medición; 

d) Productos utilizados en prácticas tradicionales o religiosas; y 

e) Vacunas que contengan timerosal como conservante. 


Parte 1: Productos sujetos al artículo 4, párrafo 1 


Fecha después de la. 
cual no estará permitida 


Productos con mercurio añadido 


e caera aque o rante 
precisión einterruptores y mr en instrumentos de 
montorización y control con un contenido máximo de mercurio de 20 mg por puente, intermuptor 


Laciparas Sucreoiantas obapactas (GPL) para usos gusecalos de Eojalaaiión 
de 530 vatios con un contenido de mercurio superior a $ mg por quemador de lámpara 


Lámparas Nuorescentes lineales (LFL) para usos gererales de iluminación: 
ajua fósforo tribinda de <60 vatios con un contenido de mercurio superior a $ mg por limpára; 
b)  fósford en halofosíató de < 40 vatios con ur contenido de meréurio superior a 10 mg por 
lámpara, lo. 


Mercurio en lthparas fluorescentes de cátodo frío y limparas fluorescentes de electrodo externo 
(CCFL. y EEFL) para pantallas 

2) «de longitud cora (< 500 mun) on un contenido de mercaro superior a 35 me por lámpara; 
b) o ACA mercurio superior a $ mg 


c) A A A 


Cosméticos (con un contenido de mercurio superior a 1 TIRA AT re 
para aclararla piel, pero sin incluir los cosméticos para la zona de alrededor de los ojos que 
poo a o o rr. OU ' 

conservantes alternativos eficaces 


Los siguientes aparatos de medición no electrónicos, a excepción delos aparatos de medición no 
electrónicos instalados ca equipo de gran escala o Jos utilizados para mediciones de alta 
precisión, cuando no haya disponible ninguna alternativa adecuada sin mercurio; 

barómetros; 


Y La intención es no abarcar los cosméticos, los jabones o las cremas que contienen trazas contaminantes de mercurio. 
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Parte II: Productos sujetos al artículo 4, párrafo 3, - 


Las medidas que he de adoptar la Parto para reducir el uso de la amalgama 
dental tendrán en cuenta las circunstancias nacionales de la Parte y las 
orientaciones internacionales pertinentes e incluirán dos o más de las medidas 
que figuran en la lista siguiente: 


1 


Establecer objetivos nacionales destinados a la prevención de ja caries 
dental y a la promoción de la salud, a fin de reducir al mínimo la 
necesidad de restauración tdental; 

Establecer objetivos nacionales encaminados a reducir al mínimo su 
uso; 

Promover el uso de alternativas sin mercurio eficaces en función de los 
costos y clínicamente-cfectivas para la restauración dental; 

Promover la investigación y el desarrollo de materiales de calidad sin 


escuelas odontológicas para que i capacitación 
dentistas profesionales y estadiantes sobre el uso de alternativas sin 
mercurio en la restauración dental y la promoción de las mejores 
prácticas de gestión; 


vi) a pinta, a Lc am dar; rd lc 


vii) 


uso de amalgama dental en lugar de la restauración dental sin mercurio; 
E Lg is otr e al 
A 

restauración dental; 


viii) A A A 


ix) 


Promover el uso de las mejores prácticas ambientales en los gabinetes 
dentales para reducir las liberaciones de mercurio y compuestos de 
mercurio al agua y a] suelo. 
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Anexo B 


Pocas de fabricación en los que se utiliza mercurio o compuestos 
- de mercurio 


Parte 1: Procesos sujetos al artículo 5, párrafo 2 


Froparos d de fabricación en los que utiliza mercurio o | Fecha de eliminación 
comp de mercurio 


AS de cloro-álcali 
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Parte Il: Procesos sujetos al artículo 5, párrafo 3 


Proceso que utiliza mercurio 


Producción de monómeros de | Las Partes habrán de adoptar, entro otras, las medidas siguientes: 

ini i) Reducir el uso de mercurio en términos de producción por 
unidad en un 50% antes del año 2020.en relación con el uso 
en 2010; - | 

iD Promover medidas para reducir la dependencia del mercurio 
procedente de la extracción primaria; 

iii) Tomar medidas para reducir las emisiones y liberaciones de 
mesctrio al medio ambiente; . 

iv) Apoyar la investigación y el desarrollo de catalizadores y 
procesos sin mercurio; 

v) No permitir el uso de mercurio cinco años después de que la 
Conferencia de las Partes haya determinado que catalizadores 
sin mercurio basados en procesos existentes se han vuelto 
viables desde el punto de vista económico y técnico; 

vi) Presentar informes a la Conferencia de las Partes sobre sus 

esfuerzos por producir y/o encontrar alternativas y para eliminar 

el uso del mercurio de conformidad con el artículo 21. 

Las Partes habrán de adopter, entre otras, las medidas siguientes: 

D Adoptar medidas para reducir el uso de mercurio encaminadas a 
éliminar este uso lo antes posible y en un plazo de diez años a 
partir de la entrada en vigor del Convenio; 

ii) Reducir las emisiones y liberaciones en términos de 
por unidad en un 50% antes del año 2020 en relación con 2010; 

íñi) Prohibir el uso de mercurio nuevo procedente de la extracción 

imaria; y 

iv) Apoyar la investigación y el desarrollo relativos a procesos sin 

mefcurio; : 


Metilato o etilato sódico o 
potásico 


1 

v) No permitir el uso de mercurio cinco años después de que la 
Conferencia de las Partes haya determinado que procesos sin 
mercurio se ban vuelto viables desde el punto de vista 
económico y técnico; 

vi) Presertar informes a la Conferencia de las Partes sobre sus 
esfuerzos por producir y/o encontrar alternativas y para eliminar 
el uso del mercurio de conformidad con el artículo 21, 


Producción de polleras 6 Las Partes habfán de adoptar, entre otras, las medidas siguientes: 

1) Adoptar medidas para reducir el uso de mercurio 
encaminadas a climinar este uso lo antes posible y en un 
plazo de diez años a partir de la entrada en vigor del 
Convenio; 

ii) Adoptar medidas para reducir la dependencia del mercurio 
procedente de la extracción primaria; 

iii) Tomar medidas para reducir las emisiones y liberaciones de 
mercurio al medio ambiente; 

iv) Alentar la investigación y el desarrollo de catalizadores y 
procesos sin mercurio; 

v) Presentar informes a la Conferencia de las Partes sobre sus 
esfuerzos por producir y/o encontrar alternativas y para 
eliminar el uso del mercurio de conformidad con el artículo 
21. 

El párrafo 6 del artículo $ no será de aplicación para este proceso de 
fabricación. ; 
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Extracción de oro artesanal y en pequeña escala 


Planes naciónales de acción 
1. Cada Parte que esté sujeta a las disposiciones del párrafo 3 del artículo 7 incluirá en su plan 
nacional de acción: 
EY) Las metas de reducción y los objetivos nacionales; 
b) Medidas para eliminar: * . 
1) La amalgamación del mineral en bruto; 


0) La quema expuesta de la amalgama o ámñalgama procesada; 
ii) La quema de la amálgama en zonas residenciales; y 
- iv) La lixiviación de Cianurp 'en sedimentos, mineral en bruto o rocas a los que se 
ha agregado mercurio, sin eliminar primero el mercurio; 


e) o o 
oro artesana! y en pequeña escala; 


d) AAA A mn 
empleadas en la extracción y el tratamiento de oro artesanales y en pequeña escala en su territorio; 


e) Estrategias para promover la reducción de emisiones y liberaciones de mercurio, y la 
exposición a esa sustancia, en la extracción y el tratamiento de oro artesanales y en pequeña escala, 
incluidos métodos sin mercurio; 

y) Estrategias para gestionar el comercio y prevenir el desvío de mercurio y compuestos 
de mercurio procedentes de fuentes extranjeras y nacionales para su uso en la extracción y el 
tratamiento de oro artesanales y en pequeña escala; 


19) Estrategias para atraer la participación de los grupos de interés en la aplicación y el 
perfeccionamiento permanente del plan do acción nacional; 


h) Una estrategia de salud pública sobre la exposición al mercurio de los mineros 
artesanales y que extraen oro en pequeña escala y sus comunidades. Dicha estrategia debería incluir, 
entre otras cosas, la reunión de datos de salud, la capacitación de trabajadores de la salud y campañas 
de sensibilización a través de los centros de salud; 

5) Estrategias para prevenir la exposición de las poblaciones vulnerables al mercurio 


utilizado en la extracción de oro artesanal y en pequeña escala, en particular los niños y las mujeres en 
edad fértil, especialmente las embarazadas; 


- Estrategias para proporcionar información a los mineros artesanales y que extraen oro 
en pequeña escala y las comunidades afectadas; y 
k) Un calendario de aplicación del plan de acción nacional 
2. Cada Parte podrá incluir en su plan de acción nacional estrategias adicionales para alcanzar sus 


objetivos, por ejemplo la utilización o introducción de normas para la extracción de oro artesanal y en 
pequeña escala sin mercurio y mecanismos de mercado o herramientas de comercialización. 
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Anexo D 


Lista de fuentes puntuales de emisiones de mercurio y compuestos de 
mercurio a la atmósfera os 

Categoría de fuente puntual: 

Centrales eléctricas de carbón; 

Calderas industriales de carbón; 

Procesos de fundición y calcinación utilizados en la producción de metales no ferrosos”, 

Plantas de incineración de desechos; : 

Fábricas de cemento clínker. Ñ 


IC a _—  —  ————__—__—_—_—_—— ” 
Y A los efectos del presente anexo, por “metales no ferrosos” se entiende plomo, zinccobre y oro industrial. 


30 de julio de 2014 CÁMARA DE SENADORES 435-C.S. 


Anexo E 
Procedimientos de arbitraje y conciliación 


Parte 1: Procedimiento arbitral 


El procedimiento arbitral, a los efectos de lo dispuesto en el párrafo 2 a) del artículo 25 del 
"presente Convenio, será el siguiente: 


Artículo 1 


l Cualquier Parte podrá recurrir al arbitraje de conformidad con lo dispuesto en el artículo 25 del 
presente Convénio mediante notificación escrita a la otra Parte o las otras Partes en la controversia. La 
. notificaciórrirá acompañada de un escrito de demanda, junto con cualesquierá documentos  * 
justificativos. En esa notificación se definirá la cuestión que ha de ser objeto de arbitraje y se hará 
referencia específica a los artículos del presente Convenio de cuya interpretación o aplicación se trate. 


2. La Parte demandante notificará a la Secretaría que somete la controversia a arbitraje de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo 25 del presente Convenio. La notificación deberá incluir 
una notificación escrita de la Parte demandante, el escrito de demanda y los documentos justificativos 
aque se hace referencia en el párrafo 1 del presente artículo. La Secretaría transmitirá la información 
así recibida a todas las Partes. 


Artículo 2 


l Si la controversia se somete a arbitraje de conformidad con el artículo 1, se establecerá ún 
tribuna! arbitral. El tribuna] arbitral estará integ'ado por tres miembros. * 

pr Cada una de las Partes en la controversia nombrará uh árbitro, y los dos árbitros asf nombrados 
designarán mediante acuerdo al tercer árbitro, quien asumirá la Presidencia del tribunal. En 
controversias entre más de dos Partes, las Partes que compartan un mismo interés nombrarán un solo 
árbitro mediante acuerdo. El Presidente del tribunal no deberá tener la nacionalidad de ninguna de las 
Pértes en la controversia, ni tener residencia habitual en el territorio de ninguna de esas Partes, ni estar 
al servicio de ninguna de elles, ni haberse ocupado del asunto en ningún otro concepto, 


3. Toda vacante que se produzca se cubrirá en la forma prescrita para el nombramiento inicial, 


Artículo 3 

1. Si una de las Partes en la controversia mo nombra un érbitro en un plazo de dos meses contados 
a partir de la fecha de la recepción de la noti de arbitraje por la Parte demandada, la otra Parte 
podrá informar de ello al Secretario General de las Naciones Unidas, quien procederá a la designación 
en un nuevo plazo de dos meses. ” 


2. Oe Pobla detenerlo as ela apando ACT IO AA FU 
Ja fecha de nombramiento del segundo árbitro, el Secretario General de las Naciones Unidas, a 
instancia de una Parte, designará al Presidonte en un nuevo plazo de dos meses. 
Artículo 4 

El tribunal arbitral emitirá sus decisiones de conformidad con las disposiciones del presente 
Convenio y del derecho internacional. 
Artículo 5 

A menos que las Partes en la controversia dispongan otra cosa, el tribunal arbitral establecerá 
su propio reglamento. 
Artículo 6 

El tribunal erbitral podrá, a solicitud de una de'Jas Partes en la controversia, recomendar 
medidas de protección básicas provisionales. 
Artículo 7 

Las Partes en h controversia facilitarán ¡a labor del tribunal arbitral y, en especial, utilizando 
todos los medios a su disposición: 

9) Le proporcionarán todos los documentos. información y facilidades pertinentes; y 
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b) Le permitirán, cundo sea necesario, convocar a testigos o peritos para oí: sus 
dec 


Artículo 8 , 

Las Partes en la controversia y los árbitros quedan obligados a proteger el carácter confidencial 
de cualquier información o documento que se les comunique con ese carácter. durante el proceso del 
tribunal arbitral. 


Artículo 9 
A menos que el tribunal arbitral decida otra cosa debido a las circunstancias particulares del 

caso, los gastos del tribunal serán sufragados en porcentajes iguales por las Partes en la controversia. 
El tribunal llevárá una relación de todos sus gastos y presentará a las Partes un estado final de los 
mismos. 
Artículo 10 

--- Una Partg que tenga un interés de carácter jurídico en la materia objeto de la controversia y 
que pueda verse afectada por el fallo podrá intervenir en las actuaciones, con el consentimiento del 
tribunal arbitral. 


Artículo 11 


El tribunal arbitral podrá conocer de las demandas de reconvención directamente relacionadas 
con el objeto de la controversia, y resolverlas. 


Artículo 12 


Los fallos del tribunal arbitral, tanto en materia de procedimiento como sobre el fondo, se 
adoptarán por mayoría de votos de sus miembros. * 


Artículo 13 


1. Si una de las Partes en la controversia no, comparece ante el tribunal arbitral o no defiende su 
caso, la otra Parte podrá solicitar al tribunal que continúe el procedimiento y proceda a dictar su fallo. 
El hecho de que una Parte no comparezca o no defienda su posición no constituirá un obstáculo para el 
procedimiento. 

2. Antes de emitir su fallo definitivo; el tribunal arbitral deberá cerciorarse de que la demanda 
está bien fundada de hecho y de derecho. 


Artículo 14 


El tribunal arbitral dictará su fallo definitivo en un plazo de cinco meses contados a partir de la 
fecha en que esté ya plenamente constituido, a menos que considere necesario prorrogar el plazo por 
un período que no excederá de otros cinco meses. 


Artículo 15 


El fallo definitivo del tribunal arbitral se Jimitará al objeto objeto de la controversia y será motivado. 
Incluirá los nombres de los miembros que han participado y la fecha del fallo definitivo. Cualquier 
miembro del tribunal podrá adjuntar al fallo defitiitivo una opinión separada o discrepante. 


Artículo 16 i 


El fallo definitivo será vinculante respecto de las Partes en la controversia. La interpretación 
del presente Convenio formulada mediante el faHo definitivo también será vinculante para toda Parte 
que intervenga con arreglo al artículo 10 del presente procedimiento, en la medida en que guarde 
relación con cuestiones respecto de las cuales esá Parte haya intervenido. El fallo definitivo no podrá 
ser impugnado, a menos que las Partes en la controversia hayan convenido de antemano un 
procedimiento de apelación. 

Artículo 17 


Todo desacuerdo que surja entre las Partés sujetas al fallo definitivo de conformidad con el 


artículo 16 del presente procedimiento respecto de la interpretación o forma de aplicación de dicho 
fallo definitivo podrá ser presentado por cualquiéra de las Partes al tribunal arbitral que emitió el fallo 
definitivo para que éste se pronuncie al respecto. - 
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Parte 11: Procedimiento de coriciliación 


El procedimiento'de conciliación a los efectos del párrafo 6 del artículo 25 del presente 
Convenio será el siguiente: 
Artículo 1 

Una solicitud de una Parte cn una controversia para establecer una comisión de conciliación 
con arreglo al párrafo 6 del articulo 25 del presente Convenio será dirigida, por escrito, a la Secretaría, 
con una copia a la otra Parte u otras Partes en la controversia. La Secretaría informará inmediatamente 
a todas las Partes según proceda. 


Artículo 2 . 

1 A menos que las Partes en la controversia decidan otra cosa, la comisión de conciliación estará 
integrada por tres miembros, uno nombrado por cada Parte interesada y un A 
conjuntamente por esos miembros. 

2 En las controversias entre más de dos Partes, las que compartan un mismo interés nombrarán 
de común acuerdo a un miembro en la comisión. 


Artículo 3 


Si en un plazo de dos meses a partir de;la fecha de recepción por la Secretaría de la solicitud 
por escrito a que se hace referencia en el articulo 1 del presente procedimiento, las Partes en la 
controversia no han nombrado a un miembro de la comisión, el Secretario General de las 
Naciones Unidas, a instancia de cualquiera de las Partes, procederá a su nombramiento en un nuevo 
plazo de dos meses. 


Artículo 4 


Si el Presidente de la comisión de conciliación no hubiera sido designado dentro de los dos 
meses siguientes al nombramiento del segundo miembro de la comisión, el Secretario General de las 
Naciones Unidas, ainstancia de cualquiera de las Partes en la controversia, procederá a su designación 
en un nuevo plazo de dos meses. 


Artículo 5 * 


La comisión de conciliación prestará asistericia a las Partes en la controversia de manera 
independiente e imparcial en los esfuerzos que realicen para tratar de llegar a una solución amistosa, 


Artículo 6 
le La comisión de conciliación podr realizar sus actuaciones de conciliación de la manera que 
considere adecuada, teniendo cabalmente en cuenta las circunstancias del caso y las opiniones que las 


Partes en la controversia puedan expresar, incluida toda solicitud de resolución rápida, La comisión 
podré aprobar su propio reglamento según sea necesario, a menos que las Partes acuerden otra cosa. 


2 La comisión de conciliación podré, en cualquier momento durante sus actuaciones, formular 
propuestas o recomendaciones para la solución de la controversia. 
Artículo 7 


Las Partes en la controversia cooperarán con la comisión de conciliación. En especial, 
procurarán atender a las solicitudes de la comisión relativas a la presentación de material escrito y 
pruebas y a la asistencia a reuniones. Las Partes y los miembros de la comisión de conciliación quedan 
obligados a proteger e) carácter confidencial de cualquier información o documento que se les 
comunique con ese carácter durante las actuaciones de la comisión 


Artículo 8 

La comisión de conciliación tomará sus decisiones por mayoría de votos de sus miembros. 
Artículo 9 

A menos que la controversia se haya résuelto, la comisión de conciliación redactará un informe 


con recomendaciones para la resolución de la controversia en un plazo no inayor de 12 meses contados 
a partir de la fecha de su constitución plena, que las Partes en la controversia examinarán de buena fe. 


Cuaccive Y TRA IO5 
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Artículo 10 


Cualquier desacuerdo er cuanto a la competencia de la comisión de conciliación para examinar 
la cuestión que se Je haya remitido será decidido por la comisión. 


Artículo 11 


A menos que acuerden otra cosa, las Partes en la controversia sufragarán en porcentajes 
iguales los gastos de la comisión de conciliación. La comisión llevará una relación de todos sus gastos 
y presentará a las Partes un estado final de los mismos. 
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«CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de 
Asuntos Internacionales 


ACTA n.* 97 


En Montevideo, el día diecisiete de julio de dos mil 
catorce, a la hora diecisiete y cinco minutos, se reúne 
la Comisión de Asuntos Internacionales de la Cámara 
de Senadores. 

Asisten sus miembros señores Senadores Alberto 
Couriel, Alejandro Echeverría, Eduardo Fernández, 
Antonio Gallicchio, Eduardo Mezzera, Ope Pasquet, 
Gustavo Penadés y Enrique Rubio. 

Falta con aviso el señor Senador Jorge Larrañaga. 

Concurren, especialmente invitados, el señor 
Director General para Asuntos Políticos del Ministerio 
de Relaciones Exteriores, Embajador Fernando 
Lugris, acompañado por la señora Subsecretaria del 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial 
y Medio Ambiente, arquitecta Raquel Lejtreger; la 
señora Directora de la División Salud Ambiental y 
Ocupacional del Ministerio de Salud Pública, doctora 
Carmen Ciganda; y la Asesora de la Dirección 
de Relaciones Institucionales del Ministerio de 
Relaciones Exteriores, licenciada María del Carmen 
Menoni. 

Preside el señor Senador Ope Pasquet, Vicepresi- 
dente de la Comisión. 

Actúan en Secretaría el señor Vladimir De Bellis 
Martínez, Secretario de la Comisión y el señor Rodol- 
fo Lutegui, Prosecretario. 

De lo actuado se toma versión taquigráfica, 
cuya copia dactilografiada figura en el Distribuido 
n. 2831/2014 que forma parte de la presente. 

Asuntos entrados: 

— La Comisión de Asuntos Internacionales de la 
Cámara de Representes remite nota invitando a los 
integrantes de esta Asesora a participar de la reunión 
que se celebrará el próximo miércoles seis de agosto, 
a la hora trece, con la presencia del señor Ministro de 
Relaciones Exteriores, doctor Luis Almagro Lemes, 
para que informe acerca de la posible construcción 
de un canal de navegación en el Río de la Plata por 
parte de la República Argentina. 

Asuntos tratados: 

- CARPETA n.* 1490/2014. CONVENIO DE 
MINAMATA SOBRE EL MERCURIO -Aprobación. 
Mensaje y proyecto de ley del Poder Ejecutivo (Distri- 
buido n.* 2705/2014). 

El señor Embajador Fernando Lugris realiza una 
presentación e informa a los integrantes de la Aseso- 
ra acerca de las diferentes etapas de concreción del 
Convenio, así como de su contenido. 

La señora Subsecretaria del Ministerio de Vivien- 
da, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente, ar- 
quitecta Raquel Lejtreger y la señora Directora de la 
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División Salud Ambiental y Ocupacional del Minis- 
terio de Salud Pública, doctora Carmen Ciganda in- 
forman sobre los aspectos ambientales y relacionados 
con la salud del Convenio. 

Una vez retirados de sala, se considera y aprueba 
el proyecto de ley. Se vota: 8 en 8. Afirmativa. UNA- 
NIMIDAD. 

Se designa miembro informante al señor Senador 
Enrique Rubio, quien lo hará en forma verbal. 

A la hora dieciocho y veinte minutos se levanta la 
sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Vicepresidente y el se- 
ñor Secretario de la Comisión. 


Ope Pasquet, Vicepresidente; Vladimir De Bellis 
Martínez, Secretario». 


SEÑOR PRESIDENTE..- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
—En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor Se- 
nador Rubio. 


SEÑOR RUBIO.- Señor Presidente: a veces los 
temas más trascendentes no son los más difundidos 
—y aprovecho la ocasión para felicitar a los señores 
Senadores Lacalle Herrera y Lescano por las sentidas 
e ilustradas intervenciones que han realizado-, 
pero creo que en la tarde de hoy el Senado va a 
aprobar— porque así fue propuesto por unanimidad 
en la Comisión de Asuntos Internacionales— un tema 
muy importante, en el cual Uruguay, en el concierto 
internacional, tuvo una intervención protagónica y 
decisiva en materia de negociación y de redacción. Me 
refiero al Convenio de Minamata sobre el Mercurio. 


Minamata es el nombre de una ciudad japonesa 
en la que tuvo lugar un terrible episodio de envene- 
namiento por metilmercurio en la década del 50. Fue 
a partir de ese suceso que se comenzó a hablar de la 
“enfermedad de Minamata”. 


El Poder Ejecutivo ha remitido un proyecto de ley, 
con fecha 2 de abril de 2014, por el cual se da aproba- 
ción al Convenio de Minamata sobre el Mercurio, sus- 
crito en Kumamoto, Japón, el 10 de octubre de 2013. 


Este es un tema de extraordinaria relevancia. El 
mercurio es un metal que se caracteriza por ser lí- 
quido, inodoro a temperatura ambiente, y por volati- 
lizarse fácilmente. Tiene múltiples aplicaciones; una 
de las más conocidas es la vinculada —desde la anti- 
gúedad- a la extracción de oro y plata, pero también 
se aplica en aparatos eléctricos, electrónicos y de me- 
dición, para la extracción de metales, para determi- 
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nadas luces, para amalgamas dentales, etcétera. Más 
adelante detallaré con mayor precisión su alcance. 


El problema es que el mercurio ingresa al ambien- 
te como contaminante, y es sumamente nocivo dada 
su persistencia, movilidad, capacidad para formar 
compuestos orgánicos y por sus efectos en la salud 
humana, incluso por la transmisibilidad que tiene en- 
tre madres e hijos. 


Desde hace un tiempo se vino negociando a nivel 
internacional un convenio vinculante sobre esta ma- 
teria. 


Uno de los aspectos más interesantes, que mues- 
tra la importancia del tema, es que este convenio 
-que, como expresé, fue negociado por la Presiden- 
cia uruguaya— es el primer convenio de naturaleza 
vinculante que ratifican los Estados Unidos de Amé- 
rica en los últimos veinte años, es decir, después del 
Protocolo de Montreal. Es decir que estamos ante 
un tema relativo al ambiente de primer orden, en la 
cuestión número uno en materia de agenda mundial. 


Además, la Asamblea del Fondo para el Medio 
Ambiente Mundial, celebrada en México hace dos se- 
manas, aprobó los primeros US$ 170:000.000 para el 
inicio de las actividades de implementación temprana 
del convenio. 


Nosotros, en la Comisión de Asuntos Internacio- 
nales, tuvimos el privilegio de escuchar una extensa e 
ilustrada exposición a cargo del Embajador Fernando 
Lugris; de la Subsecretaria del Ministerio de Vivien- 
da, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente, ar- 
quitecta Raquel Lejtreger; de la Directora de la Divi- 
sión Salud Ambiental y Ocupacional del Ministerio de 
Salud Pública, doctora Carmen Ciganda, y también 
de representantes de la Cancillería que acompañaban 
a dichas autoridades. De acuerdo con la información 
que se nos brindó, Uruguay ocupó, por iniciativa del 
Grulac, o sea, del Grupo de América Latina y el Ca- 
ribe, la Presidencia del Grupo Negociador, que cele- 
bró múltiples reuniones. La cuarta, y quizás la más 
importante, fue llevada a cabo en Punta del Este en 
junio de 2012 y en esa oportunidad se contó con unos 
600 delegados de 134 países y se llegó a la sustancia 
del acuerdo, que después se perfeccionó. El conve- 
nio fue firmado inicialmente por más de 90 Ministros 
de Relaciones Exteriores, Ambiente, Minería y Salud 
del mundo. 


El contenido del convenio sigue lo que es usual 
en este tipo de documentos y pactos internacionales. 
El objetivo es proteger la salud humana y el ambien- 
te, de las emisiones y liberaciones antropogénicas de 
mercurio y sus compuestos. Entonces, propone una 
serie de medidas relativas a las fuentes de suminis- 
tro y comercio de mercurio, a los productos que con- 
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tienen mercurio —-después haremos una mención a 
esto—, a los procesos en los que se utiliza el mercu- 
rio o compuestos de mercurio, a la extracción de oro 
artesanal en pequeña escala utilizando amalgama de 
mercurio, a las emisiones al aire, a las liberaciones de 
mercurio y compuestos de mercurio en la tierra y el 
agua, al almacenamiento provisional de mercurio y 
compuestos de mercurio destinados a distintos usos, 
a los desechos de mercurio, a sitios contaminados, a 
aspectos relacionados con la salud, etcétera. 


Asimismo, incluye disposiciones tendientes a ha- 
cer operativas las medidas anteriormente referidas. 
Se menciona la necesidad de asignar recursos finan- 
cieros, la cooperación, la creación de un Comité de 
Aplicación y Cumplimiento, el intercambio de infor- 
mación, la información al público, etcétera. 


Por último, hay un conjunto de anexos en los que 
aparecen listados de las cuestiones más importantes. 
Simplemente voy a mencionar, para no ser demasiado 
extenso, que en el Anexo A, que se titula «Productos 
con mercurio añadido», aparecen: baterías; interrup- 
tores y relés; lámparas fluorescentes compactas —esto 
está muy difundido- para usos generales de ilumina- 
ción; lámparas fluorescentes lineales —otra variedad 
que se ha difundido mucho en nuestro país—; otro 
tipo de lámparas; plaguicidas, biocidas y antisépticos 
de uso tópico, y una serie de aparatos de medición 
no electrónicos, como barómetros, manómetros, ter- 
mómetros, etcétera. Es decir que es de un uso muy 
extendido, más allá del relativo a la minería. 


Por eso hubo una preocupación a nivel internacio- 
nal muy importante y esto ha llevado a un convenio 
que es muy detallado y que prevé las hojas de ruta 
que usualmente se siguen en este tipo de cuestiones. 
En ese contexto, a esta altura hay un interés interna- 
cional en que esto sea aprobado con mucha rapidez 
y que tenga la aprobación de los ámbitos legislativos 
de una cincuentena de países, de tal manera que co- 
mience a regir con efecto vinculante. 


Por todos estos fundamentos, y otros que no vie- 
nen al caso en estas circunstancias, se nos remite un 
proyecto de ley que en su artículo único establece: 
«Apruébase el CONVENIO DE MINAMATA SOBRE 
EL MERCURIO, suscrito en Kumamoto, Japón, el 10 
de octubre del año 2013». De manera que queremos 
proponer, en nombre de la Comisión de Asuntos In- 
ternacionales, que se apruebe dicho proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 


-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippini).- 
«Artículo único.- Apruébase el CONVENIO DE MI- 
NAMATA SOBRE EL MERCURIO, suscrito en Kuma- 
moto, Japón, el 10 de octubre del año 2013». 

SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 


-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


CÁMARA DE SENADORES 


441-C.S. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do, por ser igual al considerado). 


12) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑOR PRESIDENTE.- No habiendo más asun- 
tos, se levanta la sesión. 


(Así se hace, a la hora 18 y 27 minutos, presidiendo 
el señor Danilo Astori y estando presentes los 
señores Senadores Agazzi, Antognazza, Baráibar, 
Chiruchi, Clavijo, Conde, Da Rosa, Echeverría, 
Fernández, Gallinal, Muguruza, Pasquet, 
Rondeau, Rubio, Saravia, Tajam y Umansky). 
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